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Lesen Sie vor der ersten Benut-

A zung lhres Gerates diese Origi-

nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach

und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen Sie
%@ die Verpackungen nicht in den
Hausmliill, sondern fiihren Sie

diese einer Wiederverwertung
zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
‘ ner Verwertung zugefihrt

O\ |werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe diirfen nicht
in die Umwelt gelangen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Symbole in der Betriebsanlei-
tung

A\ Gefahr
Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die

zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

A\ Warnung

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-

sundheitsschéadlicher Stdube geeignet.

— Dieser Sauger ist zur Nass- und Tro-
ckenreinigung von Boden- und Wand-
flachen bestimmt.

— Dieses Gerat ist fir den gewerblichen

und industriellen Gebrauch geeignet,

z.B. in Werkstatten, Industriebetrieben,

Schulen und Hotels.

Die Raumtemperatur darf 40 °C nicht

Uberschreiten.

Das Gerat darf mit Zuladung maximal

100 kg wiegen.
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Gerateelemente

Sternschraube

Patronenfilter

Mechanischer Uberlaufschutz
Saugkopf

Saugschlauch

Schubbigel

Kabelhaken

Rad

9 Verriegelung des Saugkopfs

10 Schmutzbehalter

11 Saugstutzen

12 Lenkrolle

13 Fahrgestell

14 Fahrgestellgriff

15 Bodendise

16 Saugrohr

17 Tragegriff

18 Krimmer

19 Gerateschalter Saugturbine 2
20 Gerateschalter Saugturbine 1
21 Gerateschalter Saugturbine 3
22 Ablage flur Bodendise

23 Ablassschlauch

24 Halter fur Saugrohre

25 Halter fur Fugenduse

26 Netzkabel

27 Typenschild

Inbetriebnahme

Vorsicht

Die maximal zulédssige Netzimpedanz am
elektrischen Anschlusspunkt (siehe Tech-
nische Daten) darf nicht (berschritten wer-
den. Bei Unklarheiten beziiglich der an
Ihrem Anschlusspunkt vorliegenden Netz-
impedanz setzen Sie sich bitte mit lhrem
Energieversorgungsunternehmen in Ver-
bindung.
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Trockensaugen

Vorsicht

Beim Saugen darf niemals der Patronenfil-

ter entfernt werden.

— Beim Aufsaugen von Feinstaub kann
zusatzlich eine Papierfiltertlite oder ein
Membranfilter (Sonderzubehér) ver-
wendet werden.

Einbau Papierfiltertiite (Option)

Abbildung IN

= Saugkopf entriegeln und abnehmen.

= Papierfiltertiite oder Membranfilter
(Sonderzubehér) aufstecken.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Nasssaugen

Einbau Gummilippen

Abbildung @

=>» Birstenstreifen ausbauen.

= Gummilippen einbauen.

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gum-
milippen muss nach aufden zeigen.

Papierfiltertiite entfernen

— Beim Aufsaugen von Nassschmutz
muss immer die Papierfiltertiite oder
der Membranfilter (Sonderzubehdr)
entfernt werden.

— Es empfiehlt sich eine Spezialfiltertiite
(nass) zu verwenden (siehe Filtersyste-
me).

Nasssaugen mit Patronenfilter

Vorsicht

Beim Saugen darf niemals der Patronenfil-

ter entfernt werden.

— Nach Beendigung des Nasssaugens:
Mechanischen Uberlaufschutz sowie
Behalter mit einem feuchten Tuch reini-
gen und trocknen.

— Beimunmittelbaren Wechsel von Nass-
auf Trockensaugen muss der nasse
Patronenfilter durch einen trockenen er-
setzt werden.



Nasssaugen mit Nassfilter (Option)

= Saugkopf entriegeln und abnehmen.

= Sternschraube abschrauben und Patro-
nenfilter abziehen.

Abbildung

=>» Sternschraube festschrauben.

=>» Nassfilter einbauen.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Vorsicht

Beim Saugen darf niemals der Nassfilter

entfernt werden.

— Nach Beendigung des Nasssaugens:
Mechanischen Uberlaufschutz sowie
Behalter mit einem feuchten Tuch reini-
gen und trocknen.

— Beim Wechsel von Nass- auf Trocken-
saugen muss der Nassfilter durch einen
Patronenfilter ersetzt werden.

Schmutzwasser ablassen

Vorsicht

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

Gerat mit Metallbehalter:

Abbildung [

Gerat mit Kunststoffbehalter:

Abbildung @

= Schmutzwasser Uber Ablassschlauch
ablassen.

Clipverbindung

Abbildung @

Der Saugschlauch ist mit einem Clip-Sys-
tem ausgestattet. Alle C-40/C-DN-40 Zube-
hérteile kdnnen angeschlossen werden.

Gerit einschalten

=>» Netzstecker einstecken.
= Geréat einschalten.

Schmutzbehalter entleeren

— Der Saugkanal ist mit einem Schwim-
mer ausgestattet.

— Ist der hochstzulassige Schmutzwas-

serpegel im Behalter erreicht, wird der

Saugstrom unterbrochen.

Geréat ausschalten.

Behalter entleeren.

L 7

Geriat ausschalten

Gerat ausschalten.
Netzstecker ziehen.

L 7

Nach jedem Betrieb

Behalter entleeren.

Geréat innen und auBlen durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten
Tuch reinigen.

L 7

Gerit aufbewahren

= Saugschlauch und Netzkabel aufwi-
ckeln und Uber den Schubbiigel han-
gen.

= Gerat in einem trockenen Raum abstel-
len und vor unbefugter Benutzung si-
chern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=>» Saugrohr mit Bodendiise aus der Halte-
rung nehmen. Gerat zum Tragen am
Tragegriff und am Saugrohr fassen,
nicht am Schubblgel.

=>» Zum Transport Uber langere Strecken
Gerat am Schubbuigel hinter sich her-
ziehen.

=>» Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.



Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Patronenfilter wechseln

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Sternschraube abschrauben, Patro-
nenfilter abziehen und durch einen neu-
en ersetzen.

Sternschraube festschrauben.
Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

(7

L7

Mechanischen Uberlaufschutz rei-
nigen

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Sternschraube abschrauben und Patro-
nenfilter abziehen.

Mechanischen Uberlaufschutz mit ei-
nem feuchten Tuch reinigen.
Patronenfilter aufstecken.
Sternschraube festschrauben.
Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

L 20 20 T T 7

Hilfe bei Storungen

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-

schalten und Netzstecker ziehen.
Saugturbine lauft nicht

= Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung Uberprifen.

= Netzkabel, Netzstecker und mechani-
schen Uberlaufschutz tiberpriifen.

=> Gerét einschalten.
Saugturbine schaltet ab

=>» Behalter entleeren.

Saugturbine lauft nach Behilterent-
leerung nicht wieder an

=>» Gerat ausschalten und 5 Sekunden
warten, nach 5 Sekunden wieder ein-
schalten.

Saugkraft lasst nach

= Verstopfungen aus Saugdiise, Saug-
rohr, Saugschlauch oder Patronenfilter
entfernen.

=>» Dichtring zwischen Saugkopf und Be-

halter erneuern.

Papierfiltertiite wechseln.

Membranfilter (Sonderzubehér) unter

flieRendem Wasser reinigen bzw.

wechseln.

Patronenfilter wechseln.

Ablassschlauch auf Dichtheit tiberpri-

fen.

L 7

L 7

Staubaustritt beim Saugen

= Korrekte Einbaulage des Patronenfil-
ters Gberprifen.
= Patronenfilter wechseln.

Mechanischer Uberlaufschutz
(Nasssaugen) funktioniert nicht

= Schwimmer auf Leichtgangigkeit kont-
rollieren, bei Bedarf mit einem feuchten
Tuch reinigen oder austauschen.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.



Zubehor und Ersatzteile EG-Konformitatserklarung

— Es dlrfen nur Zubehor und Ersatzteile Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
verwendet werden, die vom Hersteller bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
freigegeben sind. Original-Zubehoér und zipierung und Bauart sowie in der von uns
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
daflr, dass das Geréat sicher und st6- schlagigen grundlegenden Sicherheits-
rungsfrei betrieben werden kann. und Gesundheitsanforderungen der EG-

— Eine Auswahl der am haufigsten bené- Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende uns abgestimmten Anderung der Maschine
der Betriebsanleitung. verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile Produkt: Nass- und Trockensauger
erhalten Sie unter www.kaercher.com Typ: 1.667-xxx
im Bereich Service. Einschldagige EG-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

5.957-702

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollimacht der Geschéftsfuhrung.

%D\s/ W/ fesec

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01



Technische Daten

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Netzspannung \% 220-240 220-240 220-240
Frequenz Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Max. Leistung W 1200 2400 3600
Nennleistung W 1050 2100 3150
Maximal zuldssige Netzimpe- |Ohm - (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
danz
Behalterinhalt | 71 71 71
Fillmenge Flussigkeit | 57 57 57
Luftmenge (max.) I/s 56 2x 56 3x 56
Unterdruck (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Schutzart -- IPX4 IPX4 IPX4
Schutzklasse @I Il Il Il
Saugschlauchanschluss mm 40 40 40
(C-DN/C-ID)
Lange x Breite x H6he mm 720x510x |720x 510 x  [720 x 510 x

975 975 975
Typisches Betriebsgewicht kg 22,9 25,2 27,6

kg -- 25,6 (Me) --
Umgebungstemperatur (max.) |°C +40 +40 +40
Ermittelte Werte geman EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L5 dB(A) 73 75 79
Unsicherheit K, dB(A) 1 1 1
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2 0,2 0,2
Netzkabel HO5VV-F 2x1,5 mm?2
Teile-Nr. Kabellange
EU 6.647-069.0 |10 m
GB 6.649-803.0 |10 m
10 DE -6
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Please read and comply with

A these original instructions prior

to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

- Incase of transport damage inform ven-
dor immediately

Environmental protection . . EN .. .1
Symbols in the operating in-

structions . ............. EN .. .1
Properuse ............. EN .. .1
Device elements. ... ... .. EN ...2
Startup................ EN ...2
Operation.............. EN ...3
Transport . ............. EN ...3
Storage. . .............. EN ...3
Maintenance and care . . . . EN ...3
Troubleshooting . . ....... EN .. .4
Warranty. . ............. EN ...4
Accessories and Spare Parts EN .. .4
EC Declaration of Conformity EN ...5
Technical specifications . . . EN ...6

Environmental protection

The packaging material can be
@ recycled. Please do not throw
%@ the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
2 |materials that can be recycled;
“ these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using ap-
propriate collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Symbols in the operating
instructions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Proper use

N\ Warning

The appliance is not suitable for vacuuming
dust which endangers health.

— The machine is meant for dry and wet
cleaning of floors and walls.

This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in workshops, industrial
companies, schools and hotels.

Room temperature should not exceed
40 °C.

The appliance should never weigh
more than 100 kg with additional loads.

=d)

©!
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Device elements

Star screw

Cartridge filter

Mechanical overflow protection
Suction head

Suction hose

Push handle

Cable hook

Wheel

9 Suction head lock

Dirt receptacle

11 Suction support

Steering roller

Chassis

Chassis handle

Floor nozzle

Suction tube

Carrying handle

18 Bender

19 Appliance switch suction turbine 2
20 Appliance switch suction turbine 1
21 Appliance switch suction turbine 3
22 Storage for floor nozzle

23 Drain hose

24 Holder for suction pipes

25 Holder for crevice nozzle

26 Power cord

27 Nameplate

Start up

Caution

The highest allowed net impedance at the
electrical connection point (refer to techni-
cal data) is not to be exceeded. In case of
confusion regarding the power impedance
present on your connection, please contact
your utilities provider.

O ~NO A WN -

Dry vacuum cleaning

Caution

The cartridge filter must never be removed

during vacuuming.

— When vacuuming fine dust, you may
also use an additional paper filter bag or
a membrane filter (special accessory).

Inserting the paper filter bag (option)

lllustration &Y

=>» Release and remove the suction head.

=> Insert the paper filter bag or the mem-
brane filter (special attachment).

=> Insert and lock the suction head.

Wet vacuum cleaning

Inserting the rubber lips

lllustration @

= Remove the brush strips.

= Install the rubber lips.

Note: The structured side of the rubber lips
must point outwards.

Remove the paper filter bag

— If the appliance is used to vacuum wet
dirt the paper filter bag or the mem-
brane filter (special accessory) must al-
ways be removed.

— ltisrecommended to use a special filter
bag (wet) (see Filter systems).

Wet vacuuming with cartridge filter

Caution

The cartridge filter must never be removed

during vacuuming.

— Atfter the wet vacuuming: Clean the me-
chanical overflow protection and the
container with a damp rag and dry
them.

— If you change immediately from wet to
dry vacuuming, then replace the wet
cartridge filter with a dry one.

Wet vacuuming with wet filter (optional)

=> Release and remove the suction head.

=>» Unscrew the star scew and pull out the
cartridge filter.

EN -2



lllustration

=> Tighten the star screw.

= Install the wet filter.

=> Insert and lock the suction head.

Caution

The wet filter must never be removed dur-

ing the vacuuming.

— After the wet vacuuming: Clean the me-
chanical overflow protection and the
container with a damp rag and dry
them.

- If you change immediately from wet to
dry vacuuming, replace the wet filter
with a cartridge filter.

Drain off dirt water

Caution

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

Appliance with metal container:

lllustration B1

Appliance with plastic container:

lllustration @

=>» Drain off dirty water through the drain-
age hose.

Clip connection

lllustration @

The suction hose is equipped with a clip
system. All C-40/C-DN-40 accessories can
be connected.

Turning on the Appliance

=>» Plug in the main plug.
=>» Turn on the appliance.
Emptying the dirt container

— The vacuum channel is equipped with a
float.

— When the dirt water reaches the highest

permissible level in the container, the

suction power is interrupted.

Turn off the appliance.

Empty the container.

L 7

Turn off the appliance

Turn off the appliance.
Pull out the mains plug.

vV

After each operation

Empty the container.
Vacuum and wipe the appliance inside
and outside with a damp cloth.

vV

Storing the Appliance

= Wind the suction hose and the mains ca-
ble and hang it over the pushing handle.

=>» Place the appliance in a dry room and
secure it from unauthorized use.

Caution

Risk of injury and damage! Observe the
weight of the appliance when you transport
it.

= Remove the suction pipe with the floor
nozzle from the holder. Hold the appli-
ance by the handle and at the suction
pipe to transport it, not by the push han-
dle.

Pull the device behind you at the carry-
ing handle for transporting it over longer
distances

When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A\ Danger

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

v

v
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Change cartridge filter

= Release and remove the suction head.

= Unscrew the star screw, pull out the
cartridge filter and replace with a new
one.

= Tighten the star screw.

= Insert and lock the suction head.

Cleaning the mechanical overflow
safeguard

Release and remove the suction head.
Unscrew the star scew and pull out the
cartridge filter.

Clean the mechanical overflow protec-
tion with a moist cloth.

Replace the cartridge filters.

Tighten the star screw.

Insert and lock the suction head.

Troubleshooting

A Danger
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Suction turbine does not run

L2020 2 R

= Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

= Check power cable, mains plug and
mechanical overflow protection.

=> Turn on the appliance.

Suction turbine turns off
= Empty the container.

Suction turbine does not start again
after the container has been
emptied

=> Turn off the appliance and wait for 5
seconds, turn it on again after 5 sec-
onds.

Suction capacity decreases

Remove choking of suction nozzle, suc-
tion tube, suction hose, or cartridge filter.
Replace the washer between the suc-
tion head and the container.

Exchange the paper filter bag.

Clean or replace the membrane filter
(special accessory) under running water.
Change cartridge filter.

Check drain pipe for leaks.

L 20 2 L T T

Dust comes out while vacuuming

=>» Check the proper installation of the car-
tridge filter.
=>» Change cartridge filter.

Mechanical overflow safeguard (wet
suction) does not function

= Check swimmer for easy accessibility;
clean with a moist rag or replace as
need be.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EN -4



EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.667-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

5.957-702

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Technical specifications

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Mains voltage \Y, 220-240 220-240 220-240
Frequency Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Max. performance w 1200 2400 3600
Rated power w 1050 2100 3150
Maximum allowed net imped- |Ohm - (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
ance
Container capacity | 71 71 71
Filling quantity (liquid) | 57 57 57
Air volume (max.) I's 56 2x 56 3x 56
Negative pressure (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Type of protection - IPX4 IPX4 IPX4
Protective class @ I Il Il
Suction hose connection mm 40 40 40
(C-DN/C-ID)
Length x width x height mm 720x510x (720 x510x 720 x 510 x

975 975 975
Typical operating weight kg 22,9 25,2 27,6

kg - 25.6 (Me) --
Max. ambient temperature °C +40 +40 +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level Ly, dB(A) 73 75 79
Uncertainty K5 dB(A) 1 1 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2 0,2
Power cord |HO5VV-F 2x1,5 mm?
Part no.: Cable length
EU 6.647-069.0 |10 m
GB 6.649-803.0 |10 m
EN-6
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A Lire cgs not!qe o'riginale avantla
==l premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, I'appareil risque de subir des dom-
mages matériel et I'utilisateur ainsi que
toute tierce personne sont exposés a
des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres
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Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
@ I'emballage sont recyclables.
%@ Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme
de recyclage.

FR -1

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
‘ clables lesquels doivent étre ap-
©\ |portés a un systeme de
recyclage. Il est interdit de jeter
les batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison,
utiliser des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dangereuse
qui peut avoir pour conséquence des blessures
légéres ou des dommages matériels.

Utilisation conforme

A\ Avertissement

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer

des poussieres nocives.

— Cetaspirateur est destiné au nettoyage
a sec et au nettoyage par voie humide
des sol et murs.

— Cet appareil convient a un usage pro-
fessionnel et industriel, par exemple
dans le cadre d'ateliers, d'exploitations
industrielles, d'écoles et d'hotels.

— Latempérature de la piéce ne doit pas
dépasser 40° C.

— Le poids maximal autorisé de I'appareil
charge incluse est de 100 kg.
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Eléments de I'appareil

1 Vie en étoile

2 Filtre-cartouche

Protection anti-débordement méca-
nique

4 Téte d'aspiration

5 Flexible d’aspiration

6 Guidon de poussée
7

8

w

Crochet de cable
Roue

9 Verrouillage de la téte d'aspiration

10 Récipient collecteur

11 Consoles d'aspiration

12 Galet de direction

13 Bati de transport

14 Poignée du chassis

15 Buse pour sol

16 Tuyau d'aspiration

17 Poignée de transport

18 Coude

19 Interrupteur d'appareil turbine d'aspira-
tion 2

20 Interrupteur d'appareil turbine d'aspira-
tion 1

21 Interrupteur d'appareil turbine d'aspira-
tion 3

22 Rangement pour la buse de sol.

23 Flexible d'écoulement

24 Support pour tubes d'aspiration

25 Support pour buse a joint

26 Céable d’alimentation

27 Plaque signalétique

Mise en service

Attention

L'impédance de réseau maximale admis-
sible au niveau du point de raccordement
ne doit en aucun cas étre dépassée (voir
Caractéristiques techniques). En cas de
doute concernant I'impédance de réseau
présente sur votre point de raccordement,
veuillez vous adresser a l'entreprise res-
ponsable de votre alimentation énergé-
tique.

Aspiration de poussiéres

Attention

Le filtre a cartouches ne doit jamais étre re-

tiré durant I'aspiration.

— Pour l'aspiration de poussiéres fines, il
est possible d'utiliser de surcroit un sac
de filtrage en papier ou un filtre 8 mem-
branes (accessoire spécial).

Montage sac filtrant en papier (option)

lllustration

=> Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

= Mettre en place le sac de filtrage en pa-
pier ou le filtre & membranes (acces-
soire spécial).

= Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Aspiration humide

Montage des lévres en caoutchouc
lllustration &

= Démonter les bandes de brosse

= Monter les levres en caoutchouc.
Remarque : la face structurée des lévres en
caoutchouc doit étre dirigée vers I'extérieur.

Retirer le sachet filtre en papier.

— Pour aspirer des saletés humides, il
faut toujours retirer le sachet filtre en
papier ou bien le filtre 8 membrane (ac-
cessoires spéciaux).

— Il est recommandé d'utiliser un filtre pa-
pier spécial (humide) (voir systemes de
filtration).

Aspiration humide avec cartouche fil-

trante

Attention

Le filtre a cartouches ne doit jamais étre re-

tiré durant I'aspiration.

— Alafin de I'aspiration humide : Nettoyer
la protection mécanique contre le trop-
plein ainsi que le réservoir avec un chif-
fon humide et les sécher.

— En cas de passage sans délai de I'aspi-
ration de liquide a l'aspiration séche, le
filtre a cartouche mouillée doit étre rem-
placé par un filtre a cartouche séche.

FR -2



Aspiration humide avec filtre humide

(option)

=> Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

= Dévisser la vis en étoile et retirer le filtre
a cartouche.

lllustration

=> Serrer la vis en étoile.

= Mettre le filtre humide en place.

=>» Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Attention

Le filtre humide ne doit jamais étre retiré

durant I'aspiration.

— Alafin de I'aspiration humide : Nettoyer
la protection mécanique contre le trop-
plein ainsi que le réservoir avec un chif-
fon humide et les sécher.

— En cas de passage de l'aspiration hu-
mide a l'aspiration séche, le filtre hu-
mide doit étre remplacé par une
cartouche filtrante.

Vider I'eau sale

Attention

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

Appareil avec réservoir métallique :

lllustration [

Appareil avec réservoir en plastique :

lllustration @

=> Laisser I'eau sale s'écouler par le
flexible de vidange.

Clip de fixation

lllustration @

Le flexible d'aspiration est doté d'un sys-
téme a clip. Il est possible de raccorder
tous les accessoires C-40/C-DN-40.

Mettre I'appareil en marche

= Brancher la fiche secteur.
=> Allumer I'appareil.

FR -3

Vider le récipient collecteur

Le canal d'aspiration est équipé d'un
flotteur.
— Lorsque le niveau maximal admissible
d'eau sale est atteint dans le réservoir,
le débit d'aspiration est stoppé.
Mettre I'appareil hors tension.
Vider le réservoir.

L 7

Mise hors service de I'appareil

Mettre I'appareil hors tension.
Retirer le connecteur de la prise.

L 7

Aprés chaque mise en service

Vider le réservoir.

Nettoyer la partie intérieure et exté-
rieure de I'appareil en l'aspirant et en
I'essuyant avec un chiffon humide.

L 7

Ranger 'appareil

= Enrouler le flexible d'aspiration et le
cable d'alimentation et I'accrocher sur
le guidon de poussée.

=>» Entreposer I'appareil dans un endroit
sec et le sécuriser contre toute utilisa-
tion non autorisée.

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=> Retirer le tube d'aspiration avec la buse
de sol du support. Pour transporter I'ap-
pareil, le saisir au niveau de la poignée
et du tube d'aspiration et non au niveau
du guidon de poussée.

=>» Pour transporter I'appareil sur de plus
longues distances, le tirer derriére soi
au moyen du guidon de poussée.

=>» Seécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.
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Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Remplacement de la cartouche
filtrante

Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

Dévisser la vis en étoile, retirer le filtre a
cartouche et le remplacer par un neuf.
Serrer la vis en étoile.

Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

L 20 N

Nettoyer la sécurité
anti-débordement mécanique

Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

Dévisser la vis en étoile et retirer le filtre
a cartouche.

Nettoyer la protection mécanique de
trop-plein a l'aide d'un chiffon humide.
Enficher le filtre a cartouche.

Serrer la vis en étoile.

Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

L 20 7% T T 7

Assistance en cas de panne

A\ Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appatreil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

La turbine d'aspiration ne
fonctionne pas

=>» Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

=> Vérifier le cable d'alimentation, la fiche
secteur et le trop-plein mécanique.

= Allumer l'appareil.

Turbine d'aspiration se met hors
marche

=>» Vider le réservoir.

Turbine d'aspiration ne se remet
pas en marche aprés avoir vidé la
cuve

= Mettre I'appareil hors marche et at-
tendre 5 secondes avant de le remettre
en marche.

La force d'aspiration diminue

= Déboucher la buse d'aspiration, le
tuyau d'aspiration, le flexible d'aspira-
tion ou la cartouche filtrante.
= Remplacer la bague d'étanchéité entre
la téte d'aspiration et la cuve.
Remplacer le sachet filtre en papier.
Nettoyer le filtre 8 membrane (acces-
soire spécial) a I'eau courante ou le
remplacer.
Remplacer la cartouche filtrante.
Contréler I'étanchéité du flexible de vi-
dange.

L 7

>
>

De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration
=>» Vérifier le positionnement de la car-
touche filtrante.
= Remplacer la cartouche filtrante.

La protection anti-dépassement

mécanique (aspiration de liquide)
ne fonctionne pas

=>» Contrdler la mobilité du flotteur, si né-

cessaire le nettoyer a I'aide d'un chiffon
humide ou le remplacer.
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m Déclaration de conformité CE

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de
rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sar et parfait
de l'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Ser-
vice.

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec et par voie
humide

Type: 1.667-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

5.957-702

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

i Ysa

i
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Caractéristiques techniques

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Tension du secteur \% 220-240 220-240 220-240
Fréquence Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Puissance maxi W 1200 2400 3600
Puissance nominale w 1050 2100 3150
Impédance du circuit maxi- Ohms -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
male admissible
Capacité de la cuve | 71 71 71
Plein de liquide | 57 57 57
Débit d'air (maxi) I's 56 2x 56 3x 56
Dépression (maxi) kPa (mbar) |20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Type de protection - IPX4 IPX4 IPX4
Classe de protection @ Il Il Il
Raccord du flexible d'aspira- |mm 40 40 40
tion (C-DN/C-ID)
Longueur x largeur x hauteur |mm 720x510x |720x 510 x  [720 x 510 x
975 975 975
Poids de fonctionnement ty- kg 22,9 25,2 27,6
pique kg - 25,6 (Me) -
Température ambiante (maxi) |°C +40 +40 +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression sonore L, |dB(A) 73 75 79
Incertitude K5 dB(A) 1 1 1
Valeur de vibrations bras-main|m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Incertitude K m/s2 0,2 0,2 0,2

Cable d’ali- [HO5VV-F 2x1,5 mm?

mentation (R¢férence  |Longueur de
cable

EU 6.647-069.0 |10 m

GB 6.649-803.0 (10 m
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Prima di utilizzare I'apparecchio
per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per I'utilizzatore e le al-
tre persone.

Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’'ambiente . . IT A
Simboli riportati nel manuale

duso.................. IT A
Uso conforme a destinazione IT A
Parti dell'apparecchio. . . .. IT ..2
Messa in funzione .. ... .. IT .2
Uso................... IT .3
Trasporto . ............. IT .3
Supporto. .............. IT .4
Cura e manutenzione. . . .. IT .4
Guida alla risoluzione dei guasti IT .4
Garanzia............... IT ..5
Accessori e ricambi . ... .. IT ..5
Dichiarazione di conformita CE IT ...5
Datitecnici . ............ IT ...6

Protezione dell’ambient

8o

Tutti gli imballaggi sono ricicla-
bili. Gli imballaggi non vanno
gettati nei rifiuti domestici, ma
consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
e vanno consegnati ai relativi
centri di raccolta. Batterie, olioe
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nell’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi mediante i si-
stemi di raccolta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Simboli riportati nel manuale

d'uso

A\ Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-

sioni gravi o la morte.
A\ Attenzione
Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-

te.

Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

Uso conforme a destinazione

A\ Attenzione

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione
di polveri dannose alla salute.

IT -1

Questo aspiratore & destinato alla puli-
zia a secco/umido di pavimenti o pareti.
Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale ed industriale, ad esem-
pio in officine, industrie, scuole ed al-
berghi.

La temperatura ambiente non deve su-
perare i 40 °C.

Sotto carico l'apparecchio puod pesare
al massimo 100 kg.
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Parti dell'apparecchio

1 Vite a stella

2 Filtro a cartuccia

Dispositivo di protezione meccanico di
troppo pieno

4 Testa aspirante

5 Tubo flessibile di aspirazione

6 Archetto di spinta
7

8

9

w

Gancio per cavo

Ruota

Dispositivo di blocco della testa di aspi-
razione

Contenitore sporcizia

11 Raccordo di aspirazione

Ruota pivottante

Telaio

Manico telaio

Bocchetta pavimenti

Tubo rigido di aspirazione

Maniglia trasporto

Gomito

Interruttore apparecchio turbina di aspi-
razione 2

Interruttore apparecchio turbina di aspi-
razione 1

Interruttore apparecchio turbina di aspi-
razione 3

22 Alloggio per bocchetta per pavimenti
23 Tubo di scarico

24 Sostegno per tubi di aspirazione

25 Sostegno per bocchetta per fughe

26 Cavo di alimentazione

27 Targhetta

Messa in funzione

Attenzione

Non superare il valore massimo d'impeden-
za di rete consentito per il punto d'allaccia-
mento elettrico (vedi Datitecnici). In caso di
dubbi sull'impedenza di rete presente sul
punto di collegamento si prega di contatta-
re la propria azienda fornitrice di energia
elettrica.

20
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Aspirazione a secco

Attenzione

Non rimuovere mai il filtro a cartuccia du-

rante l'aspirazione.

— L'aspirazione di polveri fini provvede la
possibilita di usare un sacchetto filtro o
un filtro a membrana (accessorio optio-
nal) addizionale.

Inserimento del sacchetto filtro di carta

(opzione)

Figura IN

= Sbloccare e staccare la testa aspirante.

=> Inserire il sacchetto filtro o il filtro a
membrana (accessorio optional).

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Aspirazione ad umido

Montaggio dei labbri di gomma

Figura &

= Smontare il nastro con setole.

= Montare i labbri di gomma.

Avviso: |l lato dei labbri in gomma con la
trama deve essere rivolto verso l'esterno.

Rimuovere il sacchetto filtro di carta

— Per l'aspirazione di liquidi occorre ri-
muovere sempre il sacchetto filtro di
carta oppure il filtro a membrana (ac-
cessorio optional).

— Siconsiglia di utilizzare un sacchetto fil-
tro speciale (per liquidi) (vedi sistemi di
filtraggio).

Aspirazione di liquidi con il filtro a car-

tuccia

Attenzione

Non rimuovere mai il filtro a cartuccia du-

rante l'aspirazione.

— |termine dell'aspirazione di liquidi: Puli-
re ed asciugare il dispositivo di prote-
zione meccanico di troppo pieno ed il
serbatoio con un panno umido.

— Per il passaggio dall'aspirazione di li-
quidi a secco € necessario sostituire
prima il filtro a cartuccia umido.



Aspirazione di liquidi con filtro di liquidi

(opzione)

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

=>» Svitare la vite a stella e rimuovere il filtro
a cartuccia.

Figura

=> Stringere la vite a stella.

= Montare il filtro di liquidi.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Attenzione

Non rimuovere mai il filtro per liquidi duran-

te I'aspirazione.

— |l termine dell'aspirazione di liquidi: Puli-
re ed asciugare il dispositivo di prote-
zione meccanico di troppo pieno ed il
serbatoio con un panno umido.

— Per il passaggio dall'aspirazione di li-
quidi a secco & necessario sostituire
prima il filtro di liquidi con un filtro a car-
tuccia.

Svuotare I'acqua sporca

Attenzione

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

Apparecchio con contenitore di metallo:

Figura b1

Apparecchio con contenitore di plastica:

Figura &

=>» Scaricare l'acqua sporca dal tubo di
scarico.

Collegamento a clip

Figura @

Il canale di aspirazione € dotato di un siste-
ma a clip. Tutti gli accessori C-40/C-DN-40
possono essere collegati.

Accendere I'apparecchio

=>» Inserire la spina di alimentazione.
= Accendere I'apparecchio.

Svuotare il contenitore dello sporco

— Il canale di aspirazione & provvisto diun
galleggiante.

— Il flusso di aspirazione si interrompe al

raggiungimento del livello massimo di

acqua sporca nel serbatoio.

Spegnere I'apparecchio.

Svuotare il serbatoio.

L 7

Spegnere I'apparecchio

Spegnere I'apparecchio.
Staccare la spina.

L 7

A lavoro ultimato

Svuotare il serbatoio.

Pulire 'apparecchio all'interno e
all'esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.

L 7

Deposito dell’apparecchio

= Avvolgere il tubo flessibile di aspirazio-
ne ed il cavo di alimentazione aggan-
ciandoli sull'archetto di spinta.

> Depositare I'apparecchio in un luogo
asciutto e proteggerlo contro I'uso non
autorizzato.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

= Rimuovere dal supporto il tubo di aspi-
razione con la bocchetta per pavimenti.
Per trasportare I'apparecchio tenere
I'apposito manico ed il tubo di aspirazio-
ne, non afferrare I'archetto di spinta.

=>» Per trasportare I'apparecchio su lunghi
tragitti tirarlo tenendo I'appostito archet-
to di spinta.

= Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.



Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Sostituzione del filtro a cartuccia

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

=>» Svitare la vite a stella, rimuovere il filtro
a cartuccia e sostituirlo con uno nuovo.

=> Stringere la vite a stella.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Pulire il dispositivo di protezione
meccanico di troppo pieno

Sbloccare e staccare la testa aspirante.
Svitare la vite a stella e rimuovere il filtro
a cartuccia.

=>» Pulire regolarmente il dispositivo di pro-
tezione meccanico di troppo pieno con
uno straccio umido.

Introdurre il filtro a cartuccia.

Stringere la vite a stella.

Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Guida alla risoluzione dei
guasti

A\ Pericolo

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

L 7
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La turbina di aspirazione non
funziona

=>» Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

=> Verificare il cavo, la spina di rete e il di-
spositivo di protezione meccanico
dell'apparecchio.

= Accendere 'apparecchio.

La turbina di aspirazione si spegne
=>» Svuotare il serbatoio.

La turbina di aspirazione non si
reinserisce dopo aver svuotato il
serbatoio

= Spegnere l'apparecchio e attendere 5
secondi; riaccenderlo dopo 5 secondi.

La forza aspirante diminuisce

Rimuovere eventuali otturazioni dalla
bocchetta di aspirazione, dal tubo rigido
di aspirazione o dal filtro a cartuccia.
= Sostituire I'anello di tenuta tra testa di
aspirazione e recipiente.

Sostituire il sacchetto filtro di carta.
Pulire ed eventualmente sostituire il fil-
tro a membrana (accessorio optional)
sotto acqua corrente.

Sostituire il filtro a cartuccia

Verificare la tenuta stagna del tubo di
scarico.

L 7
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Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione
=>» Controllare che il filtro a cartuccia sia
montato nella posizione corretta.
=>» Sostituire il filtro a cartuccia

Il dispositivo di protezione

meccanico di troppo pieno

(aspirazione ad umido) non
funziona

Accertarsi che il galleggiante sia scorre-
vole; all'occorrenza pulirlo con un pan-
no umido o sostituirlo.



Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che 'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni
¢ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Dichiarazione di conformita

CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto:  Aspiratore solidi-liquidi
Modelo: 1.667-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

5.957-702

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Tensione di rete \% 220-240 220-240 220-240
Frequenza Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Potenza max. w 1200 2400 3600
Potenza nominale W 1050 2100 3150
Massima impedenza di rete  |Ohm -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
consentita
Capacita serbatoio | 71 71 71
Quantita di riempimento di li- || 57 57 57
quido
Quantita d'aria (max.) I/s 56 2x 56 3x 56
Sotto pressione (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Protezione - IPX4 IPX4 IPX4
Grado di protezione @I 1] 1 ]
Attacco per tubo di aspirazio- |mm 40 40 40
ne (C-DN/C-ID)
Lunghezza x larghezza x Al- |mm 720x510x |720 x 510 x 720 x 510 x
tezza 975 975 975
Peso d'esercizio tipico kg 22,9 25,2 27,6
kg - 25,6 (Me) -

Temperatura ambiente (max.) |°C +40 +40 +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L, dB(A) 73 75 79
Dubbio K5 dB(A) 1 1 1
Valore di vibrazione mano- m/s? <2,5 <2,5 <2,5
braccio
Dubbio K m/s? 0,2 0,2 0,2
Cavo di ali- [HO5VV-F 2x1,5 mm?
mentazione |Codice com- |Lunghezza

ponente cavo
EU 6.647-069.0 (10 m
GB 6.649-803.0 (10 m
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Lees voor het eerste gebruik

A van uw apparaat deze originele

gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk

en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat
ontstaan, en gevaar voor gebruikers en
andere personen.

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu . . . . .. NL ...1

Symbolen in de gebruiksaanwij-

4 T NL ...1
Reglementair gebruik. . . . . NL ...
Apparaat-elementen. . . . .. NL ...2
Inbedrijfstelling . ... ... ... NL ...2
Bediening.............. NL ...3
Vervoer. . .............. NL ...3
Opslag................ NL ...3
Onderhoud............. NL ...4
Hulp bij storingen . . . .. ... NL ...4
Garantie............... NL ...4
Toebehoren en reserveonder-

delen ................. NL ...5
EG-conformiteitsverklaring. NL ...5
Technische gegevens. . . .. NL ...6

Zorg voor het milieu

@ Het verpakkingsmateriaal is

%@ herbruikbaar. Deponeer het ver-

pakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor
hergebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke
stoffen mogen niet in het milieu
belanden. Verwijder overbodig
geworden apparatuur daarom
via geschikte inzamelpunten.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Symbolen in de
gebruiksaanwijzing

A Gevaar
Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat

leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-

lijke letsels.
N\ Waarschuwing
Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die

zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-

delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Reglementair gebruik

A\ Waarschuwing

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

— Deze zuiger is voor het natte en droge
reinigen van vloer- en muuroppervlak-
ken bestemd.

— Ditapparaat is voor bedrijfs- en industri-

eel gebruik geschikt, bijv. in werkplaat-
sen, fabrieken, scholen en hotels.

— De ruimtetemperatuur mag niet hoger
zijn dan 40 °C.

— Het apparaat mag met lading max.
100 kg wegen.

NL -1
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Apparaat-elementen

Sterschroef

Patronenfilter

Mechanische overloopbeveiliging
Zuigkop

Zuigslang

Duwbeugel

Kabelhaak

Wiel

9 Vergrendeling van de zuigkop
10 Vuilreservoir

11 Luchtinlaatleidingen

12 Zwenkwiel

13 Gestel

14 Handgreep gestel

15 Vloersproeier

16 Zuigbuis

17 Handgreep

18 Elleboog

19 Hoofdschakelaar zuigturbine 2
20 Hoofdschakelaar zuigturbine 1
21 Hoofdschakelaar zuigturbine 3
22 Houder voor vloerspuitkop

23 Aftapslang

24 Houder voor zuigbuizen

25 Houder voor voegsproeier

26 Netkabel

27 Typeplaatje

Inbedrijfstelling

Voorzichtig

De maximaal toegelaten netimpedantie
aan het elektrische aansluitpunt (zie Tech-
nische gegevens) mag niet overschreden
worden. In geval van onduidelijkheden in
verband met de netimpedantie aan uw aan-
sluitpunt neemt u best contact op met uw
electriciteitsmaatschappij.

O ~NO A WN -

Droogzuigen

Voorzichtig

Tijdens het zuigen mag de patroonfilter

nooit verwijderd worden.

— Bij het opzuigen van fijn stof kan ook
nog een papieren filterzak of een mem-
braanfilter (bijzondere toebehoren) ge-
bruikt worden.

Inbouw papierfilterzak (optie)

Afbeelding IX

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

=>» Papieren filterzak of membraanfilter
(bijzondere toebehoren) monteren.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Natzuigen

Inbouw rubber lippen

Afbeelding &

=> Borstelstrook demonteren.

= Rubber strippen inbouwen.
Aanwijzing: De gestructueerde kant van
de rubber strippen moet naar buiten wijzen.

Papieren filterzak wegnemen

— Bij het opzuigen van nat vuil moet altijd
de papieren filterzak resp. de mem-
braanfilter (speciale accessoires) ver-
wijderd worden.

— Wij raden u aan een speciale filterzak
(nat) te gebruiken (zie filtersystemen).

Natzuigen met patronenfilter

Voorzichtig

Tijdens het zuigen mag de patroonfilter

nooit verwijderd worden.

— Na beéindiging van het natzuigen: Me-
chanische overloopbescherming en re-
servoir met een vochtige doek
schoonmaken en afdrogen.

— Bij direct wisselen van nat- naar droog-
zuigen dient het natte patroonfilter door
een droog vervangen te worden.

Natzuigen met natfilter (optie)

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

=>» Sterschroef losschroeven en patroonfil-
ter verwijderen.



Afbeelding

= Sterschroef vastschroeven.

=> Natfilter monteren.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Voorzichtig

Tijdens het zuigen mag het natffilter nooit

verwijderd worden.

— Na beéindiging van het natzuigen: Me-
chanische overloopbescherming en re-
servoir met een vochtige doek
schoonmaken en afdrogen.

- Bij het wisselen van nat- naar droogzui-
gen dient het natfilter door een patro-
nenfilter vervangen te worden.

Vuil water aflaten

Voorzichtig

Lokale voorschriften inzake de behande-
ling van afvalwater in acht nemen.

Gerat mit Metallbehalter:

Afbeelding 11

Gerat mit Kunststoffbehalter:

Afbeelding @

= Afvalwater aflaten via de aftapslang.

Clipverbinding

Afbeelding @

De zuigslang is van een clip-systeem voor-
zien. Alle C-40/C-DN-40 accessoires kun-
nen worden aangesloten.

Apparaat inschakelen

= Steek de netstekker in de contactdoos.
= Apparaat inschakelen.
Vuilcontainer leegmaken

— Het zuigkanaal is uitgerust met een
viotter.

— Als het maximaal toegelaten vuilwater-

niveau in het reservoir bereikt is, wordt

de zuigstroom onderbroken.

Apparaat uitschakelen.

Reservoir leegmaken.

L7

Apparaat uitschakelen

Apparaat uitschakelen.
Netstekker uittrekken.

Na elk bedrijf

Reservoir leegmaken.

Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

L 7
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Apparaat opslaan

=>» Zuigslang en electriciteitskabel opwik-
kelen en over de duwbeugel hangen.

=> Apparaat in een droge ruimte plaatsen
en beveiligen tegen onbevoegd ge-
bruik.

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=>» Zuigbuis met vioerspuitkop uit de hou-
der nemen. Apparaat vasthouden aan
de draaggreep en de zuigbuis, niet aan
de duwbeugel.

=>» Voor het transporteren over een langer
stuk het apparaat aan de duwbeugel
achter u aan trekken.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.
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Onderhoud

A Gevaar

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Patronenfilter vervangen

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Sterschroef losschroeven, patroonfilter
verwijderen en vervangen door een
nieuwe.

Sterschroef vastschroeven.
Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

>
>

L 7

Mechanische overloopbeveiliging
reinigen

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Sterschroef losschroeven en patroonfil-
ter verwijderen.

Mechanische overloopbescherming
met een vochtige doek reinigen.
Patroonfilter aanbrengen.

Sterschroef vastschroeven.

Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Hulp bij storingen

A Gevaar

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

L 20 20 T 7

Zuigturbine start niet

= Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.
=>» Stroomkabel, netstekker en mechani-
sche overloopbeveiliging controleren.
= Apparaat inschakelen.
Zuigturbine schakelt uit
= Reservoir leegmaken.

Zuigturbine start na het legen van
de container niet opnieuw

=>» Apparaat uitschakelen en 5 seconden
wachten, na 5 seconden weer aanzet-
ten.

Zuigkracht wordt minder

Verstoppingen uit zuigmondstuk, zuig-
buis, zuigslang of patronenfilter wegha-
len.

= Afdichtingsring tussen zuigkop en re-
servoir vernieuwen.

Papieren filterzak vervangen.
Membraanfilter (extra toebehoren) met
stromend water reinigen en/of vervan-
gen.

Patronenfilter vervangen.

Aftapslang controleren op dichtheid.

vV

vV

Er ontsnapt stof bij het zuigen

= Correcte inbouwpositie van de patro-
nenfilter controleren.
= Patronenfilter vervangen.

Mechanische overloopbeveiliging
(natzuigen) functioneert niet

=> Controleren, of viotter gemakkelijk
loopt, indien nodig met een vochtige
doek reinigen of vervangen.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.
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Toebehoren en
reserveonderdelen

Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.
Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.
Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Droog- / natzuiger

Type: 1.667-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

5.957-702

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

\ @
% s W/ feisec
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Technische gegevens

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Netspanning \Y, 220-240 220-240 220-240
Frequentie Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Max. vermogen W 1200 2400 3600
Nominaal vermogen w 1050 2100 3150
Maximum toegelaten netimpe-|Ohm -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
dantie
Inhoud reservoir | 71 71 71
Vulhoeveelheid vloeistof | 57 57 57
Luchthoeveelheid (max.) I's 56 2x 56 3x 56
Onderdruk (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Beveiligingsklasse -- IPX4 IPX4 IPX4
Beschermingsklasse @ Il Il Il
Zuigslangaansluiting mm 40 40 40
(C-DN/C-ID)
Lengte x breedte x hoogte mm 720x510x {720 x510x 720 x 510 x

975 975 975
Typisch bedrijfsgewicht kg 22,9 25,2 27,6

kg - 25,6 (Me) --
Omgevingstemperatuur °C +40 +40 +40
(max.)
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 73 75 79
Onzekerheid K, dB(A) 1 1 1
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2 0,2
Stroomka- [HO5VV-F 2x1,5 mm?
bel Onderdeelnr. |Lengte snoer
EU 6.647-069.0 {10 m
GB 6.649-803.0 {10 m
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Antes del primer uso de su apa-
A

rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafos en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafos de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES .. .1
Simbolos del manual de instruc-

ciones................. ES .. .1
Usoprevisto............ ES ...1
Elementos del aparato. . .. ES ...2
Puestaenmarcha ....... ES ...2
Manejo................ ES ...3
Transporte ............. ES ...3
Almacenamiento ........ ES ...4
Cuidados y mantenimiento. ES ...4
Ayuda en caso de averia . . ES ...4
Garantia............... ES ...5
Accesorios y piezas de repuestoES .. .5
Declaracioén de conformidad CE ES ...5
Datos técnicos . .. ....... ES ...6

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales empleados para
@ el embalaje son reciclables y re-
%@ cuperables. No tire el embalaje
a la basura doméstica y entré-
guelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o re-
cuperacion.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
‘@ que deberian ser entregados

para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias
semejantes con el medio am-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-

siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucion
Para una situacion que puede ser peligro-

sa, que puede acarrear lesiones leves o
darfios materiales.

A\ Advertencia

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

— Este aspirador esta disefiado para la
limpieza de pisos y superficies murales.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones comerciales e industria-
les, como en talleres, industrias, escue-
las y hoteles

— Latemperatura del lugar no puede so-
brepasar los 40 °C.

— El aparato con carga solo debe pesar
100 kg como maximo.
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Elementos del aparato

Tornillo en estrella

Filtro de cartuchos

Proteccién mecanica antiderrame

Cabezal de aspiracion

Manguera de aspiracion

Estribo de empuje

Gancho porta cables

Rueda

9 Bloqueo del cabezal de absorcion

10 Recipiente acumulador de suciedad

11 Tubuladura de aspiracién

12 Rodillo de direccion

13 Chasis

14 Asa del chasis

15 Boquilla barredora de suelos

16 Tubo de aspiracion

17 Asa de transporte

18 Codo

19 Interruptor del aparato de la turbina de
absorcion 2

20 Interruptor del aparato de la turbina de
absorcion 1

21 Interruptor del aparato de la turbina de
absorcion 3

22 Soporte para boquilla para suelos

23 Manguera de salida

24 Soporte para la tuberia de absorcion

25 Soporte para la boquilla para juntas

26 Cable de conexion a la red

27 Placa de caracteristicas

Puesta en marcha

Precaucién

La impedancia de red maxima permitida en
el punto de conexibn eléctrica (véanse los
datos técnicos) no debe ser excedida. En
caso de confusion respecto a la impenda-
cia de red existente en su punto de co-
nexion, pongase en contacto con la
empresa que le suministra la energia.

O ~NO A WN -

Aspiracion en seco

Precaucion

Al aspirar no retirar nunca el filtro de cartucho.

— Para la aspiracién de polvo fino tam-
bién se puede utilizar una bolsa filtrante
de papel o un filtro de membrana (acce-
sorios especiales).

Montaje de la bolsa filtrante de papel

(opcion)

Figura IN

=>» Desbloqueary extraer el cabezal de as-
piracion.

=>» Insertar la bolsa filtrante de papel o el
filtro de membrana (accesorios espe-
ciales).

=>» Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Aspiracion de liquidos

Montaje del borde de goma

Figura &

= Desmontar la tira de cerdas.

= Montar los labios de goma.

Nota: El lateral estructurado del borde de
goma tiene que estar para afuera.

Retirar la bolsa filtrante de papel

— Para aspirar suciedad liquida se debe
retirar la bolsa filtrante de papel o el fil-
tro de membrana (accesorios especia-
les).

— Se recomienda utilizar una bolsa filtran-
te especial (hiumeda) (véase sistemas
filtrantes).

Aspirar liquidos con cartuchos filtrantes

Precaucion

Al aspirar no retirar nunca el filtro de cartu-

cho.

— Tras finalizar la aspiracion de liquidos:
Limpiar y secar la proteccién antiderra-
me mecanica y el recipiente con un
pafio humedo.

— Si se cambia inmediatamente de aspi-
racion en humedo a seco, se deben
sustituir los filtros de cartucho humedos
por otros secos.
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Aspirar liquidos con el filtro para liqui-

dos (opcional)

=> Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

= Desatornillar el tornillo de estreclla y ex-
traer el filtro de cartucho.

Figura

=> Atornille el tornillo de estrella.

= Montar el filtro para liquidos.

=>» Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Precaucién

Al aspirar no retirar nunca el filtro para liqui-

dos.

— Tras finalizar la aspiracion de liquidos:
Limpiar y secar la proteccion antiderra-
me mecanica y el recipiente con un
pafio humedo.

— Si se cambia inmediatamente de aspi-
racion en hiumedo a seco, se deben
sustituir los filtros para liqudos por un
cartucho filtrante.

Purgue el agua sucia

Precaucién

Respetar la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

Aparato con depdésito de metal:

Figura

Aparato con depdésito de plastico:

Figura @

= Suelte el agua residual a través de la
manguera de salida.

Enganche de clip

Figura @

La manguera de aspiracion esta equipada
con un sistema de clip. Se pueden conectar
todos los accesorios C-40/C-DN-40.

Conexion del aparato

= Enchufe la clavija de red.
= Conexion del aparato

ES -3

Vaciar el depésito acumulador de
suciedad

— El canal de aspiracion esta equipado
con un flotador.

— Sise alcanza el nivel maximo permitido

de agua sucia en el depésito, se inte-

rrumpe la corriente de aspiracion.

Desconexion del aparato

Vacie el recipiente.

L 7

Desconexidén del aparato

=>» Desconexion del aparato
=>» Extraer el enchufe de la red.

Después de cada puesta en marcha

= Vacie el recipiente.

= Limpie el aparato por dentro y por fuera
aspirandolo y frotar con un pafio hume-
do.

Almacenamiento del aparato

= Enrollar la manguera de aspiracion y
colgar por encima del estribo de empu-
je.

= Coloque el aparato en un cuarto seco 'y
protéjalo frente a un uso no autorizado.

Precaucion

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Sacar el tubo de aspiracién con la bo-
quilla para suelos del soporte. Coger el
aparato por el asa y la tuberia de aspi-
racién para el transporte, no por el es-
tribo de empuije.

=>» Para transportar el aparato por trayec-
tos largos, tire de él mediante el estribo
de empuije.

=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.
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Almacenamiento

Precaucién

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

Cambio del filtro de cartucho

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=> Desatornillar el tornillo de estrella, ex-

traer el filtro del cartucho y sustituir por

uno Nuevo.

Atornille el tornillo de estrella.

Colocar y bloquear el cabezal de aspi-

racion.

vV

Limpiar la protecciéon mecanica
antiderrame

Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

Desatornillar el tornillo de estrecllay ex-
traer el filtro de cartucho.

Limpiar la proteccion antiderrame con
un pafo humedo.

Insertar el filtro de cartucho.

Atornille el tornillo de estrella.

Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Ayuda en caso de averia

A Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

L 20 7% T TR 7

La turbina de aspiraciéon no
funciona

= Comprobar la clavija y el seguro del su-
ministro de corriente.

= Comprobar el cable y el enchufe de ali-
mentacion y la proteccion mecanica
contra rebose.

= Conexién del aparato

La turbina de aspiracién se
desconecta

= Vacie el recipiente.

La turbina de aspiraciéon no
funciona tras vaciar el recipiente

=>» Apagar el aparato, esperar 5 segundos
y volver a encender tras 5 segundos.

La capacidad de aspiracion
disminuye

=>» Eliminar las obstrucciones de la boqui-
lla, tubo 0 manguera de aspiracion y
cartucho filtrante.
= Cambiar el anillo obturador entre el ca-
bezal de aspiracién y el depésito.
Cambiar la bolsa filtrante de papel.
Limpiar o cambiar el filtro de la mem-
brana (accesorios especiales) con
agua corriente.
Cambiar el filtro de cartucho.
Comprobar si la tuberia de salida es es-
tanca.

L 7

L 7

Pérdida de polvo durante la
aspiracion
= Comprobar si el cartucho de filtro esta
montado correctamente.
=>» Cambiar el filtro de cartucho.

La proteccion mecanica
antiderrame (aspiracion en
humedo) no funciona

=>» Controlar la facilidad de movimiento del
flotador, limpiarl con un pafio hUmedo o
cambiarlo si es necesario.
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En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirio el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En el &rea de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: aspirador en hUmedo/seco
Modelo: 1.667-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

5.957-702

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

\ @
%& S - / SQ(
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2010/09/01
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Datos técnicos

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Tensioén de red \Y, 220-240 220-240 220-240
Frecuencia Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Potencia Max. w 1200 2400 3600
Potencial nominal W 1050 2100 3150
Impedancia de red maxima [Ohm -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
permitida
Capacidad del depésito | 71 71 71
Cantidad de liquido | 57 57 57
Cantidad de aire (max.) I's 56 2x 56 3x 56
Depresion (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Categoria de proteccion -- IPX4 IPX4 IPX4
Clase de proteccion @ Il Il Il
Toma de tubo flexible de aspi-|{mm 40 40 40
racion (C-DN/C-ID)
Longitud x anchura x altura mm 720x510x |720x 510 x  [720 x 510 x

975 975 975
Peso de funcionamiento tipico kg 22,9 25,2 27,6

kg -- 25,6 (Me) --
Temperatura ambiente (max.) |°C +40 +40 +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica L,, |dB(A) 73 75 79
Inseguridad K, dB(A) 1 1 1
Valor de vibracién mano-brazo |m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2 0,2 0,2
Cable de co-|{HO5VV-F 2x1,5 mm?
nexion ala |No. de pieza |Longitud del
red cable
EU 6.647-069.0 |10 m
GB 6.649-803.0 {10 m
40 ES -6
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A Leia o manuaI'Qe manual origi-

==l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicagbes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrugdes e dos avisos de segurancga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Prote¢cdo do meio-ambiente PT .. .1
Simbolos no Manual de Instru-

gbes ... PT .. A1
Utilizacdo conforme o fim a que

se destina a maquina. . ... PT .. .1
Elementos do aparelho . .. PT ...2
Colocagao em funcionamento PT ...2
Manuseamento ......... PT ...3
Transporte . ............ PT ...3
Armazenamento......... PT ...4
Conservacgao e manutengdo PT .. .4
Ajuda em caso de avarias . PT ...4
Garantia............... PT ...5
Acessorios e pegas sobressa-

lentes . ................ PT ...5
Declaragao de conformidade

CE ........ ... ... PT
Dados técnicos. . ........ PT 6

Prote¢cao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem
@ séo reciclaveis. Nao coloque as
%8 embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de
reciclagem.

PT -1

Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e recicla-
‘@ veis e deverao ser reutilizados.

Baterias, 6leo e produtos simila-
res ndo podem ser deitados fora
ao meio ambiente. Por isso, eli-
mine os aparelhos velhos atra-
vés de sistemas de recolha de
lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Simbolos no Manual de
Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagao perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencéao

Para uma possivel situagao perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Utilizagao conforme o fim a

que se destina a maquina

A\ Adverténcia

O aparelho néo é apropriado para a aspira-

¢do de poeiras nocivas para a saude.

— O aspirador serve para limpar pavimen-
tos ou paredes a seco e a humido.

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial e comercial, p. ex. em oficinas, fa-
bricas, escolas e hotéis.

— Atemperatura ambiente ndo deve ser
superior a 40 °C.

— O aparelho pode pesar com carga adi-
cional no max. 100 kg.
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Elementos do aparelho

Parafuso em cruz

Filtro de cartucho

Protecgao mecénica de transbordo
Cabegote de aspiragao

Tubo flexivel de aspiragao
Alavanca de avango

Gancho de cabo

Roda

9 Bloqueio da cabega de aspiragao
10 Recipiente de sujidades

11 Bocal de aspiragao

12 Rolo de guia

13 Chassis

14 Pega do quadro

15 Bico para o chao

16 Tubo de aspiragéo

17 Pega para portar

18 Tubo curvado

19 Interruptor da turbina de aspiragao 2
20 Interruptor da turbina de aspiragao 1
21 Interruptor da turbina de aspiragéo 3
22 Deposito para o bico de pavimentos
23 Mangueira de descarga

24 Suporte para tubos de aspiracao

25 Suporte para bico de juntas

26 Cabo de rede

27 Placa de tipo

Colocagao em funcionamento

Atencéao

A impedéncia de rede max. permitida, no
ponto de conexao eléctrico (ver dados téc-
nicos), ndo pode ser excedida. Em caso de
duvidas sobre a impedancia de rede exis-
tente no seu ponto de conexéao, deve entrar
em contacto com a empresa de forneci-
mento de energia.

O ~NO A WN -

Aspirar a seco

Atencéo

Na aspiragdo, nunca pode ser retirado o fil-

tro de cartucho.

— Durante a aspiragdo de poeira fina
pode ser utilizado adicionalmente um
saco de papel de filtro ou um filtro de
membrana (acessorio especial).

Montagem do saco filtro de papel (Op-

tion)

Figura IN

= Destravar e retirar o cabecgote de aspi-
ragao.

=>» Colocar o saco de papel de filtro ou o fil-
tro de membrana (acessorio especial).

=>» Montar e travar o cabegote de aspiragdo.

Aspirar a humido

Montar os labios de borracha

Figura &

= Desmontar as tiras da escova.

= Montar labios de borracha.

Aviso: a parte estruturada dos labios de
borracha deve ser virada para fora.

Retirar o saco de papel filtrante

— Paraa aspiragao de sujidade humida é
necessario retirar sempre o saco filtro
de papel ou o filtro de membrana (aces-
sério especial).

— Recomenda-se a utilizagdo de um saco
filtro especial (humido, veja sistemas
de filtro).

Aspirar a humido com o filtro de cartu-

cho

Atencao

Na aspiragdo, nunca pode ser retirado o fil-

tro de cartucho.

— Apos terminar a aspiragao a humido:
Limpar e secar a protec¢cdo mecanica
de transbordo e o recipiente com um
pano humido.

— Assim que alternar de uma aspiragao
hdamida para uma aspiragao a seco é
necessario substituir o filtro de cartucho
hdmido por um filtro seco.
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Aspirar a humido com filtro humido (op-

Gao)

= Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

= Desaparafusar o parafuso em cruz e os
filtros de cartucho.

Figura

=>» Aparafusar o parafuso em cruz.

= Montar filtro humido.

=>» Montar e travar o cabecgote de aspira-
¢ao.

Atencéao

O filtro humido nunca pode ser retirado du-

rante os trabalhos de aspiragéo.

— Apos terminar a aspiragéo a humido:
Limpar e secar a protecgao mecénica
de transbordo e o recipiente com um
pano humido.

— Assim que alternar de uma aspiracao
humida para uma aspiragao a seco &
necessario substituir o filtro humido por
um filtro de cartucho.

Escoar agua suja

Atencéao

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

Aparelho com recipiente metalico:

Figura

Aparelho com recipiente plastico:

Figura @

= Evacuar a agua suja através do tubo de
descarga.

Conexao clipe

Figura @

A mangueira de aspiragdo esta equipada
com um sistema clipe. Todos os acessorios
C-40/C-DN-40 podem ser conectados.

Manuseamento

Ligar a maquina

=> Ligar a ficha de rede.
=> Ligar o aparelho.

Esvaziar o recipiente de sujidade

— O canal de aspiragéo esta equipado
com um flutuador.

— Ao atingir o nivel maximo permitido de

agua suja no reservatorio, o fluxo de

aspiragao sera interrompido.

Desligar o aparelho.

Esvaziar o recipiente.

L 7

Desligar o aparelho

Desligar o aparelho.
Desligue a ficha da tomada.

L 7

Sempre depois de utilizar a
maquina
Esvaziar o recipiente.
Aspirar e esfregar o aparelho por den-

tro e por fora para limpa-lo (pano hami-
do).

vV

Guardar a maquina

= Enrolar a mangueira de aspiragdo e o
cabo de rede e pendurar sobre a ala-
vanca de avancgo.

=>» Colocar o aparelho num local seco e to-
mar as medidas necessarias para evi-
tar uma utilizagéo por parte de pessoas
n&o autorizadas.

Atencgéo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢ao ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

= Retirar o tubo de aspiragdo com o bico
de juntas do apoio. Para transportar o
aparelho deve-se agarra-lo na pega e
no tubo de aspiragdo, nunca na alavan-
ca de avango.

=>» Para transportar o aparelho para lon-
gas distancias, puxe-o pela alavanca
de avancgo.

= Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.
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Armazenamento

Atencgéo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espagos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Trocar o filtro de cartucho

=> Destravar e retirar o cabecote de aspi-
racgao.

= Desaparafusar o parafuso em cruz, re-

tirar os filtros de cartucho e substituir

por novos.

Aparafusar o parafuso em cruz.

Montar e travar o cabegote de aspira-

cao.

L7

Limpar a proteccdo mecéanica de
transbordo

Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

Desaparafusar o parafuso em cruz e os
filtros de cartucho.

Limpar a protecgdo mecanica de trans-
bordo com um pano humido.

Colocar filtros de cartucho.

Aparafusar o parafuso em cruz.
Montar e travar o cabecgote de aspira-
cao.

Ajuda em caso de avarias

L 20 7% N T 7

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

A turbina de aspiracido nao funciona

=>» Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentacéo eléctrica.

=>» Verificar o cabo de rede, o conector de
rede e a protecgdo mecanica de trans-
bordo.

=>» Ligar o aparelho.

A turbina de aspiragao desliga
=>» Esvaziar o recipiente.

A turbina de aspirag¢ao nao torna a
arrancar depois de esvaziar o
recipiente

=>» Desligar o aparelho e esperar 5 segun-
dos; religar apés 5 segundos.

A forca de aspiragao diminui

=>» Desentupir o bocal de aspiracao, tubo
de aspiragdo, mangueira de aspiragéo
ou o filtro de cartucho.

=>» Substituir o anel de vedagéo entre o ca-

becote de aspiragéo e o recipiente.

Mudar o saco filtro de papel.

Limpar ou substituir o filtro de membra-

na (acessorio especial) sob agua cor-

rente.

Trocar o filtro de cartucho.

Controlar a estanqueidade da manguei-

ra de escape.

L 7

L 7

Durante a aspiragao sai p6

=> Verificar se o filtro de cartucho esta cor-
rectamente montado.
=>» Trocar o filtro de cartucho.

Proteccao mecanica de transbordo
(aspirar a himido) ndo funciona

=>» Controlar o bom funcionamento do flu-
tuador e, se necessario, limpa-lo com
um pano humido ou substitui-lo.
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Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢des de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serao reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pegas
sobressalentes

— Sé devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

No final das instru¢des de Servigo en-
contra uma lista das pecgas de substitui-
¢ao0 mais necessarias.

Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
GOs.

Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranca e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1.667-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

5.957-702

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagéao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Dados técnicos

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Tensao da rede \Y, 220-240 220-240 220-240
Frequéncia Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Poténcia max. w 1200 2400 3600
Poténcia nominal W 1050 2100 3150
Impedancia da rede max. per- | Ohm -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
mitida
Conteudo do recipiente | 71 71 71
Quantidade de enchimento do || 57 57 57
liquido
Volume de ar (max.) I/s 56 2x 56 3x 56
Subpresséo (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Tipo de protecgao - IPX4 IPX4 IPX4
Classe de protecg¢ao @I 1] 1 ]
Ligacao do tubo flexivel de as-|mm 40 40 40
piragao (C-DN/C-ID)
Comprimento x Largura x mm 720x510x |720x 510 x  [720 x 510 x
Altura 975 975 975
Peso de funcionamento tipico (kg 22,9 25,2 27,6
kg - 25,6 (Me) --
Temperatura ambiente (max.) |°C +40 +40 +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de press&o acustica L, |dB(A) 73 75 79
Inseguranga K dB(A) 1 1 1
Valor de vibragdo méo/brago |m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Insegurancga K m/s? 0,2 0,2 0,2
Cabo de HO5VV-F 2x1,5 mm?2
rede Ref? Comprimen-
to do cabo
EU 6.647-069.0 |10 m
GB 6.649-803.0 {10 m



http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.647-069.0

Laes original brugsanvisning in-

A den fgrste brug, felg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den neeste ejer.

— Inden forste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 lzeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse ... ...... DA .. A1
Symbolerne i driftsvejledningen DA . ..
Bestemmelsesmaessig, anven-

—_

delse.................. DA .. 1
Maskinelementer ... ... .. DA ...2
Ibrugtagning. . .......... DA ...2
Betjening .............. DA ...3
Transport .............. DA ...3
Opbevaring. . ........... DA ...3
Pleje og vedligeholdelse . . DA ...3
Hjeelp ved fejl .. ......... DA .. .4
Garanti................ DA .. .4
Tilbehar og reservedele . . . DA .. .4
EU-overensstemmelseserklae-

NG ... DA ...5
Tekniskedata........... DA ...6

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

e

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og ber afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdeleeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller
lignende.

=g

2

©!

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Symbolerne i
driftsvejledningen

A\ Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dod.
Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Bestemmelsesmaessig,
anvendelse

A\ Advarsel

Maskinen er ikke egnet til opsugning af
sundhedsskadeligt stov.

— Maskinen er til vad- og terrensning af
gulvflader og veegge.

Denne maskine er egnet til erhvervs-
meessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
veerksteder og industrielle virksomheder.
Rumtemperaturen ma ikke overskride
40°C.

Maskinen ma maksimalt veje 100 kg
med lees.

47



48

Maskinelementer

Stjerneskrue

Patronfilter

Mekanisk overlgbsbeskyttelse
Sugehoved

Sugeslange

Bajle

Kabelkrog

Hjul

9 Sugehovedets lasemekanisme
Snavsbeholder

11 Sugestuds

Styringsrulle

Understel
Chassishandtag
Gulvmundstykke
Sugergr

Baeregreb

18 Bgjet rarstykke

19 Afbryder sugeturbine 2
20 Afbryder sugeturbine 1
21 Afbryder sugeturbine 3
22 Opbevaring til gulvdysen
23 Aftapningsslange

24 Holder til sugerar

25 Holder til fugedysen

26 Netkabel

27 Typeskilt

Ibrugtagning

Forsigtig

Den maksimal tilladelige netimpedans ved
el-tilslutningspunktet (se tekniske data) méa
ikke overskrides. Hvis der er tvivl om netim-
pedansen af tilslutningspunktet, kontakt
venligst energiforsyningsvirksomheden.

O ~NO A WN -

Tersugning
Forsigtig
Under sugningen ma patronfilteret aldrig
fiernes.

— Hvis der opsuges fintstav, kan der yder-
ligere bruges en papirfilterpose eller en
membranfilter (ekstratilbehgar).

Isatning papirfilterpose (option)

Figur X

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

=>» Seet papirfilterpose eller membranfilte-
ret (ekstratilbehgr) pa.

= Seet sugehovedet pa og las det fast.

Vadsugning

Montering af gummilaber

Figur 3@

= Afmontere bgrstestrimlen.

= Montere gummilaeberne.

Bemaerk: Struktursiden pa gummilaeberne

skal pege udad.

Fjern papirfilterposen

— Ved opsugning af vad snavs skal papir-
filterposen eller membranfilteret (eks-
tratilbehgar) altid fiernes.

— Det anbefales at anvende en specialfil-
terpose (vad) (se filtersystemer).

Vadsugning med patronfilter

Forsigtig

Under sugningen ma patronfilteret aldrig

fiernes.

— Efter opsugning af vad snavs er afslut-
tet: Rens beholderen som ogsa de me-
kaniske overlgbsbeskyttelse med en
fugtet klud og ter beholderen.

— Ved umiddelbart skift fra vad- til tarsug-
ning, skal de vade patronfiltre erstattes
med tarre filtre.

Vadsugning med vadfilter (option)
= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

=>» Skru fingerskruen af og fjern patronfilte-
ret.



Figur

=>» Skru fingerskruen fast.

= Isaetning af vadfilteret.

= Seaet sugehovedet pa og las det fast.

Forsigtig

Under sugningen ma vadfilteret aldrig fier-

nes.

— Efter opsugning af vad snavs er afslut-
tet: Rens beholderen som ogsa de me-
kaniske overlgbsbeskyttelse med en
fugtet klud og ter beholderen.

— Ved umiddelbart skift fra vad- til tersug-
ning, skal véafilteretet erstattes med et
patronfilter.

Dran snavsevandet.

Forsigtig

Folg de lokale bestemmelser vedrarende

behandling af spildevand.

Maskine med metalbeholder:

Figur 1

Maskine med kunststofbeholder:

Figur @

=> Det forurenede vand draenes over af-
lgbsslangen.

Klipforbindelse

Figur @

Sugeslangen er udstyret med et klipsy-
stem. Alle C-40/C-DN-40 tilbehgrsdele kan
tilsluttes.

Betjening

Taend for maskinen

= Saet netstikket i.
= Teend for maskinen.
Toemme snavsbeholderen

— Sugekanal er udstyret med en svem-
mer.

— Sugestramningen afbrydes, hvis den

maksimale vandlinie af forurenet vand i

beholderen opnas.

Sluk for renseren

Tem beholderen

L 7

Sluk for maskinen

Sluk for renseren
Treaek netstikket ud.

vV

Efter hver brug

Tem beholderen

Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stgvsuge den og torre
den af med en fugtet klud.

vV

Opbevaring af damprenseren

= Rul sugeslangen og netkablet op og
haeng dem over forskydningsbgijlen.

= Opbevar maskinen i et tart rum og serg
for at sikre den mod uvedkommendes
brug.

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

@gje med maskinens vaegt ved transporten.

= Fjern sugergret med gulvdysen fra hol-
deren. Hold maskinen fast pa handta-
get og sugergret hvis den skal lgftes,
ikke pa skubbebgjlen.

= Traek hgjtryksrenseren i bgjlen, narden
skal transporteres over laengere straek-
ninger.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.

Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.
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Udskiftning af patronfilter

Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

Skru fingerskruen af, fiern patronfilteret
og skift det ud med et nyt filter.

Skru fingerskruen fast.

Saet sugehovedet pa og las det fast.

L 20 J

Rense den mekaniske
overlobsbeskyttelse

Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

Skru fingerskruen af og fjern patronfilte-
ret.

Rens den mekaniske overlgbsbeskyt-
telse med en fugtig klud.

Seet patronfilteret pa.

Skru fingerskruen fast.

Saet sugehovedet pa og las det fast.

Hjaelp ved fejl

A\ Risiko
Traek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

L0 0 .

Sugeturbine virker ikke

=> Kontroller stikdasen og streamforsynin-
gens sikring.

=> Kontroller netkabel, netstik oh meka-
nisk overlgbsbeskyttelse.

= Teaend for maskinen.

Sugeturbinen slukker
= Tom beholderen

Sugeturbinen starter ikke igen efter
temning af beholderen

= Sluk for apparatet, venti 5 sekunder, og
teend igen.

Nedsat sugeevne

=> Fjern forstoppelser fra dysen, sugerar,
sugeslangen eller patronfilteret.

=> Udskift teetningsringen imellem suge-
hovedet og beholderen.

= Udskifte papirfilterposen.

v

Rens membranfilteret under flydende
vand, hhv. udskift filteret (ekstratilbe-
hgr).

Udskiftning af patronfilter.

Kontroller braendstofslangerne med
hensyn til taethed.

L 7

Der strammer steov ud under
sugning

=>» Kontroller, om patronfilteret er monteret
korrekt.
=>» Udskiftning af patronfilter.

Den mekaniske
overlgbsbeskyttelse (vadsuging)
fungerer ikke

= Kontroller om svgmmeren er let gliden-
de, rens med en fugtig klud eller udskift
efter behov.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Tilbehar og reservedele

— Der méa kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".



EU-overensstemmelseser-
klaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlaeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
e&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Vad- og tersuger

Type: 1.667-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

5.957-702

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

e — ,,L/@QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Tekniske data

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Netspaending \Y, 220-240 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Max. effekt w 1200 2400 3600
Nominel ydelse w 1050 2100 3150
Maksimalt tilladelig Ohm - (0.282+j0.176)|(0.195+j0.122)
netimpedans
Beholderindhold | 71 71 71
Fyldmaengde vaeske | 57 57 57
Luftmaengde (max.) I's 56 2x 56 3x 56
Undertryk (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Kapslingsklasse -- IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse @ Il Il Il
Sugeslangetilslutning mm 40 40 40
(C-DN/C-ID)
Laengde x bredde x hgjde mm 720x510x |720x 510 x 720 x 510 x

975 975 975
Typisk driftsvaegt kg 22,9 25,2 27,6

kg - 25,6 (Me) -

Omgivelsestemperatur (max.) [°C +40 +40 +40
Oplyste veaerdier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau Ly, dB(A) 73 75 79
Usikkerhed K, dB(A) 1 1 1
Hand-arm vibrationsveerdi m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s2 0,2 0,2 0,2

Netkabel HO5VV-F 2x1,5 mm?

Partnr. Kabellzengde
EU 6.647-069.0 (10 m
GB 6.649-803.0 (10m



http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.647-069.0

For forste gangs bruk av appa-

A ratet, les denne originale bruks-

anvisningen, fglg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

— Det er tvingende ngdvendig a lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern. . .. ........... NO .. .1
Symboler i bruksanvisningen NO .. .1
Forskriftsmessig bruk. . . . . NO .. .1
Maskinorganer .. ........ NO ...2
Taibruk............... NO ...2
Betijening .............. NO ...3
Transport . ............. NO ...3
Lagring................ NO ...3
Pleie og vedlikehold . . . . .. NO ...3
Feilretting . .. ........... NO .. .4
Garanti................ NO .. .4
Tilbehgr og reservedeler . . NO .. .4
EU-samsvarserkleering. . . . NO ...5
Tekniske data........... NO ...6

d

©!

Materialet i emballasjen kan re-
@ sirkuleres. Ikke kast emballa-
%@ sjenihusholdningsavfallet, men
lever den inn til resirkulering.
Gamle apparater inneholder
4 |verdifulle materialer som kan re-
“_ sirkuleres. Disse bar leveres inn
lignende stoffer ma ikke komme
ut i miljget. Gamle maskiner
skal derfor avhendes i egnede
innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
Symboler i bruksanvisningen
A Fare
For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.
A\ Advarsel
For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.
For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
skader.
Forskriftsmessig bruk
A\ Advarsel
Maskinen er ikke egnet til oppsuging av
helsefarlig stov.
terr-rengjering av gulv- og vegdflater.
Dette apparatet er egnet for kommersi-
ell og industriell bruk, f.eks. i verkste-
der, industribedrifter, skoler og hoteller.
Romtemperaturen ma ikke overskrive
40 °C.
Apparatet skal veie maksimalt 100 kg

til gjenvinning. Batterier, olje og
www.kaercher.com/REACH
Forsiktig!
— Denne maskinen er beregnet for vat- og
med last.
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Maskinorganer

Stjerneskrue

Patronfilter

Mekanisk overlgpsbeskyttelse
Sugehode

Sugeslange

Skyvebgyle

Kabelkroker

Hjul

9 Lasing av sugehode

10 Smussbeholder

11 Sugestusser

12 Styrerulle

13 Understell

14 Understellshandtak

15 Gulvmunnstykke

16 Sugergr

17 Baerehandtak

18 Bayd rarstykke

19 Apparatbryter sugeturbin 2
20 Apparatbryter sugeturbin 1
21 Apparatbryter sugeturbin 3
22 Holder for gulvdyse

23 Avtappingsslange

24 Holder for sugergr

25 Holder for fugedyse

26 Nettledning

O ~NO A WN -

27 Typeskilt
Ta i bruk
Forsiktig!

Maksimalt tillatt nettimpedans pa det elek-
triske tilkoblingspunktet (se tekniske data)
skal ikke overskrides. Dersom det er uklar-
heter om nettimpedansen pa tilkoblings-
punktet ditt, vennligst kontakt
streamleverandaren for informasjon.

Stevsuging

Forsiktig!

Ved suging skal patronfilteret aldri fjernes.

— Ved suging av fint stev kan man i tillegg
bruke en papirfilterpose eller et mem-
branfilter (ekstratilbeher).

Montering papirfilterpose (ekstrautstyr)

Figur I

= Avlas og ta av sugehodet.

=>» Papirfilterpose eller membranfilter (ek-
stratilbehgr) settes pa.

= Sett pa sugehodet og las det.

Vatsuging

Montering av gummiliepper

Figur 3@

= Demontere bgrstestriper.

= Monter gummilepper.

Merk: Den strukturert siden av gummilep-

pene skal peke utover.

Ta av papirfilterposen

— Ved suging av vat smuss ma papirfilter-
posen eller membranfilteret (ekstratil-
behgr) alltid tas av.

— Det anbefales & bruke en spesialfilter-
pose (vat) (se Filtersystemer).

Vatsuging med patronfilter

Forsiktig!

Ved suging skal patronfilteret aldri fjernes.

— Etter avsluttet vatsuging: Rengjer me-
kanisk overlgpsbeskyttelse og beholde-
ren med en fuktig klut og terk den.

— Ved umiddelbar skifte fra vat til terrsu-
ging ma det vate patronfilteret skiftes
med et tart.

Vatsuging med vatfilter (valgfritt)

= Avlas og ta av sugehodet.

=>» Skru av stjerneskruen og trekk ut pa-
tronfilter.

Figur

=>» Skru fast stjerneskruen.

= Monter vatfilter.

= Sett pa sugehodet og las det.

Forsiktig!

Ved suging skal aldri vatfilteret fjernes.

— Etter avsluttet vatsuging: Rengjer me-
kanisk overlgpsbeskyttelse og beholde-
ren med en fuktig klut og terk den.

Ved skifte fra vat til tarrsuging ma vatfil-
teret skiftes med et patronfilter.



Tapping av brukt vann

Forsiktig!

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.
Apparat med metallbeholder:

Figur B

Apparat med plastbeholder:

Figur @

=> Tapp ut spillvannet via tappeslangen.

Clipforbindelse

Figur @

Sugeslangen er utstyrt med et clip-system.
Alle C-40/C-DN-40-tilbehgrsdeler kan tilko-
bles.

Betjening

Sla apparatet pa

= Setti stopselet.
=>» Sla apparatet pa.
Temming av beholderen

— Sugekanalen ma alltid veere utstyrt med
flottar.

— Nar det maksimalt tillatte spillvannsni-
vaet i beholderen er nadd, brytes suge-
stremmen.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-
port.

=>» Ta sugergr med gulvdyse ut av hode-
ren. For lgfting, grip apparatet i beere-
handtaket og i sugergret, ikke i
skyvebgylen.

For transport over lengere strekninger,
ta fatt i skyvebgylen og trekk haytrykks-
vaskeren etter deg.

Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendars.

Pleie og vedlikehold

A Fare
For alt arbeide pa apparatet skal apparatet

v

7

= Sla av maskinen. X
> Tom beholderen. slas av og stromkabelen trekkes ut.
. . Skifting av patronfilter
Sla maskinen av
X ) = Avlas og ta av sugehodet.
> Sla av maskinen. =>» Skru av stjerneskruen, trekk ut patronfil-
> Trekk ut nettstgpselet. ter og skift ut med et nytt.
Etter hver bruk = Skru fast stjerneskruen.
S Tom beholderen. = Sett pa sugehodet og las det.
= Rengjer maskinen innvendig og utven- Rengjere mekanisk
dig ved a terke av den med en fuktig overlgpsbeskyttelse
klut, og ved a bruke sugefunksjonen. > Avlas og ta av sugehodet.
Oppbevaring av apparatet => Skru av stjerneskruen og trekk ut pa-
=> Sugeslange og nettkabel vikles opp og tronfll.ter. .
henges over skyvebaylen. = Rengjor me!<an|sk overlgpsbeskytelse
=> Sett maskinen til oppbevaring i et tort med ep fuktig k.IUt'
rom, utilgjengelig for uvedkommende. > Sett pa patronfilter.
=>» Skru fast stjerneskruen.
= Sett pa sugehodet og las det.
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Feilretting

A Fare

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Sugeturbinen gar ikke

= Kontroller stikkontakt og sikring pa
strgmforsyningen.

=> Kontroller stremledning, stepsel og me-
kanisk overlgpsbeskyttelse.

=>» Sla apparatet pa.

Sugeturbinen kobler ut
= Tgm beholderen.

Sugeturbinen slar seg ikke pa etter
at beholderen er tamt

= Slaav appratet og venti5 sekunder, sla
pa igjen etter 5 sekunder.

Sugekraften avtar

7

Fjern blokkeringer fra berstehodet, su-
gergret, sugeslangen eller patronfilte-

ret.

Skift tetningsring mellom sugehode og
beholder.

Bytt papirfilterpose.

Membranfilter (ekstratilbehgr) rengjo-

res under rennende vann eller skiftes.

Bytt patronfilter

Kontroller tappeslangen for tetthet.

L 20 N 7

Stovutslipp ved suging

= Kontroller korrekt monteringsposisjon
for patronfilteret.
= Bytt patronfilter

Mekanisk overlgpsbeskyttelse
(vatsuging) fungerer ikke

= Kontroller at flottgren gar lett, rengjar
med en fuktig klut eller skift om ngdven-
dig.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil p& maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbeher og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene

finner du bak i denne bruksanvisningen.

Mer informasjon om reservedeler finner

du under www.kaercher.com i omradet

Service.
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EU-samsvarserklaring

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfgrt av oss.
Ved endringer p4 maskinen som er utfert
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Vat- og terrsuger

Type: 1.667-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

5.957-702

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Tekniske data

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Nettspenning \Y, 220-240 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Maks. effekt w 1200 2400 3600
Nominell effekt w 1050 2100 3150
Maks. tillatt nettimpedanse Ohm -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
Beholderinnhold | 71 7 71
Fyllingsmengde veeske | 57 57 57
Luftmengde (maks.) I's 56 2x 56 3x 56
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) (20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Beskyttelsestype -- IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse @ I Il Il
Sugeslangekobling mm 40 40 40
(C-DN/C-ID)
Lengde x bredde x hgyde mm 720x510x |720x 510 x  [720 x 510 x

975 975 975
Typisk driftsvekt kg 22,9 25,2 27,6

kg - 25,6 (Me) -
Omgivelsestemperatur maks. |°C +40 +40 +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksnivé La dB(A) 73 75 79
Usikkerhet K dB(A) 1 1 1
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2 0,2
Nettledning |HO5VV-F 2x1,5 mm2
Best.nr. Kabellengde

EU 6.647-069.0 |10 m
GB 6.649-803.0 {10 m



http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.647-069.0

L&s bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta

gangen, folj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for

nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 |asas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkopsstallet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljéskydd .. ........... SV ...1
Symboler i bruksanvisningen SV .. .1
Andamalsenlig anvandning SV ...1
Aggregatelement . .. .. ... SV ...2
Idrifttagning ............ SV ...2
Handhavande........... SV ...3
Transport . ............. sv ...3
Forvaring .............. SV ...3
Skotsel och underhaill. . . . . SV ...3
Atgérder vid stérningar. ... SV .. .4
Garanti................ SV .. 4
Tillbehor och reservdelar . . SV .. .4
Forsakran om EU-6verens-

sttmmelse .. ........... Sv ...5
Tekniskadata........... SV ...6

Miljéskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i

Y,
%@ hushallssoporna utan lamna det
till atervinning.
— Kasserade apparater innehaller
2 |atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande amnen far inte
komma ut i miljdn. Overlamna
skrotade aggregat till ett [amp-
ligt tervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH
Symboler i bruksanvisningen
A Fara
Féren omedelbart dverhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.
A\ Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svéra skador eller déden.

Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till l&tta skador eller materiella skador.

Andamalsenlig anvindning

A\ Varning

Maskinen ér inte lamplig fér uppsugning av
hélsovadligt damm.

— Maskinen &r avsedd att anvandas till
vat och torr reng6ring av golv- och
vaggytor.

Denna maskin ar [dmplig for yrkesmas-
sig och industriell anvandning, t.ex. i
verkstader, industriféretag, i skolor och
pa hotell.

Rumstemperaturen far inte dverskrida
40 °C.

Maskinen far med last maximalt vaga
100 kg.

d

©!
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Aggregatelement

Stjarnskruv

Patronfilter

Mekaniskt dverrinningsskydd
Sughuvud

Sugslang

Skjuthandtag

Kabelkrok

Hjul

9 Sparr av sughuvud

10 Smutsbehallare

11 Sugfasten

12 Styrrulle

13 Chassi

14 Underredeshandtag

15 Golvmunstycke

16 Sugror

17 Béarhandtag

18 Krok

19 Huvudbrytare sugturbin 2
20 Huvudbrytare sugturbin 1
21 Huvudbrytare sugturbin 3
22 Forvaringsplats for golvmunstycke
23 Témningsslang

24 Faste till sugrér

25 Faste till fogmunstycke
26 Natkabel

27 Typskylt

Idrifttagning

Varning

Maximalt tillaten natimpedans péa den elek-
triska anslutningspunkten (se Tekniska da-
ta) far inte 6verskridas. Vid oklarheter
géllande den aktuella ndtimpedansen som
géller fér din anslutningspunkt, ta kontakt
med ditt energiférsérjningsféretag.

O ~NO A WN -

Torrsugning

Varning

Under sugning far patronfiltret aldrig tas

bort.

— Vid uppsugning av fint damm kan en fil-
terpase av papper eller ett membranfilt-
er (specialtillbehdr), anvédndas som
komplement.

Inmontering pappersfilterpase (tillval)

Bild IN

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

= Satt pappersfilter eller membranfilter
(specialtillbehdr) pa plats.

= Séatt pa sughuvudet och 18s fast.

Vatsugning

Montering gummildppar

Bild &

= Montera av borstavstrykaren.

= Montera gummilapparna.

Observera: Gummilapparnas strukturera-
de sida maste peka utat.

Ta bort pappersfilterpasen.
Vid sugning av vatsmuts maste alltid
pappersfilterpasen respektive mem-
branfiltret (extra tillbehor) tas bort.

— Virekommenderar att specialfilterpase
(vat) anvands (se Filtersystem).

Vatuppsugning med patronfilter

Varning

Under sugning far patronfiltret aldrig tas

bort.

— Efter avslutad vatsugning: Torka ren
det mekaniska 6verrinningsskyddet och
behallaren med en fuktig trasa och lat
torka.

— Vid omedelbar vaxling fran vat- till
torrsugning maste de vata patronfiltren
bytas ut mot torra.

Vatuppsugning med vatfilter (tillval)

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

=>» Skruva loss stjarnskruven och drag bort
patronfiltret.
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Bild

=>» Skruva fast stjarnskruven.

= Montera in vaffilter.

= Satt pa sughuvudet och Ias fast.

Varning

Under sugning far vétfiltret aldrig tas bort.

— Efter avslutad vatsugning: Torka ren
det mekaniska 6verrinningsskyddet och
behallaren med en fuktig trasa och lat
torka.

— Vid véxling fran vat- till torrsugning
maste de vata filtren bytas ut mot ett pa-
tronfilter.

Slapp ut smutsvatten

Varning

Beakta lokala foreskrifter for smutsvattens-

hantering.

Maskin med metallbehallare:

Bild 31

Maskin med plastbehallare:

Bild @

= Tdém ut smutsvattnet via tomningsslang.

Clipanslutning

Bild @

Sugslangen ar utrustad med ett clip-sys-
tem. Alla C-40/C-DN-40 tillbehdrsdelar kan
anslutas.

Efter varje anvandning

Tom behallaren.

Rengor apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka med
en fuktig trasa.

vV

Forvara aggregatet

=>» Rulla upp sugslang och natkabel och
hang dem 6ver skjutbygeln.

=>» Forvara apparaten i ett torrt rum och
sakra den mot obehdrig anvandning.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera vid transport maskinens vikt.

= Ta loss sugrdret med golvmunstycket
ur fastet. Ta tag i maskinens barhand-
tag och sugrdr, inte i skjutbygeln, nér
maskinen ska baras.

Man haller aggregatet i skjuthandtaget
och drar det bakom sig vid langre trans-
porter.

Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

v

v

Handhavande

Koppla till aggregatet

=> Stick i natkontakten.
=>» Sla pa apparaten.
Tom smutsbehallaren
— Sugkanalen ar utrustad med en flottor.
— Har smutsvattnet i behallaren natt den
Ovre, tillatna gransen bryts sugfunktio-
nen.
=> Sténg av aggregatet.
= Tom behallaren.
Koppla fran aggregatet
=>» Stang av aggregatet.
=>» Drag ur natkontakten.

Varning

Risk foér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A Fara

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pé aggregatet ut-
fors.

Byte av patronfilter

=>» Lossa sparr pa sughuvudet och ta av det.

=>» Skruva loss stjarnskruven, drag bort pa-
tronfiltret och byt ut det mot ett nytt.

=>» Skruva fast stjarnskruven.

=>» Séatt pa sughuvudet och |as fast.
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Rengor mekaniskt
overrinningsskydd

Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

Skruva loss stjarnskruven och drag bort
patronfiltret.

Torka ren det mekaniska 6verrinnings-
skyddet med en fuktig trasa.

Satt i patronfilter.

Skruva fast stjarnskruven.

Satt pa sughuvudet och las fast.

Atgirder vid storningar

A Fara

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

L 20 7% T T 7

Sugturbinen fungerar inte

= Kontrollera eluttaget och strémférsor-
ningens sakring.

= Kontrollera natkabel, natkontakt och
mekaniskt éverrinningsskydd.
Sla pa apparaten.

Sugturbinen stangs av

=> Tom behallaren.

Sugturbinen startar inte efter att
behallaren har tomts

=> Koppla fran apparaten och vanta i 5
sekunder, koppla till igen efter 5 sekun-
der.

Sugkraften nedsatt

Avlagsna stopp i sugdysa, sugroér, sug-
slang eller patronfilter.

Byt ut tatningsring mellan sughuvud
och behéllare.

Byt pappersfilterpase.

Rengdér membranfiltret (specialtillbe-
hor) under rinnande vatten, eller byt ut
det.

Byte av patronfilter.

Kontrollera att tdmningsslang ar tat.

L 28 0

vV

Damm tranger ut under sugning

=>» Kontrollera att patronfiltret ar ratt isatt.
=> Byte av patronfilter.

Mekaniskt 6verrinningsskydd
(vatsugning) fungerar inte

= Kontrollera att flottdren I6per I4tt, rengor
med en fuktig trasa eller byt ut vid be-
hov.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

Endast av tillverkaren godkanda tillbe-

hor och reservdelar far anvandas. Origi-

nal-tillbehor och original-reservdelar

garanterar att apparaten kan anvandas

sakert och utan stdrning.

| slutet av bruksanvisningen finns ett ur-

val av de reservdelar som oftast be-

hévs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.
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Forsakran om
EU-O0verensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kénts av oss blir denna éverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 1.667-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

5.957-702

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

e — ,,L/@QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Tekniska data

64

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Natspanning \Y, 220-240 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Max. effekt w 1200 2400 3600
Normeffekt w 1050 2100 3150
Maximalt tillaten natimpedans |{Ohm - (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
Behallarvolym | 71 71 71
Pafyllnadsmangd vatska | 57 57 57
Luftmangd (max.) I's 56 2x 56 3x 56
Undertryck (max.) kPa (mbar) (20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Skydd -- IPX4 IPX4 IPX4
Skyddsklass @ I Il Il
Sugslanganslutning mm 40 40 40
(C-DN/C-ID)
Langd x Bredd x Hojd mm 720x510x [720x510x  [720 x 510 x

975 975 975
Typisk driftvikt kg 22,9 25,2 27,6

kg - 25,6 (Me) -
Omgivningstemperatur (max.) |°C +40 +40 +40
Beraknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L, dB(A) 73 75 79
Osékerhet K, dB(A) 1 1 1
Hand-Arm Vibrationsvérde m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Osékerhet K m/s? 0,2 0,2 0,2
Natkabel HO5VV-F 2x1,5 mm2
Artikelnr. Kabellangd
EU 6.647-069.0 {10 m
GB 6.649-803.0 {10 m
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyta kayttdohje mybdhempaa kayttda tai

mahdollista mybhempaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkil6ille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tdmasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ymparisténsuojelu . . . . . .. Fl. ..
Kayttdohjeessa esiintyvat sym-

bolit. . ......... ... ... .
Kéayttotarkoitus . ... ...... Fl A
Laitteenosat. .. ......... Fl .2
Kéayttéénotto. . . ......... Fl .2
Kayttd. . .......... ..., Fl .3
Kulietus ............... Fl .3
Séilytys. . ....... .. ... Fl .3
Hoitojahuolto . ......... Fl .4
Hairidapu .. ............ Fl )
Takuu . ................ Fl .4
Varusteet ja varaosat . . . . . Fl .4
EU-standardinmukaisuustodis-

tus ... Fl. ...5
Tekniset tiedot .. ........ FI. ...6

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteend, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materiaa-
leja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, 6ljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistéon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspisteisiin.

s

xd

Fi

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Kayttoohjeessa esiintyvat

symbolit

A Vaara

Viélittémaésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievan ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Kayttotarkoitus

A\ Varoitus

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten p6ly-

Jen imurointiin.

— Tama imuri on suunniteltu lattioiden ja
seinapintojen marka- ja kuivapuhdis-
tukseen.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen ja
teolliseen kayttdon, esim. korjaamois-
sa, teollisuuslaitoksissa, kouluissa ja
hotelleissa.

— Tilan lampétila ei saa olla yli 40 °C.

— Laitteen paino saa olla yhdessa kuormi-
tuksen kanssa korkeintaan 100 kg.
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Laitteen osat

Tahtiruuvi
Patruunasuodatin
Mekaaninen ylivuotosuoja
Imupaa

Imuletku

Tydntdkahva
Kaapelikoukku

Pyora

9 Imupaan lukitus
Polysailio

11 Imukaulus

Ohjausrulla
Kuljetusalusta
Pyéraalustakahva
Lattiasuutin

Imuputki

Kantokahva

Kahva

Laitekytkin imuturbiini 2
Laitekytkin imuturbiini 1
Laitekytkin imuturbiini 3
Lattiasuulakkeen sailytyspaikka
Poistoletku

Pidike imuputkille

25 Pidike rakosuulakkeelle
26 Verkkokaapeli

27 Tyyppikilpi

Kayttoonotto

Varo

Séahkdliitdnnan suurinta sallittua verkko-
vastusta ei saa ylittédé (katso tekniset tie-
dot). Jos ilmenee epéselvyyksié koskien
verkkoliitdntasi kdytettdvissé olevaa verk-
kovastusta, ota yhteys energiansyéttéyhti-
606si.
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66 Fi

Kuivaimu

Varo

Patruunasuodatinta ei saa koskaan poistaa

imuroinnin aikana.

— Imuroitaessa hienojakoista pélya voi-
daan kayttaa lisaksi paperisuodatinpus-
sia tai kalvosuodatinta (erikoisvaruste).

Paperisuodatinpussin (valinnainen)

asennus

Kuva IX

=>» Vapauta imupaé lukituksesta, poista
imupaa.

= Aseta paperisuodatinpussi tai kalvo-
suodatin (erikoisvaruste) paikalleen.

=> Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Markaimu

Kumihuulten asennus

Kuva B

=> Irrota harjakaistaleet.

= Aseta kumihuulet paikalleen.
Huomautus: Kumihuulien rakenteellisen
puolen on osoitettava ulospain.

Paperisuodatinpussi poistaminen

— Markaa likaa imuroitaessa on aina pois-
tettava paperisuodatinpussi tai kalvo-
suodatin (erikoisvaruste).

— On suositeltavaa kayttaa erikoissuoda-
tinpussia (marka) (katso suodatusjar-
jestelmat).

Markdimurointi patruunasuodatinta

kayttaen

Varo

Patruunasuodatinta ei saa koskaan poistaa

imuroinnin aikana.

— Markaimuroinnin paatyttya: Puhdista
mekaaninen ylivuotosuoja ja sailié kos-
tealla liinalla ja anna sitten kuivua.

— Kun valittémasti vaihdetaan markaimu-
roinnista kuivaimurointiin, marka suo-
datinpatruuna on vaihdettava kuivaan.



Markdimurointi markasuodatinta kaytta-

en (valinnainen)

=> Vapauta imupaé lukituksesta, poista
imupaa.

=> Kierra tahtiruuvi irti ja poista patruuna-
suodatin.

Kuva

=> Kiinnita tahtiruuvi.

= Aseta markasuodatin paikalleen.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Varo

Imuroinnin aikana ei koskaan saa poistaa

mérk&suodatinta.

— Markaimuroinnin paatyttya: Puhdista
mekaaninen ylivuotosuoja ja sailié kos-
tealla liinalla ja anna sitten kuivua.

— Kun vaihdetaan markaimuroinnista kui-
vaimurointiin, markasuodattimen tilalle
on vaihdettava patruunasuodatin.

Likaveden laskeminen pois
Varo

Noudata jateveden ké&sittelyéd koskevia pai-
kallisia mééaréayksia.

Laite, jossa on metallisailio:

Kuva ]

Laite, jossa on muovisailio:

Kuva @

=>» Poista likavesi poistoletkun avulla.

Puristinliitos

Kuva @

Imuletku on varustettu puristinliitoslukituk-
sella. Kaikki C-40/C-DN-40:n saatavavissa
olevat varusteet voidaan liittaa puristinlii-
tokseen.

Kaytto

Laitteen kdynnistys

= Tyonna virtapistoke pistorasiaan.
= Kytke laite paalle.

Fi

Lika-astian tyhjentaminen

Imukanava on varustettu uimurilla.

— Kun likaveden pinta likavesisailiossa
nousee korkeimmalle sallitulle tasolle,
imeminen keskeytyy.

= Kytke laite pois paalta.

= Tyhjenna sailio.

Laitteen kytkeminen pois paalta

= Kytke laite pois paalta.

= Veda verkkopistoke irti.

Jokaisen kayttokerran jalkeen
Tyhjenna saili6.

Puhdista laite sisélta ja ulkoa imuroi-
malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.

L 7

Laitteen sailytys

= Kelaa imuletku ja séhkdkaapeli ja ripus-
ta ne tyontbaisaan.

=> Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa
se asiattomalta kaytolta.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

=>» Ota imuputki lattiasuulakkeineen pidik-
keesta. Kun kannat laitetta, pida kiinni
kantokahvasta ja imuputkesta, ala tyon-
téaisasta.

= Kun siirrat pesuria pitempia matkoja,
tartu kiinni tyéntékahvasta ja veda lai-
tetta perassasi.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesaantdjen mukaisesti.

SENWWE

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessa laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.
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Hoito ja huolto

A\ Vaara

Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.

Patruunasuodattimen vaihto

Vapauta imupéaa lukituksesta, poista
imupaa.

Kierra tahtiruuvi irti, poista patruuna-
suodatin ja laita uusi tilalle.

Kiinnita tahtiruuvi.

Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

L 28 N

Mekaanisen ylitayttdosuojan
puhdistus

Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

Kierra tahtiruuvi irti ja poista patruuna-
suodatin.

Puhdista mekaaninen ylivuotosuoja
kostealla rievulla.

Aseta suodatinpatruuna paikalleen.
Kiinnita tahtiruuvi.

Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.
A Vaara

Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.

L 20 7% T T T 7

Imuturbiini ei pyori

=> Tarkasta virransy6ton pistorasia ja su-
lake.
= Tarkasta laitteen verkkokaapeli, verk-
kopistoke ja mekaaninen ylitayttdsuo-
jus.
= Kytke laite paalle.
Imuturbiini kytkeytyy pois paalta
= Tyhjenna sailio.
Imuturbiini ei kaynnisty astian
tyhjentéamisen jalkeen

= Kytke laite pois paalta ja odota 5 sekun-
tia, kytke laite uudelleen paalle 5 sekun-
nin kuluttua.

Fi

Imuvoima vahenee

=>» Poista tukokset imusuuttimesta, imu-
putkesta, imuletkusta tai patruunasuo-
dattimesta.

=>» Uusiimupaan ja sailion valissa oleva tii-

viste.

Vaihda paperisuodatinpussi.

Puhdista kalvosuodatin (erikoisvaruste)

juoksevassa vedessa tai vaihda tarvit-

taessa.

=>» Vaihda patruunasuodatin.

=>» Tarkasta poistoletkun tiiviys.

vV

Poly paasee ulos imuvaiheessa

= Tarkasta patruunasuodattimen oikea
asennus.

= Vaihda patruunasuodatin.

Mekaaninen ylitayttosuoja
(méarkdimurointi) ei toimi

=>» Tarkista, ettd uimuri liikkuu kevyesti,
puhdista kostealla rievulla tai vaihda
tarvittaessa.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai [Ahimp&an valtuutettuun huol-
toon.

Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisavarusteiden ja vara-
osien kayttd on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 10y-
tyy tdman kayttéohjeen lopusta.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher fi, osiosta Huolto.
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EU-standardinmukaisuusto-
distus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tdma vakuutus ei ole enda
voimassa.

Tuote: Marka- ja kuivaimuri
Tyyppi: 1.667-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

5.957-702

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

e — ,,L/@QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Tekniset tiedot

70

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Verkkojannite \Y, 220-240 220-240 220-240
Taajuus Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Maks. teho w 1200 2400 3600
Nimellisteho W 1050 2100 3150
Suurin sallittu verkkovastus  |Ohmia -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
Sailion tilavuus | 71 7 71
Tayttdmaara neste | 57 57 57
lImamaara (maks.) I's 56 2x 56 3x 56
Alipaine (maks.) kPa (mbar) |20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Suojatyyppi - IPX4 IPX4 IPX4
Kotelointiluokka IE I Il Il
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) mm 40 40 40
Pituus x leveys x korkeus mm 720x510x |720x 510 x  [720 x 510 x

975 975 975
Tyypillinen kayttdpaino kg 22,9 25,2 27,6

kg -- 25,6 (Me) --
Ympaériston lampdtila (maks.) [°C +40 +40 +40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aénenpainetaso L, dB(A) 73 75 79
Epavarmuus K dB(A) 1 1 1
Kasi-kasivarsi tarindarvo m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2 0,2 0,2
Verkkokaa- |HO5VV-F 2x1,5 mm?
pel Osa-nro Johdon pi-
tuus
EU 6.647-069.0 {10 m
GB 6.649-803.0 |10 m
FI -6
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A M Mpiv ?(pncrlporrouﬁ'csn ™m qu-

OKEUN 0ag yIa TTPWTN @opd, dio-

BaoTe QuTEG TIG TTPWTOTUTTEG 0BNYiES

XProng, evepynoTe CUPPWVA E QUTEG KAl

KPOTAOTE TIG YO HEAAOVTIKN) XPrion 1 yia Tov

ETTOMEVO I0IOKTATN.

—  Mpiv atré TNV TPWTN XpPNAon diaBdaTe
OTTWGCONTIOTE TIG UTTOBEIEEIG aTPaAgiag
ap. 5.956-249!

— Hpun mApnon Twv odnylwv XpAong, Ka-
Buwg kal Twv uTTodEiCEWwv aoPaAeiag,
pTTOpPEl va TTpoKaAéoel BAGBeg oTn ou-
OKeURA 1 KIvdUVOoUG yid Tov XproTn i
aAAa droua.

—  Ze mepiTrTwon BAaBWV KATA T HETAPO-
PA E180TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO-
owTré oag.

Mivakag TrepIEXOpEVWV

MpooTaocia epIB&AlovTog . EL .. .1
2UuPoAa aTO gyxeIpidlio odnyI-

WVe et e EL .. .1
Xprion ocUp@wva Pe TOUG KAVO-

VIOHOUG. . . . oo EL ...
2TOoIXEI OUOKEUAG . . . . . .. EL ...2
‘Evapén Aeiroupyiag . . . ... EL ...2
XePIOPOG . . .o oo EL ...3
MeTagopd. .. ... ... EL ...3
Amobrkeuon. . .......... EL ...4
®povTida kal ocuvtpnon . . EL ...4
AvTipetwTrion BAaBwy . . .. EL ...4
Eyyonon............... EL ...5
E€aptiuata kai aviaAlakTikd  EL . ..5
AfAwon Zuppdpewaong Twv

EK ..o EL ...5
TexvIK& XapaKTNPIOTIKA . . . EL ...6

MpooTacia Trsplﬁa)\)\owog

Ta uAikd cuokeuaoiag givai
@ avakukAwoipa. Mnv TTeTdre TIg
% <9 OUOKEUAOIEG OTA OIKIOKA aTTop-

piypara, aAAd o€ €1dIké oUaTn-
MO ETTAVOXPNOIYOTIOINONG.

O1 TTaANIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVOKUKAWOIPAO UAIKG, Ta OTToia
‘ Ba TTPETTEl VO ETAQEPOVTAI OE

©\ |oUuoTnua eTavaypnoiyoToin-
ong. O1 ytratapieg, Ta Addia Kai
TTOPOMOIA UNIKG DEV ETTITRETTETAI
va KataAfyouv oTo TrepIBAAAov.
lNa 1o Adyo auTtdv n didbeon TTa-
AWV CUOKEUWV TTPETTEI VA Yive-
Tal o€ KATAAANAQ cucTAPATA
OUANOYNG.

Ymodeieig yia Ta ouoTaTtikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIES yIa TG CUOTO-
TIKG YTTOpPEITE Va Bpeite oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

2UpBoAa oTo gyxelpidlo
odnyiwyv

A Kivsuvog

lNa dueoa smrameiAovuevo kivduvo, o oTToi-
o¢ utropei va odnynaoer oe gofapd Tpauua-
Tioud 1 6avaro.

A\ Mpocidomoinon

la evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnynoel og cofapd Tpau-
uarioud n 6dvaro.

lMpoooxn

la evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va 0dnynoel o eAappd Tpau-
parioué n uAikés BAGBeg.

XpRon cUpWVA PE TOUG

KOVOVIOOUG

A\ Mpocidomoinon

H ouokeun dev evdeikvurail yia tnv avappo-

@non empBAaBwv yia Tnv uyeia GKovwv.

— AuTi n NAeKTPIKr oKoUTTa TTPOOpPICETal
yla TOV uypo Kai Tov Enpd kabapioud
ETTIPAVEIWY OATTEOWV Kal TOIXWV.

— H ouokeun autr TTpoopileTal yia eTTay-
YEAMQTIKA Kal BIOUNXAVIKA XPARon, TT.X.
o€ guvepyeia, epyoaTdaola, oxoAsia kai
Zevodoyeia.

— H Bepuokpaaia epiBaAAovTog dev
TPETEl va uttepPaivel Toug 40 °C.

— H ouokeun ytropei va Quyicel yadi ye 1o
@opTio £éwg 100 kg.

EL -1 7
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ZTOIXEIO OUOKEUNG

AoTepoeIdAG KoxAiag

®iATpo puaiyyiou

Mnyxavikr| TTpooTacia UTTEPXEIAIONG

Kepahi avappdenong

EUKaPTITOG CWARVAG avappopnong

Nafn peTapopdg

AyKIOTPO KaAwdiou

Tpoxo6g

9  Aocopdhion NG KEQaAng avappdenong

Aoxeio putTwv

11 X1épio avappdenong

Tpoyiokog odynong

TpoxnAatn Baon

AaBn Tpoxo@dépou TTAaIgiou

Mrrek darrédou

2wAfAvag avappdenong

Aapn yetagopdg

wvia cwAfva

AIgKOTITNG CUOKEUNAG YIa TO OTPORIAO

avappdenong 2

20 AiokOTITNG CUOKEUNG YyIa TO OTPORIAO
avappdenaong 1

21 AI0KOTITNG CUOKEUNG yia TO OTPORIAO
avappdenong 3

22 Onkn yia akpo@uoio datrédou

23 EAaOTIKOG CWARVAG aTTOPPONG

24 Fipiyda yia cwArva avappoenong

25 Zmpiypa yia akpo@puaoio apuwyv

26 KaAwdio Tpopodoaiag

27 Mvokida TuTToU

‘Evapén AsiTtoupyiag

lpoooxn

Acv gmmpémerail n utrépPacn tng péyiotng
EMTPETOUEVNS avTioTaons dIKTUoU OTo On-
Ueio nAekTpikng ouvdeong (BA. Texvika xa-
PaKTNPIOTIKG). EAv dev eiate BéBaror yia Tnv
avrioracn OIKTUOU OTO OnuEio oUvOEong,
ETTIKOIVWVNOTE UE THV ETAIPEIA NAEKTPOOOTN-
ong.

O ~NO A WN -

Znpn avappopnon
lMpoooxn

Kara tnv avappopnon Ocv emMTPETETAI VA

armouaKkpUVOEl og Kayia TTepiTTTwon v Ka-

oéra giAtpou.

—  Katé v avappdenon AETTTAG OKOVNG
MTTOPEI VO XPNOIUOTTOIEITAI ETTITTAOV
£va XAPTIVO QIATPO 0aKOUAAG 1) Eva @iA-
TPO PePBpavng (101K e€apTNUA).

EykardoTtaon XapTivhg oakoUAag @iA-

TPOU (TTPOAIPETIKO)

Eixkéva X

= ATTaOQOAIOTE KAl AQAIPECTE TNV KEQAAR
avappoenong.

= TotmoBeTroTe TO XAPTIVO QIATPO GAKOU-
Aag ) 1o @iATpo pepPphvng (101K e¢Ap-
TNUa).

=> TomoBeTrioTE KAl ATPANIOTE KAl TTAAI
NV KeQaA avappdPnong.

Yypn) avappoenon

Eykardotaon TTAACTIKWYV XEIAEWV

Eixéva B

= AtmoouvappoAoynoTte Tn Awpida Boup-
TOWV.

= TomoBeTroTe Ta AACTIXEVIO XEIAN.

Ymodei§n: H avayAuen TAcupd Tou AaoTi-

XEVIOU XEINOUG TTPETTEN va €ival OTPAPPEVN

TTPOG TA £EW.

A@aipéaTe TN XAPTIVN) CAKOUAX @iATpou

— Kard tnv avappdenaon uypwy akabap-
OIWV TTPETTEl VA ATTOPAKPUVETE TTAVTA
TN XapTivn 0akoUAa QiATpou rj To QIATpo
pepBpAvNG (€101kS ageooudp).

—  ZUVIOTATAI VO XpnoluoTTolEiTal éva €101-
KO @iATpo cakoUAag (uypd) (BAéTTe ou-
aTAMATA QIATPWY).

Yypn avappo@non pe QiATPO KaoETag

lMpoooxn

Kard v avappopnon dev eMITRETETAI va

ATTOUAKPUVOE O€ Kauia TEPITTTWanN TNV Ka-

oéra QiATpou.

— Mertd 1o Tépag TNG UYPNG avappoPpn-
ong: KaBapioTe kal aTeyvWaTE TO PNXo-
VIKG oUGTNHA UTTEPXEIAIONG Kal TO
doxeio pe éva uypod TTavi.

EL -2



— Kard v amreuBeiog petaBaon amoé tnv
uypr aTnv EnpnR avappd@nan, avTIKaTa-
OTNOTE OTTWOOATIOTE TIG UYPEG KATETEG
@IATpOU pE OTEYVEG.

YypR avappo@non pe QIATPO uypwyv

(TrpoaipETIKO)

= ATTaoQaAIOTE Kal aQAIPETTE TNV KEPAAN
avoappdenaong.

= =¢IdwaTe TOV a0TEPOEION KOXAIQ Kal
APAIPETTE TNV KACETA PIATPOU.

Eikéva

= Z@i¢te TOV 00TEPOEIBH KOXAIO.

=> ZUVOPPOAOYNOTE TO QIATPO UYPWV.

=> TomoBeTrioTE KAl ao@ANOTE Kal TTAAI
TNV KEQAAA avappdenong.

lMpoooxn

Kard tnv avappdenaon o¢v mMTPETETAI va

QTTOUAKPUVOEI O€ Kauia TTePITTTwon 10 iA-

700 UypwV.

— Mertd To Tépag TNG UYPRS avappoPn-
ong: KaBapioTe Kal oTeyvwaTE TO INXO-
VIKO gUCTNHA UTTEPXEIAIONG Kal TO
doxEio pe éva uypo TTavi.

— Katé 1n petéBaon amrd Tnv uypn atnv
&npn avappdenaon, avTiKaTaoTHOTE
OTTWOONTTOTE TO QPIATPO UYPWV UE Eva
@IATPO KAOETOG.

Exkkévwon BpwHIKOU vEPOU

lMpoooxn

AwaoTe TPOoOXN OTIC TOTTIKES TTPOdIaypPa-

Qéc yia Tnv emeéepyacia Auparwy.

>uokeur pe HETAAAIKG doxeio:

Eikéva b1

2uoKeun Pe TTAaoTikG doxeio:

Eikova 3

= ATo0TpayyioTe TO aKABAPTO VEPO HETW
TOU EUKAUTITOU OCWAARVA ATTOPPONG.

2Uvdeouog KAITT

Eikéva @

O eUkapuTITOg CWANVAG avappodPnong ival
€COTTAICUEVOG UE CUCTNUA KOUUTTWTOU
ouvdéapou. Mtmopouv va ouvdeBouv 6Aa
Ta THAMATa e€apTnuaTwy C-40/C-DN-40.

XelpIopo6g

Evepyotroinon Tng pnxaving
=> Zuvd£OTE TO PEUPATOAATITN OTNV TTPICa.
=> O£E0Te T OUOKEUN O€ AsiToupyia.

Adslaoua TOU KAdou
ATTOPPIMHATWV

— To kavdAi avappdenaong gival eEOTTAI-
OMEVO pE TTAWTHPA.

— To pedpa avappdenong SIaKOTITETA,

otav n aTdbun akdBapTtou vepou aTo do-

X€io @TaOEI OTO AVWTATO ETITPETTTO OPIO.

ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.

AdeIdoTE TOV KABO.

ATrevepyoTroinon Tng PNXavng

ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN.
BydATe 10 peupaToAnTITN.

>
>

>

>
‘Emeita amwo kKdBe Asitoupyia

Adei1doTe TOV KAdO.

KaBapioTe Tn OUOKEUR E0WTEPIKA Kal

€EWTEPIKA PE avappOPnan Kal GKOUTTI-
OMa PE Eva uypo TTavi.

L 7

®UAAEN TG CUCKEUNG

=> ZeTUAITE TOV EAAOTIKO OWARva avap-
pPOPNONG Kal To KaAwdIo TpoPodoaiag
Kal KpePAoTe Ta TTAVW o1Td TN AaBn ue-
TAPOPJG.

= ToToBeTAOTE TN CUCKEUN O€ OTEYVO
XWPO Kal ao@AAioTE TNV WOTE va PNV
JTTOPEl VO XpnoiuoTToinBei amré avap-
uodia aToua.

MeTagopa

lpoooxn

Kivduvog rpauuariouou kai BAGBng! Kara

N pETapopd AdBere umréywn 1o Bapog n¢

OUOKEUNG.

= BydATte T0 CWArRvVa avappo@nong PE TO
aKpo@Uao10 daTrédou aTTd TO OTAPIYUA.
o va JETOQEPETE TN CUCKEUT], KPATH-
oTe TNV até TN Aafr HETAPOPAS Kal TO
owAnva avappoéenong, kai 6xi atré T
Aapni wénong.
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= [a TN peTa@opd o€ peydAeg ATTooTd-
aelg, TpaBnETe Tn ouokeur) ato Tn AaBn
METAPOPAG.

= Katd Tn JETAQOPA e OXANATA, ATQAAi-
OTE TN GUOKEUN €vavTl EVOEXOUEVNG OAi-
0Bnong Kal avatpoTrig, GUPPWVA PE TIG
EKAOTOTE 1I0XUOUOCEG KATEUBUVTAPIEG
oonyieg.

ATtrofnkeuon

lpoooxn

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara
Tnv ammobnksuan AdBere uréyn 1o Bapog
TNG OUOKEUNC.

H ouokeun auTn PTTopei va atmrodnkeveTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida kKal cuvTApNnoNn

A Kivdéuvog
Tpiv a6 6Aeg TIC pyacdiec aTn cUoKeUn,
QTTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN Kail TpaBnére
T0 QI a1To TNV Tpila.

AvTtikaTtdoTaon Kaoérag piATpou

= ATTaoQaAIoTE Kal aQAIPETTE TNV KEPAAT)
avappoenang.

= =¢BIdWaTe TO AOTEPOEIBN KOXAIQ, agai-

PECTE TNV KACETA QIATPOU KaI AVTIKATO-

OTAOTE TNV PE Kaivoupia.

> @iTe TOV aOTEPOEIDA KOXAIQ.

TotroBeTACTE Kal ao@aAioTE Kl TTAAI

TNV KEQAAA avappdenong.

KaBapiopog pnxaviopou
TTPOCTACIAg aTrd UTTEPXEIAIoN

L7

ATTao@aNioTE KAl AQAIPETTE TNV KEQAAR
avappoenong.

=€B1IdwaTe TOV 0OTEPOEIDN KOXAIa Kal
aQAIPEDTE TNV KACETA QIATPOU.
KaBapioTe TO pnxaviké cUoTnua UTrep-
XEINIoNG pe Eva uypo TTavi.
ToTTOBETACTE TNV KACETA QIATPOU.
ZitTe TOV 0OTEPOEIDN KOXAIQ.
ToTroBeTACTE Kal ao@aAioTE Kal TTAAI
TNV KEQAAR avappoenaong.
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AvTipetwrion BAaBwv

A Kivduvog

lpiv amro 0Aeg TIS epyacies aTn CUOKEUN,
ATTEVEPYOTTOINTTE T OUOKEUN Kai TpaBnére
TO QIS AT TNV TIPIlA.

H TouppTtriva avappo@nong dev
AeiToupyei

= EAéyEre TV TIpida Kal TNV ao@AAEIa TNG
TTAPOXNG PEUPATOG.

= EAéyEre TO0 KOAWDIO TPOYOdOUTIiag, TO
@IG KQI TN UNXAVIKI TTPO0TACTA UTTEPYEI-
Niong.

= O£0TeE TN CUOKEUR O€ AsIToupyia.

H TouppTriva atmrevepyoTtrolgital
= AdeidoTte ToV Kado.

H TouppuTtriva avappéenong dev
EVEPYOTTOIEITAI HETA TO ABEIOO A
TOU Kadou

= ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUCKEUR, TTEPIUE-
VETE 5 OEUTEPOAETITA KA EVEPYOTTOINOTE
TNV ava £ema atmo 5 deuTePOAETTTA.

H avappo@nTikf 100G MEIWVETA

= AVTIJETWTTIOTE TV ATTOPPAEN OTO
aKPO®UaIOo avappopnang, 0To CWARVa
avappoPnaong, aTov EAACTIKO CwARva
avappoPnaong A TNV KaoETa GIATpou.

=> AVTIKOTOOTAOTE TO HOVWTIKG BAKTUAIO
avapeoa oTnv KEPAAR avappopnong
Kal gTo doxeio.

= AVTIKOTOOTAOTE TN XAPTIVI COKOUAQ
@iATpOUu.

= KabBapioTte pe TpeXOUPEVO vEPS KA/

QVTIKATAOTAOTE TO QIATPO HEPPBPAVNG

(e101k6 ageooudp).

AVTIKOTAOTACTE TNV KAOETA QiATPOU.

EAéyETe TOV €AAOTIKO OCWARVa armmoppo-

NG yia TUXOV S1appoEG.

L 7

Alappon okévng Katd Tnv
avappoenon
= EAéyEre €dv €xel eykaTtaoTabei oTn ow-
aTr) 6€on 10 QIATPO.
=> AVTIKOTOOTAOTE TNV KAGETA QIATPOU.



O punxaviopo6g TpooTaciag amod

umrepxeilion (uypn avappo@non)
Oev AeiToupyei

= EA&yEre TNV KIVATIKOTNTA TOU TTAWTAPA
Kol KaBapioTe Tov PE éva uypod TTavi
QVTIKOTAOTAOTE TOV KOTA TTEPITITWON.

Eyyunon

Y¢ kGBe xWpa IoxUouv o1 6pol yyunong
TTOU €kBGONKav atrd TNV apuddia eTaipia
Mag TpowBdnong TTwARgewyv. Avalaupa-
voupe Tn dwpedv aTmokaTaaTacn oTrolao-
onTroTe BAAGBNG 0TN CUCKEUA 0AG, EPOTOV
ogeileTal o€ acToxia UMIKOU 1| KOTAOKEUQ-
aTIKG OQAAua, eviog TNG TTPOBECIOG TTOU
opieTal oTnV €yyunon. Z& TTEPITITWON TTOU
€mMOUEITE va KAVETE Xpron TNG eyyunong,
TTapakaAoUpe atreuBuveEiTe Pe TNV aTTOdEl-
&n ayopdg aTo KATAOTAUA OTTO TO OTTOI0
TTPOPNBEUTAKATE TN CUCKEUN | TNV TTANCI-
€0Tepn €€oUCIOdOTNEVN UTTNPEDIT TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAATWYV HAG.

ESapTApaTa Kol avTaAAGKTIKA

— Emmpémeral va xpnoipgotroiolvral pévo
eCapTApara Kar avtaAAaKTIKG, T oTToia
£XOUV TNV £YKPION TOU KATAOKEUAOTA
Ta yvAoia afeooudp Kal avTaAAOKTIKG
TTAPEXOUV TNV £yyUnon TG ao@aAoug
Kal dyoyng AeIroupyiag TG UNXavng

— Mia emmAoyr Twv avTAAAGKTIKWY TTOU
XpeiadovTal guyvoTepa Ba Bpeite oTO TE-
Aog TwV 0dnyIwv XpAonG.

— TepioocdTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE
Ta AVTAAAQGKTIKG UTTOPEITE va AABETE OTN
O1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
ESuttnpétnong.

ARAwon Zuppdépewong Twv

E.K.

Ala Tng TTapouong dnAwvoupe 0TI TO unxa-
VNUa TTOU XapakTnpideTal TTopoakaTw, PE
Bdaon Tn oxediaon Kal TNV KOTOGKEUR TOU,
uTTé TN PoP®r] TTou diaTiBeTal aTnv ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG
0O0QOAEIag Kal UyIEIVAG TwY 0dNyIwY ThG
EK. H Tapouca drAwaon adel va IoXUel o€
TIEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU PNXAVA-
HOTOG XWPIG TTponyoUpevn ouvevvénon
padi yog.

Mpoioév: HAEeKTPIKA) oKOUTTa UYPAG KAl
gnpng avappoenaong
TUtmrog: 1.667-xxx

ZxeTIKEG 0dnyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appooBévTta evapuoviopéva TTpOTU-
™o

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@appoofévra eBvikd TpoTUTTA

5.957-702

O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAS TOU
Kal e e€ouaioddTtnon Tng dielBuvong Tng
ETMIYEIPNONG.

) e

-~
S. Reiser

.Jenner

CEO Head of Approbation
YT1reuBuvog Tekpnpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2010/09/01
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TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Tdaon nAekTpIKOU BIKTUOU \% 220-240 220-240 220-240
Zuxvotnta Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Méy. 1o0x0g w 1200 2400 3600
OvopaoTikA 10X0g w 1050 2100 3150
Méyiotn emmpemépevn avti-  |{Ohm - (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
aTtaon SIKTUou
XwpnTikOTNTa KGdOU | 71 7 71
MogdétnTa TARpwong uypou |l 57 57 57
MooodtnTa agpa (uey.) I/s 56 2x 56 3x 56
YTotiean (uéy.) kPa (mbar) |20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Eidog mmpooTaciag -- IPX4 IPX4 IPX4
Kartnyopia TpooTtaciag @ I Il Il
20vdeon eAaoTikoU cwArfjva  |mm 40 40 40
avappoéenong (C-DN/C-ID)
Mrkog x MAaTog x "Yywog mm 720x510x (720 x510x 720 x 510 x

975 975 975
Tutmkd Bapog Asitoupyiag kg 22,9 25,2 27,6

kg - 25,6 (Me) -

O¢puokpaacia epiBaAlovTog (°C +40 +40 +40
(Méy.)
MeTpoupeveg TINéG Katd EN 60335-2-69
Emitpemréuevn otdBun nxnti- |dB(A) 73 75 79
KAG 10X00G La
ABeBaioTnTa Kpp dB(A) 1 1 1
Kpadaouoi ato xépi/oto Bpa- |m/s? <2,5 <2,5 <2,5
xiova
ABeBaidTnTa K m/s? 0,2 0,2 0,2

KaAwdio HO5VV-F 2x1,5 mm?2
TPOYOB0Ti- [ApiB. avtarh. |Mrkoc KaAw-
ag dikTuou Siou

EU 6.647-069.0 |10 m

GB 6.649-803.0 {10 m



http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.647-069.0

Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gore davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.
— Ik kullanimdan 6nce, 5.956-249 numa-
rali guvenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger
kisilerde tehlike olusabilir.
— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

icindekiler

Cevrekoruma........... TR ...1
Kullanim kilavuzundaki semboller TR .. . 1
Kurallara uygun kullanim . . TR .. .1
Cihaz elemanlar ........ TR...2
isletimealma ........... TR ...2
Kullanimi .............. TR ...3
Tasima................ TR ...3
Depolama.............. TR ...3
Koruma ve Bakim. ... .... TR ...3
Arizalarda yardim. . ... ... TR ...4
Garanti................ TR ...4
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR ...4
AB uygunluk bildirisi. . . . .. TR ...5
Teknik Bilgiler. ... ....... TR ...6

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri d6-
nisturilebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dpline atmak
yerine litfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme iglemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlisiim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akdler, yag ve benzeri maddeler
dogdaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlar litfen 6ngo-
rilen toplama sistemleri
aracihigiyla imha edin.

s

xd

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Kullanim kilavuzundaki
semboller

A\ Tehlike

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

N\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
icin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Kurallara uygun kullanim

A\ Uyan

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun

degildir.

— Bu sliplrge, zemin ve duvar yuzeyleri-
nin islak ve kuru temizlenmesi icin belir-
lenmistir.

— Bucihaz, Orn; atdlyeler, sanayi isletme-
leri, okullar ve otellerde mesleki ve en-
distriyel kullanim igin uygundur.

— Oda sicakhigi 40yi asmamalidir.

— Cihaz, ek yikle birlikte maksimum 100
kg agirliga sahip olmalidir.
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Cihaz elemanlari

Yildiz civata

Kartus Filtre

Mekanik tagsma korumasi
Emme bashgi

Emme hortumu

itme yay!

Kablo kancasi

Tekerlek

9 Sipurge kafasinin kilidi
Zbiornik na zanieczyszczenia
11 Emme agzi

Yoénlendirme makarasi

Sasi

Yurdyen aksam kolu

15 Taban memesi

16 Vakum borusu

17 Tasima kolu

18 Manifold

19 Cihaz salteri Suplrge turbini 2
20 Cihaz salteri Stipirge turbini 1
21 Cihaz salteri Stipiirge turbini 3
22 Taban memesi gozu

23 Tahliye hortumu

24 Sipurme borulari tutucusu

25 Derz memesi tutucusu

26 Elektrik kablosu

27 Tip levhasi

isletime alma

Dikkat

Elektrik baglanti noktasinda izin verilen
maksimum nominal empedans (Bkz. Tek-
nik Bilgiler) asilmamalidir. Baglanti nokta-
nizdaki mevcut sebeke empedansiyla ilgili
belirsizlikler olmasi durumunda liitfen enerji
tedarik kurumunuzia baglanti kurun.

O ~NO A WN -

Kuru emme
Dikkat
Emme sirasinda kartuslu filtreyi kesinlikle
¢clkartmayin.

- Ince tozun emilmesi sirasinda, ek ola-
rak bir kagit filtre torbasi ya da bir diyaf-
ram filtresi (6zel aksesuar) kullanilabilir.

Kagut filtre torbasinin (opsiyon) takiimasi

Sekil IN

= Emme kafasinin kilidini a¢in ve kafayi
cikartin.

=> Kagit filtre torbasi ya da diyafram filtre-
sini (6zel aksesuar) takin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Islak temizlik

Lastik dudaklarin takilmasi

Sekil @

=>» Firga seridini sokuin.

=>» Lastik dudaklar takin.

Not: Lastik dudaklarin sekil verilmig tarafi
digariyi gostermelidir.

Kagut filtre posetinin gikartiimasi

— Islak kirin emilmesi sirasinda, kagit filtre
torbasi ya da diyafram filtresi (6zel ak-
sesuar) her zaman ¢ikartiimahdir.

- Ozel bir filtre torbasinin (i1slak) kullanil-
masi 6nerilmektedir (Bkz. Filtre sistem-
leri).

Kartuslu filtreyle sulu siipiirme
Dikkat

Emme sirasinda kartuslu filtreyi kesinlikle

cikartmayin.

— Sulu stiplrmenin tamamlanmasindan
sonra: Mekanik tagsma korumasi ve
hazneyi nemli bir bezle temizleyin ve
kurutun.

— Sulu emmeden kuru emmeye hemen
gecilmesi durumunda, 1slak kartuslu fil-
tre kurusuyla degistiriimelidir.

Sulu filtreyle sulu siipiirme (opsiyon)

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

= Yildiz civatayi s6kln ve kartuslu filtreyi
cekin.

TR -2



Sekil

=> Yildiz civatayi vidalayin.

=> Sulu filtreyi takin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Dikkat

Siipirme sirasinda sulu filtreyi kesinlikle ¢i-

kartmayin.

— Sulu slipirmenin tamamlanmasindan
sonra: Mekanik tagsma korumasi ve
hazneyi nemli bir bezle temizleyin ve
kurutun.

— Sulu siipirmeden kuru stiplirmeye ge-
cilmesi durumunda, sulu filtre bir kartus-
lu filtreyle degistirilmelidir.

Pis suyun bosaltiimasi

Dikkat

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

Metal hazneli cihaz:

Sekil B

Plastik hazneli cihaz:

Sekil @

=> Pis suyu, tahliye hortumuyla bogaltin.

Klips baglantisi

Sekil @

Emme hortumu, bir klips sistemi ile donatil-
mistir. Tim C-40/C-DN-40 aksesuar parga-
lar1 bagdlanabilir.

Cihazi agin

= Sebeke fisini takin.
= Cihazi agin.

Toz haznesinin bosaltilmasi

— Silpirme kanal bir samandirayla dona-
tilmistir.

— Depo iginde izin verilen maksimum pis
su seviyesine ulagiimasi durumunda,
emme akimi kesilir.

= Cihazi kapatin.

= Kabi bosaltin.

Cihazin kapatilmasi

=> Cihazi kapatin.
= Sebeke fisini prizden gekiniz.

Her ¢calismadan sonra

Kabi bosaltin.
Cihazin digini ve igini tozunu alarak ve
silerek nemli bir bezle temizleyin.

L 7

Cihazin saklanmasi

= Vakum hortumu ve elektrik kablosunu
sarin ve itici kol tizerine asin.
Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
yetkisiz kullanima karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirhigina dikkat edin.

=>» Supulrme borusunu taban memesiyle
birlikte tutucudan alin. Tasimak igin, ci-
hazi tasima kolundan ve slplrme boru-
sundan tutun, itme kolundan ¢gekmeyin.

= Uzun mesafelerde tagimak igin itme ko-
lunu geriye dogru kendinize c¢ekin.

= Araglarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli yonetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim g¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini ¢ekin.

Kartus filtresinin degistirilmesi

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

= Yildiz civatayi sokiin, kartuslu filtreyi
cekin ve yenisiyle degistirin.

= Yildiz civatayi vidalayin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.
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Mekanik tagma korumasinin
temizlenmesi

Emme kafasinin kilidini acin ve kafayi
cikartin.

Yildiz civatayi sékun ve kartuslu filtreyi
cekin.

Mekanik tagsma korumasini dizenli ola-
rak nemli bir bezle temizleyin.

Kartuslu filtreyi takin.

Yildiz civatayi vidalayin.

Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

L 20 7% T T T 7

Arizalarda yardim

A\ Tehlike
Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik fisini ¢cekin.

Emme turbini galigmiyor

= Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

= Elektrik kablosunu, elektrik fisini ve me-
kanik tasma korumasini kontrol edin.

=>» Cihazi agin.

Vakum tiirbini kapaniyor
=> Kabi bosaltin.

Hazne bosaldiktan sonra vakum
tiirbini tekrar calismaya bashyor

= Cihazi kapatin ve 5 saniye bekleyin, 5
saniye sonra tekrar galistirin.

Emme giicii dii

7

Emme memesi, emme borusu, emme
hortumu ya da kartus filtresindeki tikan-
malari giderin.

Vakum kafasi ve hazne arasindaki ke-
ceyi yenileyin.

Kagit filtre torbasini degistirin.
Diyafram filtresini (6zel aksesuar) akar
su altinda temizleyin ya da degistirin.
Kartus filtresini degistirin.

Bosaltma hortumuna sizdirmazlik kon-
trolu yapin.

L 2% N

Emme sirasinda disari toz ¢ikiyor

=>» Kartus filtresinin montaj konumunun
dogru olup olmadigini kontrol edin.
=> Kartus filtresini degistirin.

Mekanik tagma korumasi (sulu
emme) galismazsa

= Samandiranin kolay hareket edip etme-
digini kontrol edin, gerekirse samandi-
rayl nemli bir bezle temizleyin ya da
degistirin.

Her tlkede yetkili distributérimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sUresi icinde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece uc-
retsiz olarak kargiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize bagvurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis

aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-

lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek

parcalar, cihazin givenli ve arizasiz bir

bicimde ¢alismasinin guivencesidir.

En sik kullanilan yedek parca gesitlerini

kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-

siniz.

— Yedek pargalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bélimunden alabilirsiniz.



AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surllen modeliyle AB
yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gu-
venlik ve saglik yukiumluluklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Kuru ve yas elektrikli stipur-
ge
Tip: 1.667-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

5.957-702

imzas bulunanlar, igletme yénetimi adina
ve igletme y6netimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak iglem yapar.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

DoklUmantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.. +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Teknik Bilgiler

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Sebeke gerilimi \Y, 220-240 220-240 220-240
Frekans Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Maks. glg w 1200 2400 3600
Nominal gli¢ w 1050 2100 3150
izin verilen maksimum sebeke |Ohm - (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
empedansi
Kap igerigi | 71 71 71
Sivi doldurma miktari | 57 57 57
Hava miktari (maks.) I's 56 2x 56 3x 56
Vakum (maks.) kPa (mbar) |20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Koruma sekli - IPX4 IPX4 IPX4
Koruma sinifi @ I Il Il
Siipurme hortumu baglantisi  {mm 40 40 40
(C-DN/C-ID)
Uzunluk x Genislik x Yikseklik|mm 720x510x |720x 510 x  [720 x 510 x

975 975 975
Tipik calisma agirhgi kg 22,9 25,2 27,6

kg - 25,6 (Me) -
Cevre sicakhgi (maks.) °C +40 +40 +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi Ly, dB(A) 73 75 79
Guvensizlik K dB(A) 1 1 1
El-kol titresim degeri m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Glvensizlik K m/s2 0,2 0,2 0,2
Elektrik HO5VV-F 2x1,5 mm2
kablosu Parca No. |Kablo
uzunlugu
EU 6.647-069.0 {10 m
GB 6.649-803.0 {10 m
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c II Mepea nepBbIM NPUMEHEHNEM
BaLlero npubopa npoynTanTe

3Ty OPUrMHANbHYK MHCTPYKLUMIO MO 3KCMIy-

artauum, nocrne 3Toro AenNCTByNTE COOTBET-

CTBEHHO N COXpaHUTe ee Ansa

JarnbHewnLLIero nNonb3oBaHnsa Unu gns cne-

JAytoLlero Brnagensua.

— MMepeg nepBbiM BBOAOM B 3KcnnyaTa-
LMo 06s13aTeNbHO NPOYTUTE YKa3aHust
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— [MNpw HecobnoAEHNN NHCTPYKLUN U YKa-
3aHu1I No TeXHMKe 6e30nacHOCTU Nbine-
COC MOXET BbIATU N3 CTPOSI, a AN
oneparopa v Apyrux nuL, BO3HUKaeT
PUCK MONyYeHUs TPaBMblI.

— Tpwv noBpexaeHnsix, NoTy4YeHHbIX BO
BpeMs TPaHCMOPTUPOBKN, HEMeAJTIEHHO
CBAXWUTECb C NpoAaBLIOM.

OrnaBneHue

3awmTa okpyxatowen cpeagsl RU .. .1
CviMBOrnbI B pyKOBOACTBE MO 3K-

cnnyataumm .. .......... RU ...1
VMcnonb3oBaHue No HasHave-

1 1o RU ...2
OnemeHTbl Npubopa. . . ... RU ...2
Havano pabotbl . ........ RU ...2
Ynpaenenue............ RU ...3
TpaHcnopTupoBka . ... ... RU .. .4
XpaHeHue. . ............ RU .. .4
Yxon v TexHU4ecKoe o0Cnyxu-

BaHUE . . . ... i RU .. .4
Momouwlk B criyyae Henonagok RU .. .4
lMapaHTna . ............. RU ...5
MpuHagnexHocTn n 3anacHole

oetanm. ............... RU ...5
3aseneHue o cootBetcTBUM EC RU .6
TexHuyeckne gaHHbIe. . . . . RU ...7
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3awmTa oKpyxarowieun cpeabl

YnakoBoYHblE MaTepuansl npu-
@ rogHbl 451 BTOPUYHOW nepepa-
Ql <9 6oTku. MoxanyncTa, He
BblbpacbiBaiTe yNnakoBKy BMe-
cTe ¢ ObITOBLIMK OTXO4aMK, a
cOoanTe ee B OOVH M3 MyHKTOB
npuema BTOPUYHOTO ChIPbS.

Crapble npubopkl cogepxar

Se—

v‘ LieHHble NepepabaTbiBaeMble

»‘ maTtepuansi, noanexative ne-
©

penaye B NyHKTbl NPUEMKU BTO-
PWYHOTO CbIpbS.
AKKYMYNSITOpbI, Macro 1 UHble
nonoGHble maTepuanbl He
[OOIMKHBI NMonaaath B OKpy»XKato-
wyto cpeay. MNoatomy yTmnmau-
pynte ctapble npubopbl Yepes
COOTBETCTBYHOLLNE CUCTEMBI
NpUEeMKM OTXOL0B.

UHCTpYKUMM NO NPUMEHEHNI0 KOMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEEHNSI O KOMMOHEHTaX
npueeaeHsl Ha Be6-y3ane no cnepytoLiemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CumMmBoOnbI B pykoBoACTBE NO

dKCcnnyatauunmn

A\ OnacHocmb

[ns HenocpedcmeeHHO epo3sueli ona-
cHOCmu, Komopasi npueoduUM K MsiXXesibiM
y8eyubsiM Unu K cMepmul.

A\ MpedynpexdeHue

[nsi 803M0OXHOU nomeHyuasibHO onacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
MsKernbIM y8eybsM Uu K CMepmu.
BHumaHue!

[nsi 603M0OXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
nie2kuM mpasmam usnu rnoenedys Mamepu-
anbHbIl yuepb.
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Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

A\ MpedynpexdeHue

lpubop He npedHasHayveH Ons cbopa

8pedHol Orisi 300p0o8bs Mbiu.

— OTOT nbiNecoc npegHasHayeH ans
BMNaXXHOW U CyXOW OYUCTKN MOBEPXHO-
CTel NosnoB U CTEH.

— [aHHbIn Npubop NpefgHasHayeH ans
NPOMBbILLIIEHHOIO UCMOMb30BaHUS, Ha-
npvmMep, B MacTepPCKUX, NPOMbILLIEH-
HbIX NPeanpuUsATUSIX, LLUKOMax 1
roCTMHMLAX.

- Temnepatypa B MOMELLEHUN JOMKHA
6bITb He Boilwe 40 °C.

— C nomoubto npubopa MOXHO B3BELUU-
BaTb JOMONHUTENbHBIN FPy3 BECOM He
6onee 100 kr.

AnemeHTbI Npubopa

1 BWHT co 3Be34006pa3HON rorioBKom

PunNbTPOBanNbHbIA NAaTPOH

3 MexaHunyeckuin CnMBHONM NpeaoxpaHu-
Tenb
BcacbiBatowas ronoska
BcacbiBarowmin wnaHr

4
5
6 Beaywas ayra
7
8

N

Kptoykun ans kabens
Koneco
9 bBnokmpoBka BcacblBaLLEN rONOBKU
MycopHbIn 6ak
11 BcacbiBatowumii natpybok
Hanpasnstowmii ponmk
Laccu
Pyuka waccun
dPopcyHKka Ans YMCTKM nona
BcacbIBatoLLas Tpybka,
pykosTka Ans HoweHus npubopa
KoneHo
AnnapaTHbIV BblKMoYaTernb BCacbiBato-
Lwen TypbuHbl 2
AnnaparTHblli BblKroYaTernb BCacbiBato-
wen TypbuHb 1
21 AnnapaTHbI BbIKIHOHMaTENb BCacbiBato-
wen TypbuHbl 3

20

22 TNogcTtaBka A4ns pasmeLleHns Hacagok
OIS YMCTKM nona

23 CnvBHOM WnaHr

24 [Nepxatenb Ansi BcacbiBatoLLen Tpyokm

25 [lepxaTtenb Hacagku Ans CTbIKOB

26 CeTeBoW LWHYp

27 3aBopackasi Tabnuyka ¢ AaHHbIMU

Havano pa6oTbl

BHumaHue!

lNpesbiweHue makcumanbHo Aonycmumo-
20 10/IHO20 COMPOMUBIIEHUST cCemu 8 moy-
Ke 371eKmpuYeCcKo20 MOOKITHOHYEHUs (CM.
pa3sden "TexHuyeckue OaHHbIe") He dory-
ckaemcsi. B mom criyyae, ecriu eam He u3-
8ecmHa eesiuduHa nosiHo20
COMPOMUBIIEHUSI CEMU 8 MOYKE TIeKmpuU-
4yecKoeo ModKnYeHuUsi, obpamumecs 8
SHepeocHabXxalowyro opeaHu3ayuio.

Cyxasi yncTtka

BHumaHue!

YdaneHue nampoHHO20 hunbmpa 80 epe-

Ms1 pabomsl 3anpeujaemcs.
Mpu cbope mMernkor Nbiny LONOMHN-
TENbHO MOXET UCMonb3oBaTbes Oy-
MaXXHbl PUIbTPOBANbHbLIN NaKeT Unn
MembpaHHbIV UNbTP (CneumansHble
NPUHaANEXHOCTH).

YcTtaHoBKa 6ymMaxHoro domnbTpoBanb-

HOro naketa (onuus)

PucyHok IN

=> Pa3bnokupoBaTb U CHATb BCacbIBalo-
LN SMEMEHT.

= HapeTtb 6ymaxHbIi punbTpoBanbHbIN
nakeT unn MemobpaHHbIn unsTp (cne-
umnanbHble NPUHAANEXHOCTH).

= HageTb 1 3ahmkcmnpoBaTh BCacbiBato-
LM SNTEMEHT.
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BnaxHas ynctka

YcTaHOBKa pe3vHOBbIX KPOMOK

Pucyrok E

=> CHATb LWETKM.

= YCTaHOBUTb pe3nHOBLIE KPOMKM (5).
Yka3zaHue: CTpyKTypypoBaHHasi CTOpoHa
PEe3MHOBbLIX KPOMOK AOIMKHA ObITh 0Opalue-
Ha Hapyxy.

YpaneHue 6ymaxHoro ¢ounbTpoBanbHoO-

ro nakerta

— Tlpwn cbope BNaxHoW nbinn Heobxoam-
MO CHMMaTb BymMaxHbIn punbTpoBans-
Hbll NAakeT UN MembpaHHbI PUNLTP
(cneumanbHble NPUHALANEXHOCTN).

— PekomeHnayeTcsa ncnonb3oBaHue crne-
LnanbHOro unbTpoBanbHOro MeLlka
(BnaxxHowm 4ncTkm) (cm. pasgen "dunb-
TpoBarbHble cucTembl").

BnaxHas y6opka c ucnonb3oBaHuem

naTpoHHoro unbTpa

BHumaHue!

YdaneHue nampoHHO20 ¢bunibmpa 60 spe-

ms pabombl 3anpeuw,aemcs.

— [locne 3aBepLueHUs YUCTKN BO BMNax-
HOM pexnme: MexaHU4YecKuin CriMBHOM
npeaoxpaHuTenb, a Takke pesepByap
OUYUCTUTb C MOMOLLbIO BIIAXXHOW TPSINKX
1 BbICYLUNTb.

— [lpn HenocpeaCTBEHHON CMEHe pexu-
Ma BNaXXHON YUCTKN Ha PEXNM CyXON
YNCTKM HEODBXOOMMO NOMEHSITh BMaX-
HbI NATPOHHbIV OUMBTP Ha CYXON.

BnaxHas y6opka c ucnofnb3oBaHuem

BnaxHoro cunbTpa (onuums)

= Pas36noknpoBaTb 1 CHSATb BCacbiBato-
NN 3NIEMEHT.

=> BbIBUHTUTB BUHT CO 3B€34006pa3Hon
rOMNOBKOW W CHATb NATPOHHBIN DUNbTP.

PucyHok

=> [1poyYHO 3aTAHYTb BMHT CO 3BE3400-
Gpa3HOol roNoBKOW.

= YCTaHOBUTb BNaxHbl QUbTP.

= HapgeTtb 1 3admkcupoBaTth BCachiBato-
LM SNIEMEHT.

RU-3

BHumaHue!

Y0aneHue snaxHo2o ¢unbmpa 6o epems

pabomsl 3anpewaemcs.

— [Mocne 3aBepLueHNs YNCTKM BO BNax-
HOM pexume: MexaHnyeckuin CrMBHOM
npenoxpaHnTenb, a Takke pesepByap
OYNCTUTb C MOMOLLBHO BITAXKHOW TPSNKM
N BbICYLUNTD.

— [Mpu cmeHe pexvma BNaXXHON YUCTKU
Ha PEXMM CYXOWN YNCTKN HEODXOAUMO
3aMeHUTb BNaXHbI omnbTp Ha na-
TPOHHbIN.

CnuTb rpsiHyto Boay

BuumaHue!

Cobnodaltime mecmHbie npednucaHusi rno

obpaweHur co cmoYHbIMU 80damu.

Mpubop ¢ meTannnyeckum pesepeyapom:

PucyHok Bl

Mpubop ¢ NnacTnkoBbIM pe3epByapoOM:

Pucyrok @

= CnuTb rpsisHyo BOAY C MOMOLLLHO CrvB-
HOrO LUnaHra.

KnuncoBoe coeguHeHune

PucyHok [

BcacbiBaoLmi LWNaHr ocHalleH CUCTEMON
KNuncoBoro coeanHeHus. MoryT 6biTb nog-
COeiMHEHbI BCE KOMMIEKTYIOLME n3genus
C-40/C-DN-40.

YnpaBneHue

BknioyeHne npubopa

=> BcraBbTe WTENcenbHy BUNKY B 3reK-
TPOPO3ETKY.
=> Bknrountb annapar.

OnopoxHeHne pesepsyapa Ans
rpssu

— BnyckHon kaHan ocHalleH MoMnaBKoOM.
— [pwn gocTwxkeHnn makcumasnbHo Aony-
CTUMOTO YPOBHSI FPSI3HON BOAbI B EMKO-
CTU BCacbiBaHUE npekpallaeTcs.
BoikntounTe npmnbop.

OnycrownTb 6ak.

L 7
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BbiknovyeHue npubopa

BbikntounTe npubop.
OTcoeamHUTE NbINecoc OT AMEKTPOCETU.

L2 7

Mocne kaxpown JKcnnyatauymun

OnycTowuTb 6ak.

OuncTnTb NPUBOP CHapYXKn 1 BHYTPU
MbINECOCOM U NPOTEPETL Er0 BIAXHbIM
nosoTeHUeM.

L7

XpaHeHue npubopa

BcacbiBatowwmin lWWnaHr u ceTeBon ka-
6enb cBEpHUTE M NOBECLTE Ha Beay-
Liyto ayry.

= XpaHuTb NpMbOp B CyXOM NOMELLIEHNM,
NPVHAB MPU 3TOM Mepbl OT HECaHKLMO-
HUPOBAHHOIO NCMONb30BaHNS.

TpaHcnopTupoBKa

BHumaHue!

OnacHocmb rony4YyeHuss mpasm U rnogpe-

x0eHul! MNMpu mpaHcriopmuposke cnedy-

em obpamumb 8HUMaHUe Ha 8ec

ycmpolcmea.

= BbIHYTb BcacbiBatoLLyto TPyOKy € Ha-

cagkown ansa nona ua gepxatens. Ons

nepeHocku npubopa ero cnegyet

OpaTb 3a PYKOATKY U BCACbIBAOLLYHO

TpyOy, He 3a BykcupHyto ckoby.

Mpun TpaHcnopTMpOBKe Ha AanbHee

paccrosiHue nepemeLlaTs npubop 3a

GyKCUpHYtO CckobY.

=> [pu nepeBo3Ke annapaTa B TpaHcnop-
THbIX CPEACTBaXxX crneayeT yYnTbiBaThb
OENCTBYIOLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HanpaBfieHHbIE HA 3a-
LLMTY OT CKOSbXEHUs n
ONPOKUAbIBAHMS.

BHumaHue!

OnacHocmb rnosy4YeHuUs mpasm U rnospe-
x0eHull! lMpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolicmea.
3TO yCTPOMCTBO pa3peLlaeTcs XPaHUTb
TONBbKO BO BHYTPEHHMX MOMELLEHUSIX.

Yxon u TexHn4yeckoe

obcnyxuBaHuwe

A OnacHocmsb

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npu-
60pom, 8bIKITHOYUMb MPUBOP U 8bIMSHYMb
wimercersnbHyto 8UJIKY.

3ameHa (punbTpPOBanNbLHOro
naTpoHa

=>» Pa36nokupoBaTb U CHATb BCacbIBalo-
LN SMEMEHT.

= BbIBUHTUTb BMHT CO 3B€34000pa3Homn
rOfIOBKOW, BbITALLMTL NATPOHHLIN
GUNbLTP U 3aMEHUTb €ro Ha HOBbIMN.

=> [MpoYHO 3aTAHYTb BUHT CO 3BE3[00-
©OpasHo ronoBKOWA.

= HapgeTb 1 3admkcmMpoBaTh BCcachbiBato-
WA SNTIEMEHT.

OuuncTKa MexaHM4eCcKoro CIIMBHOro
npepgoxpaHuTens

= Pa3bnokupoBaTh U CHATL BCacbIBato-
LA SNTIEMEHT.

= BbIBMHTUTb BMHT CO 3BE34000pa3Hom
rOSIOBKOM U CHATb NATPOHHLIN PUNbLTP.

= MexaHn4yecknii CrIMBHOW NpeaoxpaHu-

Tenb OYUCTUTb C NMOMOLLIbIO BNIAXXHOW

TPSINKN.

HapeTb naTpoHHbIV DUnbTP.

[MpOYHO 3aTsIHYTb BUHT CO 3BE3[00-

©pasHol ronoBKOWA.

=> HageTb 1 3adukcupoBaTh BcacblBaio-
LA 3NTIEMEHT.

L 7

NMomowb B cnyyae

Henonaaok

A\ Onacrocms

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ rnpu-
60pOoM, 8bIKITHOYUMb MPUBOP U 8bIMSHYMb
wimericesibHyr 8UJSIKY.

RU -4



BcacbiBarowas TypouHa He
paboTtaet

MpoBepuTb LUTENCENBHYO PO3ETKY U
npeaoxpaHuTenb CUCTEMbI NEKTPONU-
TaHusl.

MpoBepuTb ceTeBol kabenb, WTenN-
CEerbHYH0 BUIIKY U MEXAHUYECKUI CNNB-
HOW NpegoxpaHnTenb.

BkntounTb annapar.

BcacbiBatowas TypbuHa
oTKnovaeTcs

OnycTtowunTb bak.

Mocne onycToweHus 6aka
BcacbliBaloLlasa TypbuHa He
3anyckaeTcs

BbikntounTb NpuGop 1 nogoxaaTtb 5 ce-
KYHZ, NOCIe Yero CHoBa BKITHYUTL Npu-
6op.

MowHocTb BcacbiBaHMA ynana
YnanuTe Mycop 13 BcacblBatoLLEero co-
nna, BcacbliBatoLLen Tpyoku, BcacbiBa-

IOLLEro LWMaHra nnv naTpoHHOro
dunbTpa.

=> 3ameHunTb NPOKMagKy Mexay BcacbiBa-

L 7

OLLIEV TONTOBKOM 1 HakoM.

3ameHuTb BymaxHbI unbTpoBans-
HbIA NaKeT.

OunNCTUTb UMK 3aMEHNTb MEMOpPaHHbIN
UNbTP Nog NPOTOYHOM BOAOM (cnewuu-
anbHble NPUHaANEXHOCTH).

3aMeHuTb UNbTPOBarnbHbIV NATPOH.
MpoBepuTb CAMBHOW LUNAHT Ha repme-
TUYHOCTb.

Bo Bpemsi YMCTKM U3 Npubopa
BblaenseTcs Nbinb

MpoBepuTb NPaBUNBLHOCTb YCTaHOBKM
unbTPOBasbHOrO NaTpoHa.
3aMeHUTb OUNbTPOBArbHbIN NATPOH.

RU-5

He paboTtaeT mexaHn4eckumn
CNMUBHOM NpefoxpaHuTenb (YMCTKa
BO BNaXXHOM peXxume)

=> [lpoBepuTb NerkocTb Xxofa nonsnaeka,
npn HeobXoAMMOCTU OYUCTUTL C NOMO-
L0 BNAXXHOMN TPSINKU U 3aMEHUTb.

B kaxgon cTpaHe 4eNCcTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCIOBUS, 3AaHHbIE
YMONTHOMOYEHHOW opraHusaunen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MO>XHbl€ HEUCMPaBHOCTM Npubopa B Teve-
HMe rapaHTUMHOrO CpoKa Mbl YCTPaHSIEM
6ecnnaTHO, ecrnv NpUYnHa 3akn4aeTcs B
nedektax MaTepuarnos Unum owmnbkax npu
n3roToBrneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NpeTeH3ui B TEYEHNE rapaHTMIHOrO cpokKa
npockba obpalatbes, mes npu cebe yek
0 MOKYMKe, B TOProBYHO opraH13auuio, npo-
AaBLuyto Bam npubop nnu B 6nvkanwyto
YMONTHOMOYEHHY Cry0y cepBUCHOro 06-
CNYXXVBaHWUS.

anHaAﬂe)KHOCTVI n

3anacHble aetTanum

— Paspelaetca ucnonb3oBaTh TONBKO Te
NPVHAAIEXHOCTU M 3anacHble YacTu,
MCnonb3oBaHUe KOTopbIX ObINo 040-
6peHo narotosutenem. Micnonb3osa-
HME OpUrMHanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
W 3anyacrten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyt0 1 6ecnepeboriHyto paboTy npubo-
pa.

— BbiGop Hanbonee 4yacTto HeobxoaNMbIX
3an4acTen Bbl HaNOeTe B KOHLUE MH-
CTPYKLMK MO 3KCNnyaTauun.

— [JanbHenwwyto nHpopmaumio o 3anya-
CTSIX Bbl HANAEeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.
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3asBneHue o COOTBETCTBUU
EC

HacTosaLmm Mbl 3asiBNsieM, YTO HUXKeyKasaH-
HbIA NPUGOP MO CBOEN KOHLIENLIMN U KOH-
CTPYKLMW, @ TaKKe B OCYLLECTBIIEHHOM U
[OO0MYLLEHHOM HaMK K MPOAaKe UCMONMHEHUN
OTBEYaeT COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbIM
TpeboBaHUsiM Mo 6€30MacHOCTM 1 300POBLIO
cornacHo gupektneam EC. Npn BHeceHUn
N3MEHEHWIA, HE COTMaCcOBaHHbIX C HAMM, 1aH-
Hoe 3asiBIIeHVEe TEPSIET CBOKO CUTy.

MpoaykT Mbinecoc ans Mokpown u cy-
XOWN YUCTKU

Tun: 1.667-xxx

OcHoBHbIe gupekTusbl EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2004/108/EC

NpuMeHeHHble rapMOHU3MpPOBaHHbIE

HOPMbI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

NMpuMeHeHHble BHYTPUrocyaapCcTBeH-

Hble€ HOPMbI

5.957-702

HwxenognucasLlumecs nuua AeUCcTBYIOT No
NopyyYeHnto 1 No AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
CcTBa nNpeanpuaTns.

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOMHOMOYEHHBI MO AOKYMEHTaLMUK:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2010/09/01



TexHMn4yeckne gaHHble

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
HanpspkeHue cetn B 220-240 220-240 220-240
YacToTa My, 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Makc. mowHoCTb BT 1200 2400 3600
HomuHanbHas MOLHOCTb BT 1050 2100 3150
MakcumansHo gonyctumoe  |Om - (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
COMpOTUBIIEHNE CETU
EmkocTtb 6aka n 71 71 71
3anpaBo4HbI 00BLEM XUOKO- [N 57 57 57
ctU
KonuuyecTtBo Bo3agyxa (mMakc.) |n/c 56 2x 56 3x 56
HwxHee naBneHune (makc.) kMa (m6ap) |20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Twn 3awmTbI - IPX4 IPX4 IPX4
Knacc 3awuthbl @I 1] Il Il
He3no ans nogknoYeHus MM 40 40 40
wnaHra(C-DN/C-ID)
[nuHa x WwuprHa x BbicoTa MM 720x510x |720x 510 x  [720 x 510 x

975 975 975
TunuuHbIn pabounii Bec Kr 22,9 25,2 27,6

Kr -- 25,6 (Me) --

TemnepaTypa okpyxatowen |[°C +40 +40 +40
cpeabl (Makc.)
3HauyeHume ycTaHoBNEeHO cornacHo craHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb Wwyma a6, ab(A) 73 75 79
OnacHocTb K5 OB(A) 1 1 1
3HaueHune Bubpauum pyka- m/c? <2,5 <2,5 <2,5
nneyo
OnacHocTb K m/c? 0,2 0,2 0,2

CeteBoM HO5VV-F 2x1,5 mm?
WHYp Ne npetann |OdnuHa
WHypa
EU 6.647-069.0 |10 ™
GB 6.649-803.0 |10 ™
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A készulék elsé hasznalata el6tt

A olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

— Az elsé Gizembevétel elétt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitasok be nem tartasa esetén a ké-
szllék megrongalddhat és veszélybe
kertlhet annak kezel6je, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sérulések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kérnyezetvédelem . . . .. .. HU ...
Szimbdlumok az Gzemeltetési

Utmutatéban. ........... HU .. .1
Rendeltetésszer(i hasznalat HU .. .1
Készilék elemek . ....... HU ...2
Uzembevétel ........... HU ...2
Hasznalat.............. HU ...3
Széallitds . .............. HU ...3
Tarolas................ HU ...3
Apolas és karbantartas ... HU ...4
Segitség lizemzavar esetén HU ...4
Garancia............... HU .. .4
Tartozékok és alkatrészek . HU ...5
EK konformitasi nyiltakozat HU ...5
Miszaki adatok ......... HU ...6

Koérnyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
@ hasznosithaték. Kérjuk, ne dob-
%8 ja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosito helyre.
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A hasznalt készilékek értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznositd helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és
hasonlé anyagoknak nem sza-
bad a kdérnyezetbe kerilni. Ezért
kérjuk, a hasznalt készilékeket
megfelel6 gyljtérendszeren ke-
resztul tavolitsa el.

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Szimbolumok az lizemeltetési
utmutatéban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

Vigyazat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Rendeltetésszer(i hasznalat

A\ Figyelem!

A készliléek nem alkalmas egészségre ka-

ros por felszivasara.

— Aporszivo padlo- és falfelliletek nedves

és szaraz tisztitasara szolgal.

Ez a készlilék ipari és kereskedelmi

hasznalatra alkalmas, pl. miihelyekben,

ipari izemekben, iskolakban és szallo-

dakban.

A szobah&mérsékletnek a 40°C értéket

nem szabad meghaladnia.

— A készilék a pétrakomannyal egyutt
legfeljebb 100 kg lehet.
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Késziilék elemek

Csillagcsavar

Patron szlr6

Mechanikus tulfoly6 védelem
Szivofej

Szivotomld

Tolokengyel

Kabel tartd

Kerék

9 Szivofej zarja

10 Hulladéktartaly

11 Szivétamasztékok

12 Kormanygorgd

13 Alvaz

14 Alvaz markolata

15 Padl6 szorofej

16 Szivécsd

17 Fogantyu

18 Kdénydkcsd

19 Készllékkapcsolod 2. szivoturbina
20 Készllékkapcsolo 1. szivoturbina
21 Készllékkapcsolo 3. szivoturbina
22 Tart6 a padléfej szamara

23 Leereszt6 toml6

24 Szivocsovek tartdja

25 Reéstisztitéfej tartdja

26 Halozati kabel

27 Tipustabla

Uzembevétel

Vigyazat

A megengedett maximalis hal6zati impe-
denciat az elektromos csatlakozasi pontnal
(lasd Mliszaki adatok) nem szabad tullépni.
Amennyiben valami nem vilagos a csatla-
kozési pontnél Iévé hélézati impedanciaval
kapcsolatban, akkor kérem, lépjen kapcso-
latba az energiaellaté véllalattal.

O ~NO A WN -

Szaraz porszivozas

Vigydzat

Porszivozaskor sohasem szabad eltavoli-

tani a szlir6patront.

— Ha finom port fognak felszivni, kiegé-
szit6leg hasznalhatnak papirszirét
vagy membranszirét (kildnleges tarto-
z€k) is.

Papir szlir6tasak behelyezése (opcionalis)

Abra ¥

=>» Oldja ki és vegye le szivofejet.

=> Helyezze fel a papirszlrét vagy a
membransz(rét (kuldnleges tartozék).

= Helyezze vissza és biztositsa a szivéfe-
jet.

Nedves porszivozas

Gumiél felhelyezése

Abra @

= Kefecsik kivétele.

= Gumiajkakat beépiteni.

Megjegyzés: A gumiélek strukturalt oldala-
nak kifelé kell nézni.

Papirsziir6 eltavolitasa

— Nedves piszok felszivasakor mindig el
kell tavolitani a papirszlrét illetve a
membranszirét (kildnleges tartozék).

— Ajanlott specialis (nedves) sz(irét alkal-
mazni (lasd Szlirérendszerek).

Nedves porszivéozas patronsziirével

Vigyazat

Porszivézaskor sohasem szabad eltavoli-

tani a szlir6patront.

— Anedves porszivozas befejezése utan:
A mechanikus tulfolyas védelmet, vala-
mint a tartalyt nedves ronggyal tisztitsa
ki és szaritsa meg.

Kozvetlenil a nedves porszivozasroél a
szarazra valtaskor a nedves sz(irépat-
ront szarazra kell cserélni.
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Nedves porszivozas nedves sziirével

(opcionalis)

= Oldja ki és vegye le szivéfejet.

=> A csillag csavart lecsavarni és a sz(r6-
patront lehazni.

Abra

= A csillag csavart meghuzni.

= Helyezze be a nedves szlirét.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivéfe-
jet.

Vigyazat

Porszivézaskor sohasem szabad eltavoli-

tani a nedves szlir6t.

— Anedves porszivozas befejezése utan:
A mechanikus tulfolyas védelmet, vala-
mint a tartalyt nedves ronggyal tisztitsa
ki és szaritsa meg.

— Nedves porszivozasrol a szarazra val-
taskor a nedves sz(irét patronsz(irére
kell cserélni.

Szennyviz leeresztése

Vigyazat

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi el6irasokat.

Készulék fém tartallyal:

Abra [

Készllék mlanyag tartallyal:

Abra @

= Eressze le a szennyvizet a leeresztd
csovon keresztul.

Clip-csatlakozas

Abra @

A szivotdomld bilincsrendszerrel van felsze-
relve. Valamennyi C-40/C DN-40 tartozék
csatlakoztathato.

A késziiléek bekapcsolasa

=>» Dugja be a haldzati csatlakozot.
= Kapcsolja be a készliléket.

A szeméttartaly kiliritése

— A szivécsatorna Uszdval van felszerelve.
— Ha atartalyban a szennyviz eléri a
megengedhetd legmagasabb szintet,
akkor a szivoaram megszakad.

A késziléket ki kell kapcsolni.

Uritse ki a tartalyt.

L 7

A késziilék kikapcsolasa

A készuléket ki kell kapcsolni.
Huzza ki a halézati dugét.

vV

Minden izem utan

Uritse ki a tartalyt.
A késziiléket kiviil-belll porszivéval és
nedves ronggyal kell megtisztitani.

L 7

A késziilék tarolasa

= A szivotomlét és a haldzati kabelt felte-
kerni és a tolokengyelre akasztani.

= Akésziléket szaraz helyiségben allitsa
le és biztositsa illetéktelen hasznalat el-
len.

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= A szivocsovet a padldfejjel a tartdbol ki-
venni. A késziiléket hordaskor a hordé-
fogantyunal és a szivécsénél fogja
meg, ne a tolokengyelnél.

=>» Hosszabb tavu széllitas esetén a ké-
sziléket a tolékengyelnél fogva huzza
maga utan.

= Jarmuvel térténd szallitds esetén a ké-
sziléket az adott iranyelveknek megfe-
lel6en kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

Tarolas

Vigydzat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.
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Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

A készliléken térténé barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a késziiléket és hiizza ki a ha-
16zati csatlakozot.

e

Patronsziir6é cseréje

Oldja ki és vegye le szivofejet.

A csillag csavart kicsavarni, a szlrépat-
ront lehuzni és ujra cserélni.

A csillag csavart meghuzni.

Helyezze vissza és biztositsa a szivofe-
jet.

L2

Mechnaikus tulfoly6 védelem
tisztitasa

Oldja ki és vegye le szivofejet.

A csillag csavart lecsavarni és a sz(ir6-
patront lehazni.

A mechanikus tulfolyévédelmet nedves
ronggyal megtisztitani.

Szlrépatront felhelyezni.

A csillag csavart meghuzni.

Helyezze vissza és biztositsa a szivofe-
jet.

Segitség Uzemzavar esetén

/A Balesetveszély

A készliléken torténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

L 20 20 N

A szivoturbina nem megy

= A dugaljat és az dramellatas biztosité-
kat ellendrizni.

=> Ellendrizze a halozati kabelt, a halézati
dugot és a mechanikus tulfolyas védel-
met.

= Kapcsolja be a késziléket.

A szivoturbina kikapcsolodik
> Uritse ki a tartalyt.

HU -4

A tartaly kiliritése utan a
szivoturbina nem indul el ajbél
=>» Kapcsolja ki a késziléket és varjon 5

masodpercig, majd 5 masodperc mulva
kapcsolja be ismét.

Szivéeré alabbhagy

v

Szlintesse meg a szivéfej, a szivdcso,
a szivotdomlé vagy a szlrépatron dugu-
lasat.

Cserélje ki a tomitést a szivofej és a tar-
taly kdzott.

Cserélje ki a papirszlrét.

A membranszilrét (kuldnleges tartozék)
folydviz alatt tisztitsa ill. cserélje ki.
Cserélje ki a patronsz{irét.

Ellenérizze a leereszt6 tomld vizzard-
sagat.

L 20 L

Porszivézasnal por aramlik ki

=>» Ellenérizze a patronsziré helyes behe-
lyezését.
= Cserélje ki a patronsz(ir6t.

Mechanikus tulfoly6 védelem
(nedves proszivozas) nem miikodik
= Az Usz6 konny(jarésagat ellenérizni,

sziikség esetén nedves ronggyal meg-

tisztitani vagy kicserélni.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancidlis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.
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Tartozékok és alkatrészek EK konformitasi nyiltakozat

Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarto jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a késziléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.

Az Uzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziiksé-
ges alkatrészekrél.

Tovabbi informaciokat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK irdnyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
séglgyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkdl térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Nedves- és szarazporszivo
Tipus: 1.667-xxx

Vonatkozo6 eurdpai kozosségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

5.957-702

Alulirottak az Uigyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval l1épnek fel.

S 4 @gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacidért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01



Miszaki adatok

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Halozati fesziiltség \Y, 220-240 220-240 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Max. teljesitmény W 1200 2400 3600
Névleges teljesitmény w 1050 2100 3150
Maximalis megengedett halé- |Ohm - (0.282+j0.176)|(0.195+j0.122)
zati impedancia
Tartaly Grtartalom | 71 71 71
Folyadék toltési szintje | 57 57 57
Légmennyiség (max.) I's 56 2x 56 3x 56
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Védelmi fokozat - IPX4 IPX4 IPX4
Védelmi osztaly @ I Il Il
Szivotémld csatlakozasa mm 40 40 40
(C-DN/C-ID)
hosszusag x szélesség x ma- |mm 720x510x |720x 510 x  [720 x 510 x
gassag 975 975 975
Tipikus Gzemi suly kg 22,9 25,2 27,6

kg - 25,6 (Me) -
Kornyezeti hémérséklet (max.) |°C +40 +40 +40
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A) 73 75 79
Bizonytalansag K, dB(A) 1 1 1
Kéz-kar vibracids kibocsatasi |m/s? <2,5 <2,5 <2,5
érték
Bizonytalansag K m/s? 0,2 0,2 0,2
Halozati HO5VV-F 2x1,5 mm?2
kabel Alkatrész  |Kabelhos-
szam szUsag

EU 6.647-069.0 |10 m
GB 6.649-803.0 {10 m
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Pfed prvnim pouzitim svého za-

A fizeni si prectéte tento plvodni

navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej

pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalsiho maji-
tele.

— PrFed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné C&téte bezpelnostni poky-
ny ¢. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrZovani provoznich a
bezpecénostnich pokyn{i mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥i pfepravnich Skodach ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostfedi CS .. .1

Symboly pouzité v navodu k ob-

sluze.................. Cs .. 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Prvky pfistroje . ......... CS 2
Uvedeni do provozu. ... .. CSs 2
Obsluha ............... CS 3
Preprava............... CSs 3
ukladani............... Cs ...3
OsSetfovani a udrzba. . . . .. Ccs ..3
Pomoc pfi poruchach.. . . .. CSs 4
Zaruka .. ... CS 4
PFisluSenstvi a nahradni dily CS 4
Prohlaseni o shodé pro ES Cs ...5
Technické udaje . ........ CS ...6

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
vatelné. Obal nezahazujte do
domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.

8o
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Pristroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, kte-
ré je tfeba znovu vyuzit. Baterie,
olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostfedi.
Pouzita zafizeni proto ode-
vzdejte na pfisluSnych sbérnych
mistech

Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Nebezpeci!

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k t&zkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Pouzivani v souladu s
uréenim

A\ Upozornéni

Zarfizeni neni vhodné k odsavani pracht
Skodicich zdravi.

— Vysavac je ur€en k vihkému i mokrému
¢isténi ploch podlah a zdi.

Zaftizeni je vhodné ke komerénimu a
pramyslovému pouziti, napf. v dilnach,
pramyslovych zavodech, Skolach a ho-
telech.

Teplota prostor nesmi pfekracovat 40
°C.

Zatizeni smi vazit véetné nakladu maxi-
malné 100 kg.
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Prvky pristroje

Hvézdicovy Sroub
Patronovy filtr

Mechanicka ochrana proti pfeplnéni
Vysavaci hlavice

Saci hadice

Posuvné rameno

Kabelovy hak

Kolo

9 Uzamceni saci hlavy

10 Né&doba na necistoty

11 Saci hrdlo

12 Ridici valec

13 Podvozek

14 Rukojet na podvozku

15 Hubice na ¢isténi podlah

16 Saci hubice

17 Drzadlo

18 Nésadka

19 Spinac stroje saci turbina 2
20 Spinac stroje saci turbina 1
21 Spinac stroje saci turbina 3
22 Odkladaci misto pro podlahovou trysku
23 Vypoustéci hadice

24 Drzak na saci trubku

25 Drzak na Stérbinovou hubici
26 Sit'ovy kabel

27 typovy Stitek

Uvedeni do provozu

Pozor

Maximalni pripustna impedance sité v
bodé pripojeni elektfiny (viz Technicka da-
ta) nesmi byt pfekrocena. Nebudete-li jisti
impedanci sité ve Vasem bodé pripojeni,
kontaktujte prosim VaSeho dodavatele
elektriny.

O ~NO A WN -

Vysavani za sucha

Pozor

Pri vysavani se nesmi v Zadném pfipadé

patronovy filtr vyjmout.

— P¥ivysavani jemného prachu Ize dale po-
uzit papirovy filtraéni sac¢ek nebo mem-
branovy filtr (zvlastni pfisluSenstvi).

Vlozeni papirového filtraéniho sacku

(volitelné)

ilustrace IN

=> Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

=> Nasurite papirovy filtrani saCek nebo
membranovy filtr (zvlastni pfisluSenstvi).

= Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Vysavani za mokra

Vlozeni pryzovych chlopni

ilustrace @

= Demontaz karta€ovych pruhd.

= Vlozte pryZzové chlopné.

Upozornéni: Strukturovana strana gumo-

vych chlopni musi sméfovat ven.

Vyjméte papirovy filtracni sacek

— Pfinasavani mokrych necistot je tfeba
vzdy papirovy filtraéni sacek nebo
membranovy filtr (zvlastni pfisluSen-
stvi) vyjmout.

— K vysavani mokrych necistot Vam do-
porucujeme pouzit zvlastni filtracni sa-
Cek (viz filtragni systémy).

Mokré vysavani s patronovym filtrem

Pozor

Pri vysavani se nesmi v Zadném pfipadé

patronovy filtr vyjmout.

— Po ukoné&eni mokrého sani: Nadoby a
mechanickou ochranu proti pfeplnéni
vycistéte vihkym hadrem a vysuste.

— Prepina-li se zafizeni na misté z mokré-
ho na suché sani, je tfeba nahradit
mokry patronovy filtr suchym.

Mokré vysavani s mokrym filtrem (vari-

anta)

= Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

= OdSroubujte hvézdicovy Sroub a sejmé-
te patronovy filtr.
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ilustrace

= Hvézdicovy Sroub pevné utahnéte.

= Vlozte mokry filtr.

= Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Pozor

Pri vysavani nesmi v Zzadnem pfipadé dojit

k odstranéni mokrého filtru.

— Po ukoné&eni mokrého sani: Nadoby a
mechanickou ochranu proti pfeplnéni
vycistéte vihkym hadrem a vysuste.

— Prepina-li se zafizeni z mokrého na su-
ché vysavani, je tfeba nahradit mokry
filtr patronovym filtrem.

Vypusténi Spinavé vody

Pozor

DodrZujte mistni pfedpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

PFistroj s kovovym zasobnikem:

ilustrace B

PFistroj s plastovym zasobnikem:

ilustrace @

= Spinavou vodu vypustte vypustni hadi-
ci.

Klipové spojeni
ilustrace @
Saci hadice je vybavena klipovym systé-

mem. Lze pfipojit v8echny dily pfislusen-
stvi C-40/C-DN-40.

Zapnuti pristroje

= Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.
=> Pristroj zapnéte.

Vyprazdnéni nadrze na ne€istoty

— Saci kanal je vybaven plovakem.

— P¥i dosazeni nejvyssi pfipustné urovné
Spinavé vody se sani prerusi.

Vypnéte pfistroj.

Nadobu vyprazdnéte

L7

Vypnuti zafizeni

Vypnéte pfistroj.
Vytahnéte zastrcku ze sité.

L 7

Po kazdém pouziti
Nadobu vyprazdnéte

Pristroj odsajte a utfete uvnitf i vné vih-
kym hadrem.

L 7

Ulozeni pristroje
=>» Saci hadici a sitovy kabel navirite a za-
véste je pres tlacné rameno.
Pristroj ulozte v suché mistnosti a za-
bezpecte jej proti pouzivani nepovola-
nymi osobami.

Preprava

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfFistroje pfi prepravé.

= Vyjméte saci trubku s podlahovou hubi-
ci z drzaku. PFi pfenaSeni zafizeni je
uchopte za drzadlo a saci trubku, ne
vS§ak za posuvné rameno.

= Je-li tfeba zafizeni pfenaset na delsi
vzdalenosti, tahejte je za sebou za po-
suvné rameno.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpis(.

Pozor

Nebezpedli urazu a nebezpeli poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfFistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetrovani a udrzba

A Nebezpeci!

Pred kazdou praci na zarizeni vZdy zarize-

ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.
Vyména patronového filtru

= Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

= OdSroubujte hvézdicovy Sroub, sejméte
patronovy filtr a vymeérite jej za novy.

=> Hvézdicovy Sroub pevné utahnéte.

=>» Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.
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Cisténi mechanické zabrany proti
preteceni

Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
Odsroubujte hvézdicovy Sroub a sejmé-
te patronovy filtr.

Vycistéte mechanickou ochranu proti
preplnéni vihkym hadfikem.

Nasadte patronovy filtr.

Hvézdicovy Sroub pevné utdhnéte.
Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Pomoc pfi poruchach

A\ Nebezpeéil
Pred kazdou praci na zafizeni vzdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.

L 20 20 . R

Saci €erpadlo nebézi

= Zkontrolovat zasuvku a zajisténi napa-
jeni.

= Zkontrolujte sitovy kabel, sitovou za-
stréku a mechanickou ochranu proti
preplnéni.

= Pristroj zapnéte.

Saci turbina vypina

= Nadobu vyprazdnéte

Saci turbina se po vyprazdnéni
nadrze nerozbéhne

Vypnéte pfistroj a vyCkejte 5 vtefin. Po
5 vtefinach pfistroj opét zapnéte.

Saci sila slabne

Odstrante ucpani ze saci hubice, saci
trubice, saci hadice nebo patronového
filtru.

= Vymérte tésnici krouzek mezi saci hla-
vou a nadobou za novy.

Vyménte papirovy filtrani sacek.
Membranovy filtr (zvlastni pfislusen-
stvi) vycCistéte pod tekouci vodou nebo
jej vyménte.

= Vyménte patronovy filtr.

= Zkontrolujte tésnost vytokové hadice.

L 7

Pri vysavani dochazi k emisi prachu

=>» Zkontrolujte spravné usazeni patrono-
vého filtru.
= Vymérnte patronovy filtr.

Mechanicka zabrana proti preteceni
(mokré sani) nefunguje

= Zkontrolujte volny chod plovaku, v pfi-
padé potreby jej oCistéte vihkym hadfi-
kem nebo vyménte.

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. P¥i-
padné poruchy zafizeni odstranime b&hem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pri¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
prodejce nebo na nejblizsi oddéleni sluzeb
zakaznikam.

Prislusenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpe€ného a
bezporuchového provozu pfistroje.
Vybér nej¢astéji vyzadovanych nahrad-
nich dikd najdete na konci navodu k ob-
sluze.
— DalSi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.
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Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohladujeme, Ze niZze oznaené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim poza-
davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Vysavac za mokra a vysa-
vac za sucha
Typ: 1.667-xxx

Prislusné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

5.957-702

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

Q _— LL/@@Q(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01



Technické udaje

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Napéti sité \Y, 220-240 220-240 220-240
Frekvence Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Max. vykon w 1200 2400 3600
Jmenovity vykon w 1050 2100 3150
Maximalné pFipustna impe-  |ohma - (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
dance sité
Obsah nadoby | 71 71 71
Objem nadoby na kapalinu | 57 57 57
Mnozstvi vzduchu (max.) I's 56 2x 56 3x 56
Podtlak (max.) kPa (mbar) (20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Ochrana -- IPX4 IPX4 IPX4
Ochranna tfida @ I Il Il
PFipojka saci hadice mm 40 40 40
(C-DN/C-ID)
Délka x Sitka x Vyska mm 720x510x [720 x510x  [720 x 510 x

975 975 975
Typicka provozni hmotnost kg 22,9 25,2 27,6

kg - 25,6 (Me) --

Okolni teplota (max.) °C +40 +40 +40
Zjistéené hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, |dB(A) 73 75 79
Kolisavost K, dB(A) 1 1 1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Kolisavost K m/s2 0,2 0,2 0,2

Sit'ovy HO5VV-F 2x1,5 mm?2

kabel C. dilu Délka kabelu
EU 6.647-069.0 [10 m

GB 6.649-803.0 [10m

101


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.647-069.0

102

Pred prvo uporabo Vase napra-
A

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila t. 5.956-249!

— V primeru neupos$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do po$kodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poskodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
@ ranje. Prosimo, da embalaze ne
QI <9 odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozite v zbi-

ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
2 |cene reciklirne materiale, ki jih
“ je treba odvajati za ponovno
uporabo. Baterije, olje in podob-
ne snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

=d)

©!

Opozorila k sestavinam (REACH)

Varstvo okolja. .. ........ SL ...1 . . ) . )
) 1 . Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
Simboli v navodilu za uporabo SL .. .1 www.kaercher.com/REACH
Namenska uporaba . . . . .. SL ...1 . . .
Elementi naprave........ SL ...2 Simboli v navodilu za
Zagon. ................ SL ...2 uporabo
Uporaba............... SL ...3 A Nevarnost
Transport . ............. SL ...3 . . .
Skladiggeni SL 3 Za neposredno grozec¢o nevarnost, ki vodi
adiscenje. ... ....... - do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
Nega in vzdrZevanje. . . . .. SL ...3 i
L : A\ Opozorilo
Pomo¢ pri motnjah . . ... .. SL ...4 N . L
.. Za moZzno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
Garancija ... SL 4 ila do tezkih telesnih poskodb ali smrti
Pribor in nadomestni deli . . SL ...4 P ’
ES-izjava o skladnosti . . . . SL ...5 Pozorv S ]
Tehniéni podatki . . . .. . . .. SL ...6 Za mozno ne:varno SI'tuacuo,' ki Ial:iko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.
Namenska uporaba

A\ Opozorilo

Aparat ni primeren za sesanje zdravju $ko-

dljivega prahu.

— Ta sesalnik je namenjen mokremu in
suhemu ¢€iS€enju talnih in stenskih povr-
Sin.

— Tanaprava je primerna za obrtno in in-
dustrijsko uporabo, npr. v delavnicah,
industrijskih obratih, Solah in hotelih.

— Prostorska temperatura ne sme preseci
40 °C.

— Stroj sme z obremenitvijo tehtati najve¢
100 kg.
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Elementi naprave

Zvezdast vijak

Patronski filter

Mehanska za&¢ita pred prelivanjem
Sesalna glava

Gibka sesalna cev

Potisno streme

Kljuka za kabel

Kolo

9 Blokiranje sesalne glave

10 Zbiralnik umazanije

11 Sesalni nastavek

12 Vrtljiva kolesca

13 Podvozje

14 Roc€aj podvozja

15 Soba za pranje tal

16 Sesalna cev

17 Nosilni rogaj

18 Koleno

19 Stikalo naprave za sesalno turbino 2
20 Stikalo naprave za sesalno turbino 1
21 Stikalo naprave za sesalno turbino 3
22 Predal za talno Sobo

23 Gibka izpustna cev

24 Drzalo za sesalne cevi

25 Drzalo za Sobo za ¢iS¢enje fug

26 Omrezni kabel

27 Tipska tablica

Pozor

Maksimalno dopustna omreZna impedanca
na elektricnem prikljucku (glejte tehnicne
podatke) ne sme biti preseZena. V primeru
nejasnosti glede omrezne impendance, ki
obstaja na Vasem prikljucku, stopite v stik z
Vasim elektro podjetjem.

O ~NO A WN -

Suho sesanje

Pozor

Pri sesanju se ploskega viozZnega filtra ni-

koli ne sme odstraniti.

— Pri sesanju drobnega prahu se lahko
dodatno uporabi papirnata filtrska vrec-
ka ali membranski filter (poseben pri-
bor).

Vgradnja papirnate filtrske vrecke (opcija)

Slika IN

=> Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

=> Nataknite papirnato filtrsko vrecko ali
membranski filter (poseben pribor).

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Mokro sesanje

Vstavljanje gumijastih brisalcev

Slika &

=> Odstranite S¢etine.

= Vstavite gumijaste brisalce.
Opozorilo: Strukturirana stran gumijastih
nastavkov mora kazati navzven.

Odstranitev papirnate filtrske vrecke

— Pred sesanjem mokre umazanije se
mora vedno odstraniti papirnata filtrska
vre€ka ali membranski filter (poseben
pribor).

— Priporo€amo uporabo specialne filtrske
vrecke (za mokro) (glejte filtrske siste-
me).

Mokro sesanje s patronskim filtrom

Pozor

Pri sesanju se ploskega viozZnega filtra ni-

koli ne sme odstraniti.

— Po kon¢anem mokrem sesanju: Me-
hansko za$¢ito pred prelivanjem ter po-
sodo ocistite z vlazno krpo in ju
posusite.

— Pri neposredni menjavi mokrega in su-
hega sesanja je potrebno moker vlozni
filter zamenjati s suhim.

Mokro sesanje z mokrim filtrom (opcija)

=>» Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

=>» Odvijte zvezdast vijak in snemite vloZni
filter.
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Slika

=> Privijte zvezdast vijak.

= Vstavite mokri filter.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Pozor

Med sesanjem ne smete nikoli odstraniti

mokrega filtra.

— Po kontanem mokrem sesanju: Me-
hansko zascito pred prelivanjem ter po-
sodo odistite z vlazno krpo in ju
posusite.

— Primenjavi z mokrega na suho sesanje
je potrebno mokri filter zamenjati s pa-
tronskim filtrom.

Izpus€anje umazane vode

Pozor

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

Naprava s kovinsko posodo:

Slika B

Naprava s plasti¢no posodo:

Slika @

= Umazano vodo izpustite skozi izpustno
cev.

Spoj

Slika @

Sesalna cev je opremljena s spojko. Na njo
lahko prikljucite ves dodatni pribor z oznako
C-40/C-DN-40.

Izklop stroja

Izklopite napravo.
Izvlecite omrezni vtic.

L 7

Po vsakem obratovanju

Izpraznite posodo.
Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obriSite z vlazno krpo.

vV

Shranjevanje naprave

=>» Sesalno gibko cev in omrezni kabel navij-
te in obesite preko potisnega stremena.

=>» Napravo pospravite v suh prostor in jo za-
varujte pred nepooblasd€eno uporabo.

Pozor

Nevarnost poSkodbe in $kode! Pri transpor-
tu upostevajte tezo naprave.

=>» Sesalno cev s talno Sobo vzemite iz dr-
zala. Napravo nosite tako, da jo primete
za nosilni rocaj in sesalno cev, ne za
potisno streme.

Za transport prek daljSih stez stroj vleci-
te za sabo, tako da ga drzite za potisno
streme.

Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

v

v

Sea

Vklop naprave

=> Vtaknite omrezni vti€.
= Vklopite napravo.

Praznjenje zbiralnika umazanije

— Sesalni kanal je opremljen s plovcem.

— Ko jev zbiralniku dosezen najvisji dopu-
sten nivo umazane vode, se sesalni tok
prekine.

= lIzklopite napravo.

= lIzpraznite posodo.

Pozor

Nevarnost poskodbe in Skode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZzo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vticnice.
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Zamenjava patronskega filtra

=> Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

=> Odvijte zvezdast vijak, snemite vlozni
filter in ga zamenjajte z novim.

=> Privijte zvezdast vijak.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Ocistite mehansko zas¢ito pred
prelivanjem

Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
Odvijte zvezdast vijak in snemite vlozni
filter.

Mehansko zas¢ito pred prelivanjem odi-
stite z vlazno krpo.

Nataknite vlozni filter.

Privijte zvezdast vijak.

Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Pomo¢ pri motnjah

A\ Nevarnost

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice.

L 20 20 T 7

Sesalna turbnina ne tece

=> Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z
elektriénim tokom.

= Preverite omrezni kabel, omrezni vti¢ in
mehansko zas$cito pred prelivanjem.

=> Vklopite napravo.

Sesalna turbina se izklopi
= lIzpraznite posodo.

Sesalna turbina po praznjenju
zbiralnika ne zazene

= Sesalnik izklopite in po¢akajte 5 se-
kund, nato ga ponovno vklopite.

SL -4

Sesalna mo¢ upada

Odstranite zamasitve iz sesalne Sobe,
sesalne cevi ali vloZnega filtra.
Obnovite tesnilni obro¢ med sesalno
glavo in posodo.

Zamenjajte papirnato filtrsko vrec¢ko.
Membranski filter (posebni pribor) o¢i-
stite pod teko€o vodo oz. zamenjajte.
Zamenijajte patronski filter.

Preverite tesnost gibke izpustne cevi.

L 20 2 L N

Izstopanje prahu med sesanjem

=>» Preverite pravilen polozaj patronskega
filtra.
=>» Zamenijajte patronski filter.

Mehanska zas¢ita pred prelivanjem
(mokro sesanje) ne deluje

=>» Kontrolirajte prosto gibanje plovca, po
potrebi ga o istite z vlazno krpo ali za-
menjajte.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a naSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopusca proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".
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ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nadega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho
sesanje

Tip: 1.667-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

5.957-702

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

= — ‘L/@gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas€enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01



Tehniéni podatki

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Omrezna napetost \% 220-240 220-240 220-240
Frekvenca Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Max. mo¢ w 1200 2400 3600
Nazivna mo¢ w 1050 2100 3150
Maksimalno dopustna omre- |Ohm -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
Zna impedanca
Vsebina zbiralnika | 71 71 71
Koli¢ina polnjenja tekocine | 57 57 57
Koli¢ina zraka (max.) I's 56 2x 56 3x 56
Podtlak (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Vrsta zascite - IPX4 IPX4 IPX4
Razred zascite @ I Il Il
Prikljucek gibke sesalne cevi |mm 40 40 40
(C-DN/C-ID)
Dolzina x Sirina x viSina mm 720x510x |720x 510 x  [720 x 510 x

975 975 975
Tipi¢na delovna teza kg 22,9 25,2 27,6

kg - 25,6 (Me) --
Okoljska temperatura (max.) [°C +40 +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa Lpa dB(A) 73 75 79
Negotovost K5 dB(A) 1 1 1
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Omrezni HO5VV-F 2x1,5 mm?2
kabel St. delov Dolzina
kabla

EU 6.647-069.0 {10 m
GB 6.649-803.0 {10 m
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Przed pierwszym uzyciem urza-

A dzenia nalezy przeczytac orygi-

nalng instrukcje obstugi, postepowaé

wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazowek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osob.

- Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedaw-
cy.

Ochrona $rodowiska . . . . . PL .. .1
Symbole w instrukcji obstugi  PL
Uzytkowanie zgodne z prze-

—_

znaczeniem ............ PL ...
Elementy urzagdzenia . . . .. PL ...2
Uruchamianie........... PL ...2
Obstuga ............... PL ...3
Transport .............. PL ...3
Przechowywanie ........ PL ...4
Czyszczenie i konserwacja PL ...4
Usuwanie usterek. . ... ... PL ...4
Gwarancja . ............ PL ...5
Wyposazenie dodatkowe i cze-

Sci zamienne ........... PL ...5
Deklaracja zgodnosci UE.. . PL ...5
Dane techniczne ........ PL ...6

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano

@ opakowanie nadaje sie do po-
% <9 wtérnego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzuca¢ opakowania
do $mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore
‘ powinny by¢ oddawane do utyli-
© zacji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac¢ sie do srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placowkach
zbierajacych surowce wtorne.

Wskazoéwki dotyczace skladnikow
(REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujq sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Symbole w instrukcji obstugi

A\ Niebezpieczeristwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do Smierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwo$ci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do ciezkich
obrazen ciata lub Smierci.

Uwaga

Przy mozliwo$ci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do lekkich
obrazen ciata lub szkéd materialnych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

A\ Ostrzezenie

Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania

pytow szkodliwych dla zdrowia.

Odkurza przeznaczony jest do czysz-
czenia na mokro i na sucho powierzchni
podtog i Scian.

— Niniejsze urzadzenie przeznaczone
jest do zastosowania profesjonalnego i
przemystowego, np. w warsztatach, fa-
brykach, szkotach i hotelach.

— Temperatura pomieszczenia nie moze
przekraczac 40°C.

— Zaladowane urzadzenie moze wazyé
maks. 100 kg.

PL -1



Elementy urzadzenia

Sruba z tbem gwiazdowym
Nabd;j filtrujacy

Mechaniczny bezpiecznik przelewowy
Gtlowica ssaca

Waz ssacy

Uchwyt do prowadzenia

Hak kablowy

Koto

9 Ryglowanie gtowicy ssacej

10 Zbiornik na zanieczyszczenia
11 Kréciec ssacy

12 Koétko skretne

13 Podwozie

14 Uchwyt podwozia

15 Ssawka podtogowa

16 Rura ssgca

17 Uchwyt do noszenia

18 Krzywak

19 Wigcznik turbiny ssacej 2

20 Wiacznik turbiny ssacej 1

21 Wiacznik turbiny ssacej 3

22 Schowek na dysze podtogowg
23 Waz spustowy

24 Uchwyt na rury ssace

25 Uchwyt na dysze szczelinowg
26 Kabel sieciowy

27 Tabliczka identyfikacyjna

Uruchamianie

Uwaga

Nie mozna przekroczy¢ maksymalnej do-

puszczalnej impedancji sieci na przytaczu
elektrycznym (patrz Dane techniczne). W

przypadku niejasnosci dotyczacych impe-
dancji sieci na przytaczu elektrycznym na-
lezy sie skontaktowac z dostawcg energii

elektrycznej.

O ~NO A WN -

Odkurzanie na sucho

Uwaga

Podczas odkurzania nigdy nie wyjmowac

filtra wktadkowego.

— Przy odsysaniu drobnego kurzu mozna
dodatkowo uzywaé papierowego wkta-
du filtra albo filtra membranowego (wy-
posazenie specjalne).

Montaz papierowego wktadu filtra (op-

cja)

Rysunek X

= Odblokowaé i zdja¢ gtowice ssaca.

= Natozy¢ papierowy wktad filtra albo filtr
membranowy (wyposazenie specjalne).

= Natozy¢ i zablokowac¢ glowice ssaca.

Odkurzanie na mokro

Zaktadanie listew gumowych

Rysunek &

= Wymontowac listwe szczotkowa.

= Zamontowac $ciagacz.

Wskazoéwka: Karbowana strona $ciggacza
powinna byc¢ skierowana na zewnatrz.

Usuwanie wktadu filtra papierowego

— Przy odkurzaniu mokrych zabrudzen
nalezy zawsze wyjmowac papierowy
wktad filtra lub filtr membranowy (wypo-
sazenie dodatkowe).

— Zalecane jest stosowanie specjalnego
wktadu filtracyjnego (na mokro) (patrz
systemy filtracyjne).

Odkurzanie na mokro przy uzyciu filtra

wktadkowego

Uwaga

Podczas odkurzania nigdy nie wyjmowac

filtra wktadkowego.

Po zakonczeniu odkurzania na mokro:
Mechaniczny bezpiecznik przelewowy
oraz zbiornik oczy$ci¢ mokrg szmatka i
osuszyc.

— Przy bezposrednim przejsciu z odku-
rzania na mokro do odkurzania sucho,
nalezy wymieni¢ mokry filtr wktadkowy
na suchy.
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Odkurzanie na mokro przy uzyciu filtra

mokrego (opcja)

= Odblokowa¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.

=> Odkreci¢ srube radetkowang i wyjac filtr
wktadkowy.

Rysunek

= Przykreci¢ Srube z tbem gwiazdowym.

= Zatozyc filtr mokry.

= Natozy¢ i zablokowac gtowice ssaca.

Uwaga

Podczas odkurzania nigdy nie mozna usu-

wac filtra mokrego.

— Po zakonczeniu odkurzania na mokro:
Mechaniczny bezpiecznik przelewowy
oraz zbiornik oczysci¢ mokrg szmatka i
osuszyC.

— Przy przejsciu z odkurzania na mokro
do odkurzania sucho, nalezy wymieni¢
filtr mokry na filtr wktadkowy.

Spuszczanie brudnej wody

Uwaga

Przestrzegac¢ miejscowych przepiséw doty-

czgcych postepowania z brudng woda.

Urzadzenie ze zbiornikiem metalowym:

Rysunek B

Urzadzenie ze zbiornikiem z tworzywa

sztucznego:

Rysunek @

= Usuna¢ brudng wode za pomoca weza
spustowego.

Ztacze klipow

Rysunek @

Wezyk do zasysania zaopatrzony jest w sy-
stem zatrzaskowy. Podigczy¢ mozna
wszystkie elementy wyposazenia C-40/C-
DN-40.

Obstuga

Wiaczenie urzadzenia

= Podiaczy¢ urzgdzenie do zasilania.
= Wiaczy¢ urzadzenie.

Oproéznié zbiornik na
zanieczyszczenia

— Kanat ssacy wyposazony jest w ptywak.
— Gdy osiggniety zostaje najwyzszy do-
puszczalny poziom brudnej wody, ssa-
nie zostaje przerwane.
Wytaczyé urzadzenie.
Oproéznic¢ zbiornik.

L 7

Wytaczanie urzadzenia

Wytaczy¢ urzadzenie.
Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilaja-
cego.

vV

Po kazdym uzyciu
Oprézni¢ zbiornik.
Wyczysci¢ urzadzenie od wewnatrz i od

zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie
wilgotng szmatka.

L 7

Przechowywanie urzadzenia

= Nawing¢ waz ssacy i kabel sieciowy i
przewiesi¢ przez uchwyt do prowadze-
nia.

= Odstawi¢ urzadzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczy¢ przed uzyt-
kowaniem przez osoby nieuprawnione.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Wyja¢ z zamocowania rure ssgacg z dy-
szg podiogowa. Nosi¢ urzadzenie trzy-
majac za uchwyt nosny i rure ssgca, nie
za patak przesuwny.

=>» Do transportu na diuzszych odcinkach
pociagna¢ urzadzenie za siebie uzywa-
ja pataka przesuwnego.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.



Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzadzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urzg-
dzenie i odtgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

Wymiana naboju filtrujacego

Odblokowa¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.
Odkreci¢ srube z tbem gwiazdowym,
wyjac filtr wktadkowy i wymieni¢ na no-
wy.

Przykreci¢ $rube z tbem gwiazdowym.
Natozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

L7

vV

Czyszczenie mechanicznego
bezpiecznika przelewowego

Odblokowac i zdjg¢ gtowice ssaca.
Odkreci¢ srube radetkowang i wyjag filtr
wktadkowy.

Mechaniczny bezpiecznik przelewowy
wyczysci¢ mokrg szmatka.

Natozyc¢ filtr wktadkowy.

Przykreci¢ srube z tbem gwiazdowym.
Natozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

L 20 20 2 R

Usuwanie usterek

A\ Niebezpieczeristwo

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urzg-
dzenie i odtgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

Turbina ssaca nie pracuje

=>» Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-
lania.

= Sprawdzi¢ kabel sieciowy, wtyczke sie-
ciowg i mechaniczny bezpiecznik prze-
lewowy.

= Wigczy¢ urzadzenie.

Turbina ssaca wytacza sie
= Oproézni¢ zbiornik.
Po oproéznieniu zbiornika turbina
ss3aca nie wiacza sie ponownie

= Wytaczy¢ urzadzenie i wigczy¢ ponow-
nie po uptywie 5 sekund.

Moc ssania stabnie

Odetkac dysze ssaca, rure ssacg, waz
ssacy oraz filtr wkladkowy.

Wymieni¢ pierscien uszczelniajacy
miedzy gtowica ssacq a zbiornikiem.
Wymieni¢ papierowy wktad filtra.
Wyczysci¢ wzgl. wymienic¢ filtr membra-
nowy (wyposazenie dodatkowe) pod
wodg biezaca.

Wymieni¢ filtr wktadkowy.

Sprawdzi¢ szczelno$¢ weza spustowe-
go.

Podczas odsysania wydostaje sie
pyt

= Sprawdzi¢ poprawna pozycje montazo-
wa filtra wktadkowego.
= Wymienic filtr wkladkowy.

L 28 2

vV

Nie dziata mechaniczny bezpiecznik
przelewowy (odkurzanie na mokro)

=> Skontrolowac fatwo$¢ poruszania sie
ptywaka i w razie koniecznosci go wy-
czy$ci¢ mokra szmatka albo wymienic.

111



112

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowa¢ sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

— Stosowac wytgcznie wyposazenie do-
datkowe i cze$ci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczna i bez-
usterkowg prace urzadzenia.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje si¢ na koncu in-
strukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mo-
kro i sucho
Typ: 1.667-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

5.957-702

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

%D\s/ /e

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentac;ji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +497195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01



Dane techniczne

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Napiecie zasilajgce \% 220-240 220-240 220-240
Czestotliwosé Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Moc maksymalna W 1200 2400 3600
Moc znamionowa W 1050 2100 3150
Maksymalna dopuszczalna Ohm -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
impedancja sieci
Pojemnos¢ zbiornika | 71 71 71
Pojemnos¢ cieczy | 57 57 57
llos¢ powietrza (maks.) I's 56 2x 56 3x 56
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) |20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Stopien ochrony -- IPX4 IPX4 IPX4
Klasa ochronnosci @ I Il Il
Przylacze wezyka do zasysa- |mm 40 40 40
nia (C-DN/C-ID)
Dtug. x szer. x wys. mm 720x510x [720x510x 720 x 510 x

975 975 975
Typowy ciezar roboczy kg 22,9 25,2 27,6

kg -- 25,6 (Me) --
Temperatura otoczenia °C +40 +40 +40
(maks.)
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom ci$nienie akustyczne- |dB(A) 73 75 79
go LpA
Niepewnos¢ pomiaru K dB(A) 1 1 1
Drgania przenoszone przez |m/s? <2,5 <2,5 <2,5
konczyny goérne
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2 0,2 0,2
Kabel sie- |[HO5VV-F 2x1,5 mm?2
ciowy Nr czesci Diugos¢é kab-
la
EU 6.647-069.0 |10 m
GB 6.649-803.0 |10 m
PL -6
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

— Tnainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare gi a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
in pericol.

— Tn cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului inconjurator RO .. .1
Simboluri din manualul de utili-

ZAre ..o A
Utilizarea corecta . . . ... .. RO .. .1
Elementele aparatului . . . . RO ...2
Punerea in functiune . . . .. RO ...2
Utillizarea .............. RO ...3
Transport . ............. RO ...3
Depozitarea . ........... RO .. .4
Ingrijirea si intretinerea. . . . RO .. .4
Remedierea defectiunilor . . RO .. .4
Garantie............... RO ...5
Accesorii si piese de schimb RO ...5
Declaratie de conformitate CE RO ...5
Date tehnice............ RO ...6

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt
@ reciclabile. Ambalajele nu trebu-
%8 ie aruncate in gunoiul menajer,
ci trebuie duse la un centru de
colectare si revalorificare a de-
seurilor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
‘@ supuse unui proces de revalori-

ficare. Bateriile, uleiul si sub-
stantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul in-
conjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru elimi-
narea aparatelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Simboluri din manualul de
utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

Atentie

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare sau pa-
gube materiale.

Utilizarea corecta

A\ Avertisment

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea

pulberilor nocive.

— Aspiratorul este proiectat pentru curata-
rea umeda si uscata a podelelor si a pe-
retilor.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial si industrial, de exemplu in
ateliere, fabrici, scoli si hoteluri.

— Temperatura incaperii nu trebuie sa de-
paseasca 40 °C.

— Aparatul si incarcatura acestuia nu tre-
buie sa depaseasca greutatea de 100
kg.

RO -1



Elementele aparatului

Surub cu cap stea

Filtru-cartus

Protectie de preaplin mecanica
Cap de aspirare

Furtun pentru aspirare

Bara de manevrare

Carlig pentru cablu

Roata

9 Zavor cap de aspirare

10 Recipient pentru murdarie

11 Stutul de aspirare

12 Rola de ghidare

13 Aparat de rulare

14 Maner aparat de rulare

15 Duza pentru sol

16 Tub de aspirare

17 Maner pentru transport

18 Cot

19 Comutator turbina aspiratoare 2
20 Comutator turbina aspiratoare 1
21 Comutator turbina aspiratoare 3
22 Suport pentru duza de podea
23 Furtun de evacuare

24 Suport tuburi de aspiratie

25 Suport duza pentru rosturi

26 Cablu de retea

27 Placuta de tip

Punerea in functiune

Atentie

Nu este permisé depéasirea impedantei ma-
Xxime admise a retelei la punctul de conexi-
une electrica (a se vedea datele tehnice).
Daca exista neldmuriri referitor la impedan-
fa retelei la punctul de conexiune electricd,
vé rugdm sé contactati compania localé de
furnizare a energiei.

O ~NO A WN -

RO -2

Aspirarea uscata

Atentie

in timpul aspirarii nu este permisa indepar-

tarea filtrului cartus.

— Cand se aspira praf fin, se poate folosi in
plus si un sac de filtrare din hartie sau un
filtru-membrana (accesoriu optional).

Montarea sacului - filtru din hartie (opti-

onal)

Figura IN

=>» Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

=> Aplicati sacul de filtrare din hartie sau
filtrul-membrana (accesoriu optional).

=> Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-I.

Aspirarea umeda

Montarea lamelor de cauciuc

Figura &

=> Demontati peria.

= Montati lamelele de cauciuc.

Nota: Portiunea texturata a lamelei de cau-
ciuc trebuie sa fie spre exterior.

Scoaterea sacului de filtrare din hartie

— Cand se aspira murdarie umeda sacul
de filtrare din hartie sau filtrul-membra-
na (accesoriu optional) trebuie scos.

— Serecomanda folosirea unui sac filtrant
special (ud) (vezi sistemele de filtrare).

Aspirare umeda cu filtru-cartus

Atentie

In timpul aspirarii nu este permisa indepar-

tarea filtrului cartus.

— Dupaterminarea procesului de aspirare
umeda: Curatati rezervorul gi protectia
de preaplin mecanica cu o carpa ume-
da si lasati-le s& se usuce.

— Latrecerea directa de la aspirare ume-
da la aspirare uscata, filtrele-cartus tre-
buie inlocuite cu unele uscate.
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Aspirare umeda cu filtru pentru lichide

(optional)

=> Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

=> Desfaceti surubul cu cap stea si scoa-
teti filtrul-cartus.

Figura

> Tn§urubat,i surubul cu cap stea.

=> Introduceti filtrul pentru lichide.

=>» Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

Atentie

in timpul aspirarii nu este permisa indepar-

tarea filtrului pentru lichide.

— Dupaterminarea procesului de aspirare
umeda: Curatati rezervorul si protectia
de preaplin mecanica cu o carpa ume-
da si lasati-le sa se usuce.

— Latrecerea directa de la aspirare ume-
da la aspirare uscata, filtrul pentru lichi-
de trebuie inlocuit cu un filtru-cartus.

Golirea apei uzate

Atentie

Acordati atentie reglementarilor locale pri-

vind apele uzate.

Aparat cu suport din metal.

Figura b1

Aparat cu suport din plastic.

Figura@d

=> Goliti apa murdara prin furtunul de goli-
re.

Sistemul de prindere

Figura @

Furtunul de aspirare este prevazut cu un
sistem de prindere cu cleme. Toate acce-
soriile C-40/C-DN-40 pot fi conectate.

Pornirea aparatului

=> Introduceti stecherul in priza.
=> Porniti aparatul.

Golirea rezervorului de mizerie

— Canalul de aspirare este prevazut cu un
plutitor.

— Cand apa murdara atinge nivelul maxim
in rezervor, procesul de aspirare este
intrerupt.

=>» Opriti aparatul.
=> Goliti rezervorul.

Oprirea aparatului
=> Opriti aparatul.
=> Scoateti stecherul din priza.

Dupa fiecare utilizare

= Goliti rezervorul.
=> Interiorul si exteriorul aparatului se cu-

rata prin aspirare si stergere cu o carpa
umeda.

Depozitarea aparatului

> Tnfésurat,i furtunul de aspirare si cablul
de alimentare si agatati-le peste bara
de manevrare.

=>» Aparatul se va depozita intr-o incapere
uscata. in plus, se va asigura cé acesta
nu poate fi folosit de persoane neautori-
zate.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport fineti cont de greutatea apara-

tului.

=>» Scoateti tubul de aspirare cu duza pen-
tru podea din suport. Pentru deplasare
apucati aparatul de la manerul de trans-
port si tubul de aspirare, nu de la mane-
rul de deplasare.

=>» Pentru transportarea pe distante mai
mari, trageti aparatul dupa dumnea-
voastra tindndu-I de méner.

= In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.
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Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Schimbarea filtrului-cartus

=>» Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-.

=> Desfaceti surubul cu cap stea, trageti

afara filtrul-cartus si inlocuiti-I cu unul

nou.

insurubatj surubul cu cap stea.

Puneti capul de aspirare la loc si blo-

cati-l.

vV

Curatarea protectiei de preaplin
mecanice

Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-.

Desfaceti surubul cu cap stea si scoa-
teti filtrul-cartus.

Curatati protectia mecanica de preaplin
Cu 0 carpa umeda.

Aplicati filtrul-cartus.

insurubat,i surubul cu cap stea.

Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

L 20 7% T T 7

Remedierea defectiunilor

A\ Pericol

Tnaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

RO -4

Turbina aspiratoare nu
functioneaza

=> Verificati priza si siguranta de la retea-
ua de alimentare cu curent.

=> Verificati cablul de alimentare, steche-
rul si protectia mecanica de preaplin.

=> Porniti aparatul.

Turbina aspiratoare se opreste
=> Goliti rezervorul.

Turbina aspiratoare nu mai
porneste dupa golirea rezervorului

=> Opriti aparatul si asteptati 5 secunde,
iar dupa 5 secunde porniti-I din nou.

Puterea de aspirare scade

Desfundati filtrul-cartug, duza, furtunul
sau tubul de aspirare.

Tnlocuiti inelul de etansare dintre capul
de aspirare si rezervor.

Schimbati sacul de filtrare din hartie.
Curatati filtrul cu membrana (accesoriu
special) sub apa curenta sau inlocuiti-.
Schimbati filtrul-cartus.

Verificati etanseitatea furtunului de eva-
cuare.

L 20 2 7 R T

in timpul aspirarii iese praf
=> Verificati daca filtrul-cartug este montat
corect.
=> Schimbati filtrul-cartus.

Protectia de preaplin mecanica
(aspirare umeda) nu functioneaza

=> Verificati daca plutitorul functioneaza
usor, in caz ca este necesar, curatati-I
cu o carpa umeda sau inlocuiti-.
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In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
n conditii de siguranta si fara defecti-
uni.
O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.
— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
in sectiunea Service.

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. in cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie Tgi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat
Tip: 1.667-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

5.957-702

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

W esec

%éz, S -
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Tns&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01



Date tehnice

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Tensiunea de alimentare \% 220-240 220-240 220-240
Frecventa Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Putere max. W 1200 2400 3600
Putere nominala w 1050 2100 3150
Impedanta maxima admisa a [ohmi - (0.282+j0.176)|(0.195+j0.122)
retelei
Capacitatea rezervorului | 71 71 71
Cantitate de umplere lichid | 57 57 57
Cantitate aer (max.) I's 56 2x 56 3x 56
Subpresiune (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Protectie - IPX4 IPX4 IPX4
Clasa de protectie @ I Il Il
Racord furtun de aspirare mm 40 40 40
(C-DN/C-ID)
Lungime x latime x Tnaltime  |mm 720x510x|720x510x  |720 x 510 x

975 975 975
Greutate tipica de operare kg 229 25,2 27,6

kg - 25,6 (Me) --
Temperatura ambianta (max.) |°C +40 +40 +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB (A) 73 75 79
Nesiguranta K, dB (A) 1 1 1
Valoarea vibratiei mana-brat |m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2 0,2 0,2
Cablu de ali-|HO5VV-F 2x1,5 mm?
mentare Nr. piesa Lungimea
cablului
EU 6.647-069.0 {10 m
GB 6.649-803.0 |10 m
RO-6
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Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-

vodny navod na pouzitie, konajte podla

neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-

tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmiene¢ne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
sposobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— V pripade po$kodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia SK .. .1
Symboly v navode na obsluhu SK
Pouzivanie vyrobku v sulade s

N

jehouréenim ........... A
Prvky pristroja . ......... SK ...2
Uvedenie do prevadzky . . . SK ...2
Obsluha ............... SK ...3
Transport . ............. SK ...3
Uskladnenie . ........... SK ...3
Starostlivost a udrzba . . . . SK ...3
Pomoc pri poruchach.. . . .. SK ...4
Zaruka . ... SK ...4
Prislusenstvo a nahradné diely SK ...5
Vyhlasenie o zhode s normami

EU ... .. SK ...5
Technické udaje . . ....... SK ...6

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-
@ tefné. Obalové materialy laska-
%@ vo nevyhadzujte do
komunalneho odpadu, ale odo-
vzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
‘ ktoré by sa mali opét' zuzitko-

O\ |vat'. Do zivotného prostredia sa
nesmu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Symboly v navode na
obsluhu

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpeclen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smirt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaZnemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moznej nebezpecénej situacie by
mohla viest k fahkym zraneniam alebo vec-
nym $kodam.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

A\ Pozor

Zariadenie nie je vhodné na vysavanie

zdraviu Skodlivého prachu.

— Tento vysavac je ur¢eny na mokré a su-
ché vysavanie podlah a stien.

— Toto zariadenie je vhodné na podnika-
tel'ské a priemyselné pouzitie, napr. v
tovarnach, priemyselnych prevadz-
kach, Skolach a hoteloch.

— Nesmie sa prekrocit’ izbova teplota
40 °C.

— Zariadenie smie vaZit len s nakladom
maximalne 100 kg.

SK -1



Prvky pristroja

Hviezdicova skrutka

Patrénovy filter

Mechanicka ochrana proti preteceniu
Vysavacia hlava

Sacia hadica

Posuvna rukovat

Hak na kabel

Koleso

9 Uzaver vysavacej hlavy

10 N&drz na nedistoty

11 Sacie hrdlo

12 Otocné koleso

13 Podvozok

14 Rukovat podvozku

15 Podlahova hubica

16 Vysavacia rura

17 Rukovat' na prenasanie

18 Koleno

19 Spinac pristroja vysavacia turbina 2
20 Spinac pristroja vysavacia turbina 1
21 Spinac pristroja vysavacia turbina 3
22 Odkladaci priestor na podlahovu hubicu
23 Vypustacia hadica

24 DrZiak na nasavaciu rurkzu

25 Drziak na Strbinovu hubicu

26 Siet'ovy kabel

27 Vyrobny S&titok

Uvedenie do prevadzky

Pozor

Maximalna pripustna sietova impedancia v
elektrickom bode pripojenia (pozri technic-
ké udaje) sa nesmie prekroCit. Pri nejas-
nostiach s ohfadom na sietovu
impendanciu prichadzajicu do vasho spo-
Jjovacieho bodu kontaktujte vasho dodava-
tela elektrickej energie.

O ~NO A WN -

SK -2

Suché vysavanie

Pozor

Pri vysavani sa nikdy nesmie odstrariovat’

bombickovy filter.

— Privysavani jemného prachu sa mbéze
naviac pouzit papierové filtracné vrecko
alebo membranovy filter (doplnkové pri-
sluSenstvo).

Vkladanie papierového filtraéného vrec-

ka (nadStandardna vybava)

Obrazok IN

=>» Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

= Nasadte papierové filtracné vrecko ale-
bo membranovy filter (doplnkové prislu-
Senstvo).

= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Vihké vysavanie

Montaz gumovych stierok

Obrazok &

= Demontujte pasové kefy.

= Nasadte gumové hubice.
Upozornenie: Struktdrovana strana gumo-
vych hubic musi smerovat smerom von.

Odstranenie papierového filtraéného

vrecka

— Pri vysavani vlhkych necistot sa vzdy
musi vybrat papierové filtracné vrecko
pripadne membranovy filter (pridavné
prislusenstvo).

— Odporuca sa pouzit osobitné filtratné
vrecko (vihké) (pozri filtracné systémy).

Mokré vysavanie s filtrom s vlozkou

Pozor

Pri vysavani sa nikdy nesmie odstrariovat’

bombickovy filter.

— Po ukoné&eni mokrého vysavania: Me-
chanicku ochranu proti pretekaniu a za-
sobnik vycistite mokrou handri¢kou a
poutierajte.

— Pri bezprostrednej zmene z vihkého vy-
savania na suché vysavanie musite vih-
ky bombickovy filter vymenit' za suchy.
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Mokré vysavanie s mokrym filtrom (vol'ba)

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

=> Odskrutkujte hviezdicovu skrutku a
bombickovy filter.

Obrazok

= Pevne dotiahnite hviezdicovu skrutku.

= Namontujte mokry filter.

= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Pozor

Pri vysavani sa nikdy nesmie vybrat’ mokry

filter.

— Po ukonceni mokrého vysavania: Me-
chanicku ochranu proti pretekaniu a za-
sobnik vycistite mokrou handri¢kou a
poutierajte.

— Pri bezprostrednej zmene z mokrého
vysavania na suché vysavanie musite
mokry filter vymenit' za filter s viozkou.

Vypustenie Spinavej vody

Pozor

DodrZiavajte miestne predpisy na upravu

odpadovych véd.

Zariadenie s nadobkou z kovu:

Obrazok b1

Zariadenie s nadobkou z plastu:

Obrazok @

= Spinava voda sa vypuUsta cez vypusta-
ciu hadicu.

Klipsové spojenie

Obrazok @

Sacia hadica je vybavena systémom Kklips.
Napoajit je mozné vSetky diely prislusenstva
C-40/C-DN-40.

Zapnutie pristroja

=>» Zastréte siet'ovu zastréku.
=> Zapnite spotrebi€.

Vyprazdnenie nadoby na necistoty

— Vyséavaci kanal je vybaveny plavakom.

— Ked sa v nadobe dosiahne najvy$sia
dovolena hladina znecistenej vody, saci
prud sa prerusi.

= Pristroj vypnite.

= Vyprazdnite nadrz.

Vypnutie pristroja

Pristroj vypnite.
Vytiahnite sietovu zastrcku.

L 7

Po kazdom pouziti

Vyprazdnite nadrz.

Pristroj vycistite zvnutra aj zvonku od-
savanim a utrite ho pomocou vihkej
handricky.

L 7

Uskladnenie pristroja

= Vyséavaciu hadicu a sietovy kabel na-
vifite a zaveste na posuvné rameno.

=>» Pristroj je nutné odkladat do suchej
miestnosti a chranit’ pred neopravne-
nym pouzitim.

Pozor

Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia!
Pri prepravovani zariadenia zohfadnite
jeho hmotnost.

=>» Vyberte nasavaciu rurku s podlahovou
hubicou z drziaka. Pri prenasani uchop-
te pristroj za prenosnu rukovat a odsa-
vaciu rurku, nie za posuvnu rukovat.

K preprave na dlhSich usekoch uchopte
pristroj za posuvnu rukovat a tahajte ho
za sebou.

Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat' len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo
Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

v

v
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Vymena filtra€nej viozky

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

=> Odskrutkujte hviezdicovu skrutku, vy-
berte bombickovy filter a vymerite za
novy.

=>» Pevne dotiahnite hviezdicovu skrutku.

=>» Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Cistenie mechanickej ochrany proti
preteceniu

Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
Odskrutkujte hviezdicovu skrutku a
bombickovy filter.

Mechanicku ochranu proti pretekaniu
vycistite vihkou handrou.

Nasadte bombickovy filter.

Pevne dotiahnite hviezdicovu skrutku.
Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

L 20 20 T T

Pomoc pri poruchach

A Nebezpecenstvo
Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastréku.

Vysavacia turbina nebezi

=>» Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia elektrickym pradom.
Skontrolujte sietovd Snuru, sietovu za-
stréku a mechanicku ochranu proti pre-
te€eniu.

= Zapnite spotrebi€.

Sacia turbina sa vypina
= Vyprazdnite nadrz.

Sacia turbina sa nerozbehne ani po
vyprazdneni nadrze

= Spotrebi€ vypnite a pockajte 5 sekund.
Po 5 sekundach ho znova zapnite.

SK -4

Sila vysavania klesa

=>» Odstrante upchatie z vysavacej trysky,
vysavacej rury, vysavacej hadice alebo
z bombickového filtra.

= Vymernite tesniaci kriZzok medzi vysava-

cou hlavou a nadobou.

Vymente papierové filtracné vrecko.

Membranovy filter (Specialne prislusen-

stvo) vycistite pod teclicou vodou alebo

vymente.

Vymeifite filtracnu vlozku.

Skontrolovat’ tesnost' vypustacej hadi-

ce.

vV

>
>

Pri vysavani vychadza von prach

= Skontrolujte spravnu polohu nasadenia
filtracnej viozky.
= Vymerite filtracnu viozku.

Mechanicka ochrana proti
preteceniu (vlhké vysavanie)
nefunguje

=>» Skontrolujte plavak, ¢i sa pohybuje
zlahka, v pripade potreby ho vycistite
handri¢kou alebo vymerite.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pricinou
chyby materiélu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-
cu alebo na najblizsi autorizovany zakaz-
nicky servis.
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Prislusenstvo a nahradné Vyhlasenie o zhode s
diely normami EU

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na- Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori- stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
ginalne prislusenstvo a originalne a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
nahradné diely zarucuju bezpeénu a sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
bezporuchovu prevadzku stroja. davkam na bezpeénost' a ochranu zdravia

— Vyber najcastejSie potrebnych nahrad- uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
nych dielov najdete na konci prevadz- stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
kového navodu. straca toto prehlasenie svoju platnost'.

- Dalsie informacie o nahradnych dieloch Vyrobok: Vysavaé za mokra a sucha
ziskate na stranke www.kaercher.com Typ: 1.667-xxx
v oblasti Servis. Prislusné Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatiiované narodné normy:

5.957-702

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

e — il (s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Technické udaje

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Sietové napatie \Y, 220-240 220-240 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Max. vykon w 1200 2400 3600
Menovity vykon w 1050 2100 3150
Maximalne pripustna siet'ova |Ohmov - (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
impedancia
Objem nadoby | 71 71 71
Plniace mnozstvo kvapaliny |l 57 57 57
Mnozstvo vzduchu (max.) I's 56 2x 56 3x 56
Podtlak (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Druh krytia - IPX4 IPX4 IPX4
Krytie @ I Il Il
Pripojka vysavacej hadice mm 40 40 40
(C-DN/C-ID)
Dizka x Sirka x Vyska mm 720x510x [720x510x  [720 x 510 x

975 975 975
Typické prevadzkova hmotnost |kg 22,9 25,2 27,6

kg - 25,6 (Me) --

Teplota okolia (max.) °C +40 +40 +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hlugnost L, dB(A) 73 75 79
Nebezpecnost' K dB(A) 1 1 1
Hodnota vibracii v ruke/ramene |m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,2 0,2 0,2

Sietovy ka- |HO5VV-F 2x1,5 mm?2

bel Cis. dielu Dizka kabla
EU 6.647-069.0 (10 m

GB 6.649-803.0 [10m
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Prije prve uporabe Vaseg ureda-
A jep p J

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze do¢ido
ostec¢enja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
@ ciklirati. Molimo Vas da ambala-
%@ Zu ne odlazete u ku¢ne otpatke,
ve¢ ih predajte kao sekundarne

sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu reciklira-
ti te bi ih stoga trebalo predati
kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i sli¢ni materijali ne smi-
ju dospjeti u okoli§. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrine-
te preko odgovarajucih sabirnih
sustava.

>

Napomene o sastojcima (REACH)

Zastita okolisa .......... HR .1 Aktualne informacije o sastojcima mozete
Simboli u uputama zarad . HR ...1 pronadi na stranici:
Namjensko koriStenje. . . .. HR .. .1 www.kaercher.com/REACH
Sastavni dijelovi uredaja . . HR ...2 . -
L Simboli u uputama za rad
Stavljanje upogon . . ... .. HR ...2
Rukovanje ............. HR ...3 A\ Opasnost
Transport .............. HR ...3 Za neposredno prijetecu opasnost koja za
Skladistenje ............ HR ...3 posliedicu ima teske tielesne ozljede ili smrt.
Njega i odrzavanje. ... ... HR .. .4 /\ Upozorenje
Otklanjanje smetnji. ... ... HR ...4 Za eventualno opasnu situaciju koja moZe
Jamstvo ............... HR ...4  prouzroditi teske tielesne ozljede ili smrt.
Pribor i priCuvni dijelovi . . . HR ...4 Oprez
EZizjava o uskladenosti .. HR ...5 7, oyentalno opasnu situaciju koja moze
Tehnicki podaci. ......... HR ...6 prouzroditi lake tielesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.
Namjensko koristenje
A\ Upozorenje
Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine
Stetne po zdravije.
— Ovaj je usisava¢ namijenjen za mokro i
suho usisavanje podnih i zidnih povrsina.
— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu i industrijsku primjenu, npr. u radioni-
cama, industrijskim postrojenjima,
Skolama i hotelima.
— Temperatura u prostoriji ne smije biti
veca od 40 °C.
— Uredaj smije s punjenjem biti teZak naj-
vise 100 kg.
HR -1



Sastavni dijelovi uredaja

1 Zvjezdasti vijak

2 Ulozni filtar

3 Mehanicka zastita od prepunjavanja
4 Usisna glava

5 Usisno crijevo

6 Potisna rucica

7 Kukica za kvacenje kabela
8 Kotaé

9 Zapor usisne glave

10 Spremnik za prljavstinu

11 Nastavak za usis

12 Kotadici

13 Podvozje

14 Rukohvat podvozja

15 Podna sapnica

16 Usisna cijev

17 Rukohvat

18 Koljenati nastavak

19 Sklopka usisne turbine 2
20 Sklopka usisne turbine 1
21 Sklopka usisne turbine 3
22 Dio za odlaganje podnog nastavka
23 Ispusno crijevo

24 Drzac usisnih cijevi

25 Drza¢ nastavka za fuge
26 Strujni kabel

27 Natpisna plocica

Stavljanje u pogon

Oprez

Ne smije se prekoraciti maksimalno dopu-
Stena impedancija mreZe na mjestu elek-
tricnog prikljucka (vidi tehnicke podatke). U
slu¢aju nejasnoca po pitanju impendancije
mreZe na mjestu prikljucka obratite se lo-
kalnom elektrodistribucijskom poduzecu.

HR -2

Suho usisavanje

Oprez

Tijekom usisavanja nikada ne uklanjati

ulozni filtar.

— Zausisavanije fine praSine dodatno se
moze Koristiti i papirnata filtarska vrecica
ili membranski filtar (poseban pribor).

Ugradnja papirnate filtarske vrecice (op-

cija)

Slika IN

= Otkvacite i skinite usisnu glavu.

=> Nataknite papirnatu filtarsku vrecicu ili
membranski filtar (poseban pribor).

=>» Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje

Ugradnja gumenog nastavka

Slika &

=>» Skinite Cetke s uredaja.

=>» Ugradite gumeni nastavak.
Napomena: Hrapava strana gumenog na-
stavka mora biti okrenuta prema van.

Uklanjanje papirnate filtarske vrecice

— Za usisavanje mokre prljavstine pret-
hodno se mora skinuti papirnata filtar-
ska vrecica odnosno membranski filtar
(poseban pribor).

— Preporuca se primjena specijalne filtar-
ske vrecice za mokro usisavanje (vidi
"Filtarski sustavi").

Mokro usisavanje s uloznim filtrom

Oprez

Tijekom usisavanja nikada ne uklanjati

ulozni filtar.

— Nakon zavrSetka mokrog usisavanja:
Spremnik i mehanic¢ku zastitu od prepu-
njavanja prebriSite vlaznom krpom i
ostavite neka se osusi.

— Prineposrednom prelasku s mokrog na
suho usisavanje mokar ulozni filtar mo-
rate zamijeniti suhim.
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Mokro usisavanje s mokrim filtrom (op-

cija)

=> Otkvacdite i skinite usisnu glavu.

=> Odvijte zvjezdasti vijak i skinite ulozni
filtar.

Slika

= Zategnite zvjezdasti vijak.

= Ugradite mokri filtar.

=> Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Oprez

Tijekom usisavanja nikada nemojte ukla-

njati mokri filtar.

— Nakon zavr8etka mokrog usisavanja:
Spremnik i mehanic¢ku zastitu od prepu-
njavanja prebriSite viaznom krpom i
ostavite neka se osusi.

—  Pri prelasku s mokrog na suho usisava-
nje mokri filtar morate zamijeniti uloz-
nim.

Ispustanje prljave vode

Oprez

Pridrzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

Uredaj s metalnim spremnikom:

Slika B

Uredaj s plasti¢nim spremnikom:

Slika @

=>» Prljavu vodu ispustite kroz ispusno cri-
jevo.

Clip-spoj

Slika @

Usisno crijevo je opremljeno clip-sustavom.
Tako se moze prikljuciti sav C-40/C-DN-40
pribor.

Ukljucivanje stroja

=>» Utaknite strujni utikac.
= Ukljucite uredaj.

Praznjenje spremnika za prljavstinu

— Usisni kanal je opremljen plovkom.

— Dostigne li se najve¢a moguca zaprlja-
nost u spremniku, usisna struja se pre-
kida.

Iskljucite uredaj.

Ispraznite spremnik.

L 7

Isklju€ivanje uredaja

Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.

vV

Nakon svake primjene

Ispraznite spremnik.

UsiSite prljavstinu iz unutarnje i s vanj-
ske strane uredaja pa uredaj prebriSite
vlaznom krpom.

L 7

Cuvanje uredaja

= Namotano usisno crijevo i strujni kabel
objesite preko potisne rucke.

= Uredaj odloZite u suhu prostoriju i zasti-
tite ga od neovlastenog koristenja.

Oprez

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=> Izvadite usisnu cijev s podnim nastav-
kom iz drzaca. Uredaj nosite drzeci ga
za rukohvat i usisnu cijev, a ne za poti-
snu rucicu.

=>» Zatransport na dulje dionice uredaj mo-
Zete vuéi za sobom drzeci ga za potisnu
rucicu.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i o$tecenjal Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.
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Njega i odrzavanje

A\ Opasnost

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite

i izvucite strujni utika¢ iz uticnice.
Zamjena uloznog filtra

= Otkvacite i skinite usisnu glavu.
= Odvijte zvjezdasti vijak, skinite ulozni fil-
tar te ga zamijenite novim.
= Zategnite zvjezdasti vijak.
= Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.
Ciséenje mehaniékog stitnika od
prepunjavanja
Otkvacite i skinite usisnu glavu.
Odvijte zvjezdasti vijak i skinite ulozni
filtar.
Mehani¢ku zastitu od prepunjavanja
prebriSite vlaznom krpom.
Nataknite ulozZne filtre.
Zategnite zvjezdasti vijak.
Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A Opasnost
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.

L 20 20 T N T

Usisna tubina ne radi

=>» Provjerite utiCnicu i osigura¢ napajanja.

=>» Provjerite strujni kabel, utika¢ i meha-
nicki Stitnik od prepunjavanja.

=> Ukljucite uredaj.

Usisna tubina se iskljucuje
=> Ispraznite spremnik.

Usisna turbina se nakon praznjenja
spremnika ne da ponovo pokrenuti

=> |Iskljucite uredaj, pricekajte 5 s te ga na-
kon tih 5 s ponovo ukljucite.

Usisna shaga se smanjuje

v

Odstranite zaCepljenja iz sisaljke, usi-
sne cijevi, usisnog crijeva ili uloznog fil-
tra.

Brtveni prsten izmedu usisne glave i
spremnika zamijenite novim.
Zamijenite papirnatu filtarsku vrecicu.
Operite membranski filtar (poseban pri-
bor) u tekuc¢oj vodi ili ga zamijenite.
Zamijenite ulozni filtar.

Provjerite zabrtvljenost ispusnog crijeva.

L 2% N

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

=> Provjerite da li je ulozni filtar pravilno
postavljen.
= Zamijenite ulozni filtar.

Mehanicki stitnik od prepunjavanja
(mokro usisavanje) ne radi

=>» Provjerite pokretljivost plovka, po potre-
bi ga prebriSite vlaznom krpom ili zami-
jenite.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadleZna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i pri¢uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodag. Originalan pribor i originalni pri-
€uvni dijelovi jamé&e za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najcesée potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).
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EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: UsisavaC za mokru i suhu
prljavstinu

Tip: 1.667-xxx

Odgovarajuée smjernice EZ:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

5.957-702

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Tehnicki podaci

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Napon el. mreze \% 220-240 220-240 220-240
Frekvencija Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Maks. snaga W 1200 2400 3600
Nazivna snaga w 1050 2100 3150
Maksimalno dozvoljena impe- |Ohm - (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
dancija
Zapremnina spremnika | 71 7 71
Koli¢ina punjenja tekuc¢ine | 57 57 57
Maks. protok zraka I/s 56 2x 56 3x 56
Maks. podtlak kPa (mbar) (20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Zastita -- IPX4 IPX4 IPX4
Klasa zastite @ I Il Il
Priklju¢ak usisnog crijeva mm 40 40 40
(C-DN/C-ID)
Duljina x Sirina x visina mm 720x510x {720 x510x 720 x 510 x

975 975 975
Tipi¢na radna tezina kg 22,9 25,2 27,6

kg - 25,6 (Me) --
Maks. okolna temperatura °C +40 +40 +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvucnog tlaka L, dB(A) 73 75 79
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1 1
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Strujni HO5VV-F 2x1,5 mm?2
kabel Br. dijela Duljina
kabela
EU 6.647-069.0 {10 m
GB 6.649-803.0 |10 m
HR-6
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Pre prve upotrebe VaSeg

A uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine. . . . . SR ...1
Simboli u uputstvu za rad. . SR ...1
Namensko kori§¢enje. . . . . SR ...1
Sastavni delovi uredaja . . . SR ...2
Stavljanjeupogon . ...... SR ...2
Rukovanje ............. SR ...3
Transport . ............. SR ...3
Skladistenje .. .......... SR ...3
Nega i odrzavanje ....... SR .. .4
Otklanjanje smetnji. ... ... SR .. .4
Garancija .............. SR .. .4
Pribor i rezervni delovi . . . . SR .. .4
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEZ ........... SR ...5
Tehnic¢ki podaci.......... SR ...6

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%@ ambalazu ne bacate u kuéne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnoscu
‘ recikliranja i treba ih dostaviti za
© ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sliéne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Simboli u uputstvu za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje
Ukazuje na eventualno opasnu situaciju

koja moZe dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lakSih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Namensko koriséenje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Ovaj usisivac je namenjen za mokro i
suvo usisavanje podnih i zidnih
povrsina.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu i industrijsku primenu,
npr. u radionicama, industrijskim
postrojenjima, Skolama i hotelima.

— Temperatura u prostoriji ne sme da
prekoraci 40 °C.

— Tezina uredaja zajedno sa punjenjem
ne sme biti veca od 100 kg.
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Sastavni delovi uredaja

Zvezdasti zavrtanj

Ulozni filter

Mehanicka zastita od prepunjenja
Usisna glava

Usisno crevo

Potisna rucica

Kuka za kacgenje kabla
Tocak

9 Blokada usisne glave

10 Posuda za prljavstinu

11 Usisni nastavak

12 Upravljacki tocki¢

13 Pokretni okvir

14 Rucka pokretnog okvira
15 Podna mlaznica

16 Usisna cev

17 Rucka za noSenje

18 Zakrivljeni nastavak

19 Prekida¢ usisne turbine 2
20 Prekidac usisne turbine 1
21 Prekidac usisne turbine 3
22 Deo za odlaganje podnog nastavka
23 Crevo za ispustanje

24 Drzac usisnih cevi

25 Drza¢ nastavka za fuge
26 Strujni kabal

27 Natpisna plocica

Stavljanje u pogon

Oprez

Ne sme se prekoraditi maksimalno
dozvoljena impedancija mreZe na mestu
elektricnog prikljucka (vidi tehnicke
podatke). U slucaju nejasnoca po pitanju
impendancije mreZze na mestu prikljucka
obratite se lokalnoj elektrodistribuciji.

O ~NO A WN -

Suvo usisavanje

Oprez

Tokom usisavanja nikada ne uklanjati

ulozni filtar.

— Za usisavanije fine praSine dodatno
moze da se koristi i papirna filterska
kesa ili membranski filter (poseban
pribor).

Ugradnja papirne filterske vrecice

(opcija)

Slika IN

= Odglavite i skinite usisnu glavu.

= Nataknite papirnu filtersku kesu ili
membranski filter (poseban pribor).

=>» Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje

Ugradnja gumenog nastavka

Slika &

=>» Skinite Cetke sa uredaja.

=>» Ugradite gumenu traku.

Napomena: Hrapava strana gumene trake
mora biti okrenuta prema spolja.

Uklanjanje papirne filterske kese
Za usisavanje mokre prljavstine
prethodno se mora skinuti papirna
filterska kesa odnosno membranski
filter (poseban pribor).

— Preporucuje se primena specijalne
filterske kese za mokro usisavanje (vidi
"Filterski sistemi").

Mokro usisavanje sa uloznim filterom

Oprez

Tokom usisavanja nikada ne uklanjati

ulozni filtar.

— Po zavrSetku mokrog usisavanja:
Posudu i mehani¢ku zastitu od
prelivanja prebriSite viaznom krpom i
ostavite da se osusi.

— Prineposrednom prelasku sa mokrog
na suvo usisavanje obavezno mokar
ulozni filter zamenite suvim.
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Mokro usisavanje sa mokrim filterom

(opcija)

=> Odglavite i skinite usisnu glavu.

=> Odvijte zvezdasti zavrtanj i skinite
ulozni filter.

Slika

= Zategnite zvezdasti zavrtan;.

= Ugradite mokri filter.

=> Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Oprez

Tokom usisavanja nikada nemojte uklanjati

moki filter.

— Po zavrSetku mokrog usisavanja:
Posudu i mehanicku zastitu od
prelivanja prebriSite vlaznom krpom i
ostavite da se osusi.

— Pri prelasku sa mokrog na suvo
usisavanje obavezno mokri filter
zamenite uloznim.

Ispustanje prljave vode

Oprez

Pridrzavajte se lokalnih propisa za

otklanjanje otpadne vode.

Uredaj sa metalnim rezervoarom:

Slika B

Uredaj sa plasti¢nim rezervoarom:

Slika @

=>» Prljavu vodu ispustite kroz ispusno
crevo.

Klip-spoj

Slika @

Usisno crevo je opremljeno clip-sistemom.
Tako se moze prikljuciti sav C-40/C-DN-40
pribor.

Ukljuéivanje uredaja

=>» Utaknite strujni utikac.
= Ukljucite uredaj.

Praznjenje posude za prljavstinu

— U usisnom kanalu se nalazi plovak.
— Dostigne li se najve¢a moguca
zaprljanost u posudi, usisna struja se
prekida.

Iskljucite uredaj.

Ispraznite posudu.

L 7

Isklju€ivanje uredaja

Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.

vV

Nakon svake primene

Ispraznite posudu.
Usisajte praSinu iz i sa uredaja i
prebriSite ga vlaznom krpom.

L 7

Skladistenje uredaja

= Namotano usisno crevo i strujni kabl
okacite preko potisne rucke.

=> Uredaj odlozite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlascenog

koridc¢enja.
Transport
Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» |zvadite usisnu cev sa podnim
nastavkom iz drza¢a. Uredaj nosite
drzeci ga za ru€ku za noSenje i usisnu
cev, a ne za potisnu rucku.

=>» Zatransport preko duzih relacija uredaj
vucite iza sebe drzeci ga za potisnu
rucku.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazec¢im propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.
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Nega i odrzavanje

A\ Opasnost
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.

Zamena uloznog filtera

Odglavite i skinite usisnu glavu.
Odvijte zvezdasti zavrtanj, skinite ulozni
filtar i zamenite ga novim.

Zategnite zvezdasti zavrtan;.

Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

L2 N

Ciséenje mehanicke zastite od
prepunjenja

Odglavite i skinite usisnu glavu.

Odvijte zvezdasti zavrtanj i skinite

ulozni filter.

Mehani¢ku zastitu od prelivanja

prebriSite vlaznom krpom.

Nataknite ulozni filter.

Zategnite zvezdasti zavrtan;.

Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A Opasnost
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.

L2020 T R

Usisna tubina ne radi

=>» Proverite utinicu i osigura¢ napajanja.

=> Proverite strujni kabl, utikac i
mehanicku zastitu od prepunjenja.

=> Ukljucite uredaj.

Usisna tubina se iskljucuje
= Ispraznite posudu.

Nakon praznjenja posude usisna
turbina ne moze ponovo da se
pokrene

=> Iskljucite uredaj, saCekajte 5 sekundipa
ga nakon tih 5 sekundi ponovo ukljucite.

SR -4

Usisna shaga se smanjuje

v

Odstranite zaCepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cevi, usisnog creva ili
uloznog filtera.

Zaptivni prsten izmedu usisne glave i
posude zamenite novim.

Zamenite papirnu filtersku kesu.
Operite membranski filter (poseban
pribor) pod mlazom vode ili ga zamenite.
Zamenite ulozni filter.

Proverite zaptivenost ispusnog creva.

L 20 N

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

v

Proverite da li je ulozni filter pravilno
postavljen.
=> Zamenite ulozni filter.

Mehanicka zastita od prepunjenja
(mokro usisavanje) ne radi

=>» Proverite pokretljivost plovka, po
potrebi ga prebrisite vlaznom krpom ili
zamenite.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadleZna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaSéenoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.
Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadéi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobiéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisiva€ za mokru i suvu
prljavstinu

Tip: 1.667-xxx

Odgovaraju¢e EZ-direktive:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

5.957-702

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem
poslovodstva.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.. +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01



Tehnicki podaci

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Napon el. mreze \% 220-240 220-240 220-240
Frekvencija Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Maks. snaga W 1200 2400 3600
Nominalna snaga w 1050 2100 3150
Maksimalno dozvoljena Ohm - (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
impedancija
Zapremina posude | 71 7 71
Koli¢ina punjenja te¢nosti | 57 57 57
Maks. protok vazduha I/s 56 2x 56 3x 56
Maks. podpritisak kPa (mbar) |20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Stepen zastite - IPX4 IPX4 IPX4
Klasa zastite @ I Il Il
Priklju¢ak usisnog creva mm 40 40 40
(C-DN/C-ID)
Duzina x Sirina x visina mm 720x510x {720 x510x 720 x 510 x

975 975 975
Tipi¢na radna tezina kg 22,9 25,2 27,6

kg - 25,6 (Me) --

Maks. temperatura okoline °C +40 +40 +40
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska Ly dB(A) 73 75 79
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1 1
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2 0,2

Strujni kabl |HO5VV-F 2x1,5 mm?2

Br. dela Duzina kabla
EU 6.647-069.0 (10 m
GB 6.649-803.0 (10 m
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c II Mpean nbpBOTO M3N0ON3BaHe Ha
==l Bawwmwms ypen npoyeTeTe ToBa

OPUIMHArHO MHCTPYKLYS 3a paboTa,

OeWcTBanTe cnopen Hero 1 ro 3anaseTe 3a

Nno-KbCHO U3MoN3BaHe UNu 3a cregealyms

nputexarer.

— [Mpean NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoara-
LM HENPEMEHHO npo4YeTeTe YnbTBa-
HeTo 3a ekcnnoataumsa Ne 5.956-249!

— Tlpn npeHebpereaHe Ha YNbTBAHETO 3a
ekcnnoartaums u Ha YkasaHusTa 3a
©e3onacHOCT MoraT Ja Bb3HUKHAT Mo-
Bpeau no ypeaa v onacHocTu 3a ob-
CnyXBaLusi ro 1 3a gpyrv nuua.

— Tpwu TpaHcnopTHN AedekTn HesabaBHO
MHOpMUpanTe TbproeeLa.

OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG .. .1
CumBonu B YNbTBaHETO 3a pa-

GoTa...........couun A
Ynotpeba no npegHasHaveHne BG .. .1
EnemeHTu Ha ypepa. . . . .. BG ...2
lMyckaHe B ekcnnoarauus. . BG ...2
O6cnyxBaHe ........... BG ...3
TpaHCcmopT . . ... ........ BG ...3
CbxpaHeHue. ........... BG .. .4
Mpwxu 1 nogapbxKa. . . . .. BG .. .4
Momouwy npu HemsnpaBHocTn  BG .. .4
MapaHums . ............. BG ...5
MprHaanNexHoCcTn n pe3epBHU

YaCTWU .. oo et BG ...5
[eknapauusa 3a cboTBETCTBUE

HAEO................. BG ...5
TexHn4yeckn gaHHn . . . .. .. BG ...6

Ona3sBaHe Ha oKonHaTa cpena

OnakoBb4yHUTE MaTtepuanm mo-
@ raT Aa ce peumknupat. Mons He
% <9 XBbPIANTE ONakoBKMUTE NpU JO-
MallHUTe oTnaabum, a rv npe-
JalTe Ha BTOPUYHM CYPOBUHU C
Len noBTopHa ynotpeba.

CrapwuTe ypeau cbaobpxar LeH-
HY MaTepuanu, noanexaiiy Ha
‘@ peLuKnmMpaHe, KoMTo Morart ga
6baaT ynotpebeHn NoBTOPHO.
Bartepuu, macna n nogobHu Ha
TAX He 6vBa Aa nonaaart B OKOM-
HaTa cpega. Nopaaw ToBa Mmonsi
OTCTpaHsiBanTe CTapuTe ypeau,
N3Non3Banky NoaxoasLm 3a
uenTa cuctemu 3a cbbupaHe.

YkasaHus 3a cbeTaBkuTe (REACH)
AxTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE e
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CumMmBONU B YNnbTBaHeToO 3a

paboTta

A OnacHocm

3a HenocpedcmeeHo epo3siuja onacHocm,
K0simo 800u A0 mexXKU mersiecHU rnospedu
unu 6o cMbpm.

A\ TMpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa oracHa cumyauusi, Kosimo
bu mozna da dosede 00 MeXKU mesiecHU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosimo
bu moena da dosede 00 sieKU mesnecHU no-
8pedu unu MamepuarnHu wemu.

Ynotpe6a no

npeaHa3Ha4vYeHue

A\ MpedynpexdeHue

Ypedbm He e nodxodsiw 3a U3CMyKeaHe Ha

8pedHuU 3a 30pasemo npaxose.

— Tasu npaxocmykadka e npegHasHade-
Ha 3a MOKpPO M CyXO NOYUCTBaHE Ha Mo-
[OBU M CTEHHW NOBBPXHOCTMU.

— Tosu ypen e nogxoasiy, 3a npomuLLne-
Ha u HaycTpuanHa ynoTtpeba, Hanp. B
paboTUIHULM, NPOMULLIIEHN Npeanpu-
SATUS, yYUNULLA U XOTENMN.

— CraviHaTa TemnepaTypa He 6uBa aa
HagBuwaaa 40 °C.

— MakcvmarnHo No3BoneHoTo Terno Ha
ypeaa ¢ nbnHusa ToBap e 100 kr.
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EnemeHTN Ha ypeaa

BonT cbe 3Be3noo06pa3Ha rmaea

dunTbpeH NaTpoH

MexaHnyHa 3alumTa OT NpenvBaHe

BcmykaTtenHa rmasa

Mapkyy 3a 6oknyk

Mnbarawa ckoba

Kyka Ha kabena

Koneno

9 bBbrnokvpoBKa Ha cMykaTenHaTa Tpbba

10 Pe3epBoap 3a oTnagbum

11 BcmykaTeneH HakpanHuK

12 Bopgelua porka

13 LWacwm

14 [pbXka Ha wacuto

15 lNopoBa Aro3a

16 BcmykaTtenHa Tpbba

17 OpbXka 3a HOCceHe

18 KonsHo

19 lMpekbcBay Ha ypeaa BCMykaTenHa
TypbuHa 2

20 lNpekbcBay Ha ypefa BCMyKaTenHa
TypbuHa 1

21 TpekbCcBay Ha ypefa BCMyKaTenHa
TypbuHa 3

22 lMocTtaBka 3a nogosaTta Aro3a

23 NanyckateneH mapky4

24 Hocau 3a BCMyKaTenHu Tpbou

25 Hocau 3a gro3aTta 3a yru

26 3axpaHBaly kaben

27 Twnosa Tabenka

ﬂyCKaHe B eKcrnjioaTauus

BHumaHue

He 6usa 0a ce Hadsuwasa MakcumarsiHo
dorycmumomo MbJIHO HanpeXxeHuUe Ha
Mpexama Ha eflekKmpuyeckama mouyka 3a
npucbeduHsigaHe (8uxme TexHU4YecKu
OanrHu). [pu HesicHOMU o OMHOWeHUE Ha
Hanu4yHomo Ha Bawama moyka 3a npuchb-
eOuHsIBaHe IMbITHO HarpexxeHue Ha Mpexa-
ma moss Oa ce cebpxxeme ¢ Bawemo
npednpusimue o eslekmMpo3axpaHeaHe.

O ~NO A WN -
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Cyxo nscmykBaHe

BHumaHue

lNpu uscmykeaHe HuUkoza He busa da ce

omcmpaHsiea hunmbpPHUS NampoH.

— [p nscmykBaHe Ha hyH Npax Moxe A0-
MbAHUTENHO Aa Ce U3nonssa xapTueH
PuNTHP MK MembpaHeH unTLp (cne-
umnanHa npuHaanexHocT).

MoHTax Ha xapTueHaTta (punTbLpPHaA TOp-

6uyka (onuwus)

durypa

= BcmykaTenHaTta rnaea aa ce ocsoboau
n Ja ce ceanu.

= [la ce nocTtaBu xapTueHns uUnTbLP Unm
MeMOpaHHMA punTbp (cneumnanHa
NPUHAANEXHOCT).

= BcwmykaTtenHarta rrnasa ja ce noctaBu u
Aa ce bnokupa.

Mokpo unscmykBaHe

MoHTax rymeH osan

®urypa @

= [leMOHTUpanTe nemuaTta c YeTKN.

= MoHTupainTe rymeHuTe gpacku.
YkasaHue: CTpyKTypupaHaTa cTpaHa Ha
rymeHuTe dacku TpsibBa fa CoOYM HABBH.

[a ce oTcTpaHu xapTueHata pMnTbLpPHa

TopOunuKa.

— [pun nscmykBaHe Ha MOKpM 3aMbpcsiBa-
HWSA BUHArM fa ce oTcTpaHsBa xapTu-
eHnsA PuNTbP NN MemobpaHHNs
uNTBLP (CneuranHa NPUHaANEXHOCT).

— [lpenopbyBa ce ga ce n3nonssa cneuu-
anHa dunTbpHa Topba (Mokpa) (BuxX
POUATBPHN CUCTEMN).

Mokpo uscmykBaHe ¢ GPUNTbPEH NaTPoH
BHumaHue

Mpu uscmyksaHe Hukoza He 6uea da ce

omcmpatrsiea (ouniMbPHUS NAMPOH.

— Crieq npuknioYBaHe Ha MOKPOTO M3CMYK-
BaHe: NouncTeTe MexaHyHaTa sawmra
OT NpenuBaHe KakTo 1 pe3epBoapa
Bra)kHa Kbpra ¥ ro noacyluere.
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— [pw HenocpeacTBeHa CMsiHa OT MOKPO
KbM CyXO M3CMyKBaHe MOKPUSIT NaTpo-
HeH ounTbp TpsGBa Aa ce 3aMeHn Cbe
CyX.

Mokpo n3cmykBaHe ¢ MOKbpP huntbp

(onuus)

= BcmykaTtenHaTta rmasa fa ce ocsoboam
1 Ja ce cBanm.

= Passuiite 6onta cbe 3Be3goobpasHa
rnaBea u usBageTe NaTpoHHUSA PUNTHLP.

durypa

= 3aBuHTeTE 3apaBo 6onTa cbe 3B€300-
obpasHa rnaea.

= MoHTupanTe MoKpus punTbp.

= BcmykaTtenHaTta rnaea a ce noctasu 1
Aa ce bnokvpa.

BHumaHue

lpu uscmyksaHe Hukoza He busa ce om-

cmpaHsiga MOKpUsi ¢hunimmsp.

— Cnep npukntoyYBaHe Ha MOKPOTO U3CMYK-
BaHe: [MouncteTe MexaHnyHaTa 3almTa
OT NpenuBaHe KakTo 1 pe3epeoapa ¢
BMa)KHa Kbpna v ro noacyLueTe.

— [lpy cMsiHa OT MOKPO KbM CYXO U3CMYK-
BaHe MOKpuAT punTbp Tpsbea Aa ce
3aMeHU C PUNTLPEH NATPOH.

M3nycHeTe mpbcHaTa Boaa
BHumaHue

[Ha ce cnazeam mecmHume pa3rnopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu 8odu.

Ypen ¢ meTaneH pesepBoap:

®urypa 1

Ypepn c nnactmacos pesepsoap:

Pdurypa @

= MpbcHaTa Boga aa ce UsnycHe oT Map-
Ky4a 3a usnyckaHe.

Bpb3ka ¢ knun

durypa @

BcmykaTenHnat mapkyy e obopyaBaH cbC
cuctema c knun. MoraT aa ce npucbeau-
HAT BCUYKKM NpuHagnexHoctn C-40/C-DN-
40.

BknoyBaHe Ha ypeaa

=> BknioyeTe Wencerna B enekTpuyeckata
Mpexa.
= [la ce BKMOUM ypeabT.

MUanpasBaHe Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbum

— CwmykaTenHuaT kaHan e obopyasaH ¢
nonnaebK.

— Lom ce gocturHe makcmmanHo gonyc-

TMMOTO HMBO Ha MpbCHaTa BOAA B Cb-

0a, N3CMYKBALLMSAT MNOTOK Ce NPeKbCBa.

MaknioveTe ypeaa.

M3npasHeTe pe3epBoapa.

L2 7

UsknroyeTe ypena

M3kntoveTe ypeaa.
M3gbpnanTe wencena.

vV

Cnep Bcska ynotpeba

M3anpasHeTe pesepsBoapa.
MouncTBanTe ypena oTBbTPE U OTBBbH
NoCPeACTBOM M3CMYKBaHE U U3TpUBaHe
C BNaXkHa Kbpna.

L2 7

CbxpaHeHue Ha ypena

=> CMyKkaTenHus Mapkyy 1 MpexoBus Ka-
6en ga ce HaBUAT M Aa ce 3akayar Ha
ApbxKaTa 3a byTaHe.

=> YpenObT Aa ce CbXxpaHsBa B CyX0 nome-
LleHne 1 fa ce OCUTypu NPOTUB HEKOM-
neTeHTHa ynoTpeba.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnospeda!

lMpu mpaHcropm umatme nped sud me-

ernomo Ha ypeoa.

=> Caarnete BCMyKaTenHarta Tpbba c no-
[oBaTa fto3a oT Abpxada. 3a HoceHe
XBaHeTe ypeaa 3a ApbxkaTa 3a HoceHe
1 3a BcMykaTenHata Tpbba, He 3a
nnbarawaTa ckoba.
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=> 3a TpaHCnopT Ha No-AbNAr OTCeYKU
AbpnaiTe ypena cnep cebe cu 3a
nnb3rawaTa ckoba.

=> [lpu TpaHcnopT B aBTOMOGUNM ocury-
psiBaliTe ypeaa CbracHo BanuaHuTe
OVPEKTUBM MPOTMB NiTb3raHe u npeo-
OpblLuaHe.

CbxpaHeHue

BrHumaHue

OnacHocm om HapaHsigeaHe u rogpedal
lpu cbxpaHeHue umatime nped sud me-
2/10mo Ha ypeoda.

CbxpaHeHVeTo Ha TO3M ype[ e No3BONeHO
CaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHNS.

I'meM n noaapbXKKa

A\ OnacHocm

lpedu scuuku deliHocmu o ypeda mou da
ce U3KmoYu u da ce u3eadu wericena.

CMsiHa Ha (PUNTBLPHUSA NAaTPOH

= BcMmykaTenHaTa rnaBsa ga ce ocsoboam
1 Oa ce cBanmw.

=> PasBuiite 6onta cbe 3Be3goobpasHa
rnaea, u3BageTe NaTpPOHHUS PUNTHP U
ro CMEHeTe C HOB.

= 3aBuHTeTE 3apaBo 6onTa cbe 3B€300-
obpasHa rnaea.

= BcmykaTenHaTa rnaea ga ce noctasu
na ce bnokupa.

NMoyncTBaHe Ha MexaHU4YHaTa
3awjuTa oT npenuBaHe

BcmykaTenHaTa rmasa Aa ce ocBo6oau
1 fa ce cBanwu.

Passunte 6onTa cbe 3Be3goobpasHa
rnaBsa 1 usBageTe NaTpPoOHHUS PUNTBLP.
MexaHu4HaTa 3awuTa oT npenmMeaHe
no4yncTBainTe c BaxHa Kbpna.
[MocTaBeTe NaTPOHHUA OUATHP.
3aBuHTeTE 34paBo 6onTa cbe 3Be340-
obpasHa rnaea.

BcMykaTenHaTa rnmaBa fa ce noctaBu U
na ce bnokupa.

L 2 7 2 T T
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MomoLy npu Hen3npaBHOCTHU

A\ OnacHocm

lpedu ecuuku deliHocmu o ypeda modli da
ce uskmoyu u 0a ce u3sadu wjercena.

CmykaTenHata Typb6mMHa He paboTum

=> [lpoBepeTe KOHTaKTa 1 npegnasurens
Ha enekTpo3axpaHBaHeToO.

=> [lpoBepeTe MpexoBus kaben, Lence-
na u MexaHu4HaTa 3aluTa oT Npenu-
BaHe.

=> [la ce BknouM ypeabT.

BcmykBalaTa Typ6vMHa M3Ko4Ba
= W3npa3HeTe pesepBoapa.

BcmykBawaTa Typ61Ha He noTerns
OTHOBO crief UsnpasBaHe Ha
pesepBoapa

=> [la ce usknoum ypeaa v ga ce usyaka 5
CeKyHOum, crieq 5 cekyHam Aa ce BKIUn
OTHOBO.

CmyKaTen HaTa cuna HamansBa

= [la ce oTCTpaHAT 3anyLiBaHusATa OT
BCMyKaTernHara At3a, BcMyKkaTenHaTa
Tpbba, BCMyKaTenHUs MapKyy nunm
PUNTBPHUS NATPOH.

=> CMeHeTe yNITbTHEHMETO MEXAY BCMY-
KaTenHaTta rnaea v pesepsoapa.

= [la ce cMeHU xapTueHaTa punTbpHa
TOpGUYKa.

= Memb6paHHusa untbp (cneyunanHa
NPUHAANEXHOCT) Aa Ce NOYUCTU Mo,
Tevalla Boga pecrl. ja Ce CMEHW.

=> [la ce CMeHU UNTHPHUAT NATPOH.

= Lllnayxa 3a nstouBaHe fa ce npoBepu
3a XepMEeTUYHOCT.

U3nun3aHe Ha npax npu nacMmykBaHe

= [la ce npoBepu Aanu MOHTaXHOTO Mo-
NoXeHne Ha hMNTbpHKSA NAaTPOH € npa-
BWITHO.

=> [la ce CMeHU UNTHPHMAT NATPOH.
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MexaHu4yHaTa 3awmra ot
npenuBaHe (MOKPO U3CMYKBaHe) He
PyHKLMOHMpaA

=> [poBepsiBanTe nonnasbka 3a NeKomno-
OBWXHOCT, Npu HeO6XOJJ,VIMOCT no4yunc-
TeTe C BNaXHa Kbpra uUnun cMeHeTe.

BB Bcska cTpaHa BaxaT rapaHLMOHHUTE
ycnoBusi, NyGnnkyBaHu oT oTopusmpaHarta
OT Hac guctpubyTtopcka pupma. EBeHTy-
anHu noBpean Ha Bawus ypen we otctpa-
HMM B paMKUTE Ha rapaHUMOHHUSA CPOK
6e3nnaTtHo, aKko ce kacae 3a fedekT B Ma-
Tepvanute unv npu nNpounsBoacTeo. B ra-
paHLUMOHEH criyyal ce o6bpHeTE KbM
anctpubyTtopa unm Ham-6nmskmMa oTopman-
paH cepBus, KaTo NpeacTaBuTe KacoBaTta
benexka.

MpuHaanexHocTu u
pe3epBHU YacTu

— Morar ga ce usnonseart camo npuHag-
NEXHOCTU N pe3epBHM YacTu, KOUTO ca
no3BsoreHu ot npoussoauTens. Opuru-
HanHUTe NPUHAANEXHOCTU U OpUTK-
HanHW pe3epBHM YacTu gaBaT
rapaHuus 3a ToBa, ypeabT Aa Moxe Aa
Ce n3nonsea curypHo 1 6e3 nospeau.
Cnncbk Ha Har-4ecTo HeobxoaummuTe
pe3epBHU YacTu e HamepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a ekcnnoaTauus.
Opyrn nHdopmaumm 0THOCHO pe3epB-
HWUTE YacTu MOXeTe [a MNorny4ynTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsus.

Hdeknapauusn 3a
cboTBeTcTBUe Ha EO

C HacTosILLOTO Aeknapupame, Ye uutupaHa-
Ta Nno-4ony mMalluvHa CbOTBETCTBA MO KOH-
Lienumnsi U KOHCTPYKLUS, KAKTO U MO HAYUH Ha
NpoM3BOACTBO, NMpUnaraH OT Hac, Ha CbOT-
BETHWNTE OCHOBHW U3NCKBAHWSA 3@ TEXHUYE-
cka 6esonacHocT 1 6e3BpeaHOCT Ha
Oupektneute Ha EO. Npn npomeHn Ha ma-
LUMHaTa, KOUTO He Ca CbIacyBaHu C Hac, Ha-
cTosiaTa Ageknapaumsi rybu BanvgHocCT.

MpoAaykT: MpaxocMykayka 3a BNaxHo
N CyXO BCMYyKBaHe
Tun: 1.667-xxx

Hamupawm npunoxeHue Oupektueu Ha
EO:

2006/42/EO (+2009/127/EO)
2004/108/EO

Hamepunu npunoxeHue xapMoHu3upa-
HU CTaHZapPTK:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpunoXxumm HauMoHarnHU CTaHAApPTH

5.957-702

MNoanucanute AencTBaT Mo Bb3NoXeHne n
KaTo MbMHOMOLLHWLUM Ha YyNPaBUTENHOTO

TAn0.
D ~
o7 — @SQ(
S. Reiser

<
CEO Head of Approbation

.Jenner

MbAHOMOLLHMK MO AOKYMEHTaumATa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2010/09/01
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TexHn4YecKkn gaHHU

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
HanpexeHue oT mpexarta \% 220-240 220-240 220-240
YecToTa Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Makc. mouwHocT W 1200 2400 3600
HomuHanHa mowHocT w 1050 2100 3150
MaxkcumanHo gonyctumo mbi-|Ohm - (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
HO HanpexeHue Ha MpexaTta
CbabpxaHue Ha pe3epBoapa (N 71 71 71
HWBO Ha MbrHeHe Ha Te4HoCT- | 1N 57 57 57
Ta
KonuuyecTtBo Bb3ayx (Makc.) |n/cek 56 2x 56 3x 56
Bakyym (makc.) kPa (mbar) |20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Bwupg 3awmta - IPX4 IPX4 IPX4
Knac 3awmTa @ 1] Il Il
M3Bo 3a BCMyKaTenHus map- (MM 40 40 40
Kyd (C-DN/C-ID)
ObmknHa X LWMPOYUHA X BUCO-| MM 720x510x |720 x 510 x 720 x 510 x
YnHa 975 975 975
TunnyHo cobGCTBEHO TErno Kr 22,9 25,2 27,6

Kr - 25,6 (Me) --
TemnepaTypa Ha oKkonHaTa °C +40 +40 +40
cpena (makc.)
YcraHoBeHu cTorHocTu cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBo Ha 3ByKa L dB(A) 73 75 79
HeycTonunsocT K, dB(A) 1 1 1
CTolMHOCT Ha BUbpaumMmTe B |M/cek? <2,5 <2,5 <2,5
obnacTtTa Ha AnaHTa — pbkaTa
HecurypHoct K M/cek? 0,2 0,2 0,2
3axpaHnBawy, |[HO5VV-F 2x1,5 mm?
kaben Yact Ne ObmKuHa Ha
kabena
EU 6.647-069.0 (10 m
GB 6.649-803.0 (10 m
BG-6
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Enne sesadme esmakordset ka-

A sutuselevdttu lugege labi algu-

parane kasutusjuhend, toimige sellele

vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine voib pohjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote miujat.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasuta-
@ tavad. Palun arge visake paken-
%@ deid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutus-
se.
Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetdttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissiusteemide kaudu.

>

Markusi koostisainete kohta (REACH)

Keskkonnakaitse . ....... ET ...1 Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
Kasutusjuhendis olevad siim- aadressilt:
bolid.................. ET A www.kaercher.com/REACH
Sihiparane kasutamine. . . . ET .. .1 . .
Seadme elemendid .. .... ET ...2 KaSUtUSj.I:Ihend_IS olevad
Kasutuselevdtt .. ........ ET ...2 sumbolid
Kasitsemine . . .......... ET ...3 /A Oht
Trgnsport """"""" ET ...3 Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
Hoiulepanek............ ET ...3  kaasa raskeid kehavigastusi voi surma.
Korrashoid ja tehnohooldus ET ...3 /A Hoiatus
Abi hairete komral ............. ET .4 \simaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
Garantii. ............... ET ...4 pbhjustada raskeid kehavigastusi véi surma.
Li§avarustus ja varuosad . . ET ...4 Ettevaatust
Eeth;]/;liSS'[:l(;/L;iC:jerL(:l(;'atS|00n ’ Ei ' g Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib

"""" o pbhjustada kergeid vigastusi voi materiaal-

set kahju.
Sihiparane kasutamine

A\ Hoiatus

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-

seks.

— See imur on ette nahtud pdranda- ja
seinapindade marjalt ja kuivalt puhasta-
miseks.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks ja to6ostuslikuks kasutuseks, nt
tookodades, todstusettevdtetes, kooli-
des ja hotellides.

—  Ruumi temperatuur ei tohi tiletada 40 °C.

— Koos koormaga tohib seade kaaluda
maksimaalselt 100 kg.

ET -1



Seadme elemendid

Tahtpeaga kruvi
Padruni filter
Mehaaniline ulevoolukaitse
Imipea

Imemisvoolik
Tdukesang

Kaablikonks

Ratas

9 Imipea lukustus

10 Mustusemahuti

11 Imitutsid

12 Juhtratas

13 Transpordiraam

14 Raami kaepide

15 Pdérandaduis

16 Imitoru

17 Kandekaepide

18 Polv

19 Seadme liliti imiturbiin 2
20 Seadme lliti imiturbiin 1
21 Seadme lUliti imiturbiin 3
22 Poérandaotsaku koht

23 Valjalaskevoolik

24 |mitorude hoidik

25 Vuugiotsaku hoidik

26 Vorgukaabel

27 Tulbisilt

Kasutuselevott

Ettevaatust

Maksimaalselt lubatud vérguimpedantsi
elektrilises iihenduspunktis (vt tehnilistest
andmetest) ei tohi liletada. Kahtluse korral
lihenduspunkti vérguimpedantsi osas p&6r-
duge palun oma energiaettevétte poole.

O ~NO A WN -

Kuivimemine

Ettevaatust

Padrunfiltrit ei tohi imemisel kunagi eemal-

dada.

— Peentolmu imemisel voib lisaks paber-
filtrikotti vGi membraanfiltrit (lisavarus-
tus) kasutada.

Paberfiltrikoti (lisavarustus) paigaldamine

Joonis &

=> Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

=>» Pange paberfiltrikott véi membraanfilter
(lisavarustus) kohale.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Margpuhastus

Kummiliistude paigaldus

Joonis E

=>» Harjaribade mahamonteerimine.

= Kummihuulte paigaldamine.

Markus: Kummiliistude mustriga pool peab

jédédma valjapoole.

Paberkoti eemaldamine

— Marja mustuse imemiseks tuleb paber-
filtrikott vdi membraanfilter (lisatarvik)
alati eemaldada.

— Soovitatav on kasutada spetsiaalset
filtrikotti (méarg) (vt filtrististeemid).

Margimu padrunfiltriga

Ettevaatust

Padrunfiltrit ei tohi imemisel kunagi eemal-

dada.

— Parast margimu I6petamist: Puhastage
mehaanilist Glevoolukaitset ning mahu-
tit niiske lapiga ja kuivatage.

— Vahetul dleminekul margimemiselt kui-
vimemisele tuleb marg padrunfilter
asendada kuivaga.

Margimu margfiltriga (lisavarustus)

=> Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

= Kruvige tdhtpeaba kruvi maha ja tdm-
make padrunfilter ara.

Joonis

= Keerake tahtpeaba kruvi kinni.

=>» Paigaldage mardfilter.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage
see.
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Ettevaatust

Mardfiltrit ei tohi imemisel kunagi eemalda-

da.

— Parast margimu I6petamist: Puhastage
mehaanilist GUlevoolukaitset ning mahu-
tit niiske lapiga ja kuivatage.

— Uleminekul mérgimemiselt kuivimemi-
sele tuleb mardfilter asendada padrun-
filtriga.

Must vesi valja lasta
Ettevaatust
Jérgige kohalikke heitvete kéitlemise ees-
kirju.
Metallpaagiga seade:
Joonis (]
Plastpaagiga seade:
Joonis @
= Laske must vesi véljalaskevooliku abil
vélja.
Kiirihendus
Joonis @
Imivoolik on varustatud kiirihendus-sis-

teemiga. Uhendada saab kéiki C-40/C-DN-
40 lisatarvikuid.

Parast iga kasutamist

TlUhjendage paak.
Imege seade seest ja valjast puhtaks ja
puhkige niiske lapiga ule.

vV

Seadme ladustamine

=>» Kerige imivoolik ja toitekaabel kokku ja
riputage tdukesangale.
Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna
omavolilise kasutamise vastu.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

= Vbtke imitoru koos pdrandaotsakuga
hoidikust valja. Kandmiseks vdtke kinni
seadme kandesangast ja imitorust, mit-
te tdukesangast.

= Pikemate vahemaadega transpordiks
tdbmmata seadet enda jarel tdukesangast.

=>» Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Seadme sisseliilitamine

Ettevaatust
Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme

= Uhendadage vérgupistik. kaalu.
= Lilitage seade sisse. Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
Tolmumabhuti tithjendamine mides.
— Imikanal on varustatud ujukiga. Korrashoid Ja tehnohooldus
— Kui kérgeim lubatud musta vee tase A\ Oht
anumas on kaes, katkestatakse ime- Enne kéiki toid seadme juures tuleb seade
misvool. vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
=> Lilitage seade vélja. témmata.
= Tihj k. pere .
Uhjendage paa Padrunifiltri vahetamine
Szl LA = Avage imemispea lukk ja eemaldage
=> Lilitage seade valja. see.
= Tdmmake toitejuhe pistikupesast valja. = Kruvige tahtpeaba kruvi maha, tdmmake
padrunfilter maha ja asendage uuega.
= Keerake tahtpeaba kruvi kinni.
=>» Paigaldage imemispea ja lukustage
see.
ET -3



Mehhaanilise lilevoolukaitse
puhastamine

Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

Kruvige tahtpeaba kruvi maha ja tdm-
make padrunfilter ara.

Puhastage mehaanilisst Glevoolukait-
set niiske lapiga.

Pange padrunfilter kohale.

Keerake tahtpeaba kruvi kinni.
Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Abi hairete korral

A\ oht

Enne kbiki tid seadme juures tuleb seade
Vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

L 20 7% T T 7

Imiturbiin ei toota
= Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.
= Kontrollige toitekaablit, toitepistikut ja
mehaanilist Ulevoolukaitset.
=> Lilitage seade sisse.

Imiturbiin lilitub vélja
= Tihjendage paak.

Imiturbiin ei hakka mahuti
tihjendamise jarel uuesti toodle

=>» Lilitage seade valja ja oodake 5 sekun-
dit, ltlitage seade 5 sekundi jarel uuesti
sisse.

Imemisjoud vaheneb

Eemaldage imiduusi, imitoru, imivooliku
voi padrunifiltri ummistused.

Vahetage imipeaja mahuti vahel olev ti-
hend valja.

Vahetage paberfiltrikott.

Puhastage vdi vahetage membraanfilt-
rit (lisavarustus) voolava vee all.
Vahetage valja padrunifilter.
Kontrollige véljalaskevooliku tihedust.

Yo VY vV

Tolm paaseb imemisel vilja

=>» Kontrollige, kas padrunfilter on digesti
paigaldatud.
=> Vahetage valja padrunifilter.

Mehhaaniline lilevoolukaitse
(margimu) ei toimi

= Kontrollige, kas ujuk liigub kergelt, vaja-
dusel puhastage niiske lapiga vdi vahe-
tage vélja.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muid-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pé6érduda miija voi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on vdimalik t66-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di 1dpust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.
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EU vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele péhi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskélastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivtolmuimeja
Tlitp: 1.667-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

5.957-702

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Tehnilised andmed

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Vorgupinge \% 220-240 220-240 220-240
Sagedus Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Maksimaalne véimsus w 1200 2400 3600
Nominaalvéimsus W 1050 2100 3150
Maksimaalselt lubatav vor- oomi -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
guimpedants
Paagi maht | 71 71 71
Vedeliku taitekogus | 57 57 57
Ohukogus (maks.) I/'s 56 2x 56 3x 56
Alardhk (maks.) kPa (milliba- {20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
ari)
Kaitse liik -- IPX4 IPX4 IPX4
Elektriohutusklass @I 1] Il ]
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) |mm 40 40 40
pikkus x laius x kérgus mm 720x510x {720 x510x 720 x 510 x
975 975 975
Tadpiline tdémass kg 22,9 25,2 27,6
kg -- 25,6 (Me) -
Umbritsev temperatuur °C +40 +40 +40
(maks.)
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirdhu tase Lya dB(A) 73 75 79
Ebakindlus K, dB(A) 1 1 1
Kate/kasivarte vibratsiooni- m/s? <2,5 <2,5 <2,5
vaartus
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2 0,2
Vorgukaabel |HO5VV-F 2x1,5 mm2
Detaili nr.: Kaabli
pikkus
EU 6.647-069.0 (10 m
GB 6.649-803.0 (10 m
ET -6
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
AN P

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglab3jjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.
— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!
— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu droSibu.
— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba. . ... ... Lv .. A1
LietoSanas instrukcija izmanto-

tie simboli.............. Lv ..A1
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

NA. ..t Lv ...
Aparata elementi ........ Lv ...2
Ekspluatacijas uzsak3ana . Lv ...2
ApkalpoSana ........... Lv ...3
TransportéSana ......... Lv ...3
GlabaSana ............. Lv ...3
Kops$ana un tehniska apkope LV ...3

Palidziba darbibas trauc&jumu

gadijuma .............. Lv ...4
Garantija. .............. Lv ...4
Piederumi un rezerves dalas LV ...5
EK Atbilstibas deklaracija. . Lv ...5
Tehniskiedati........... Lv .6

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Ladzu, neizme-
%@ tiet iepakojumu kopa ar maj-
saimniecibas atkritumiem, bet
nogadajiet to vieta, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iespé-
‘ jams parstradat un izmantot

O\ | atkartoti. Baterijas, ella un tamli-
dzigas vielas nedrikst noklat ap-
karteja vide. Tadé| ludzam
utilizét vecas ierices ar atbilsto-
Su atkritumu savakSanas sisté-
mu starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

LietoSanas instrukcija

izmantotie simboli

A\ Bistami

Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

A\ Bridinajums

Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu pu-

teklu iesdk3anai.

— Puteklu stcéjs ir paredzéts gridu un
sienu virsmu sausajai un mitrajai tirisa-
nai.

- 8is aparats ir piemérots komercialai un
industrialai lietoSanai, pieméram, darb-
nicas, razoSanas uznémumos, skolas
un viesnicas.

— Telpas temperatira nedrikst parsniegt
40°C.

— Aparats ar papildus svaru drikst svért
maksimali 100 kg.

LV -1



Aparata elementi

1 Zvaigznes formas skriive

2 Patronfiltrs

Mehaniska parplides aizsardzibas sis-
téma

4 SikSanas galvina

5 Siksanas $|atene

6 Vadamais rokturis
7

8

w

Kabela akis
Ritenis
9 Siksanas galvinas fiksators
10 Netirumu tvertne
11 SdkSanas uzgalis
12 Vadrullitis
13 Ritosa daja
14 Ritosas dalas rokturis
15 Sprausla gridas tiriSanai
16 SdkSanas caurule
17 Rokturis aparata parnésasanai
18 Likums
19 2. sikSanas turbinas slédzis
20 1. stkSanas turbinas slédzis
21 3. stksanas turbinas slédzis
22 Gridas sprauslas glabasanas nodali-
jums
23 Noteces $|itene
24 Siaksanas caurulu turétajs
25 Turétajs uzgalim savienojumu tiriSanai
26 Tikla kabelis
27 Datu plaksnite

Ekspluatacijas uzsaksana

Uzmanibu

Nedrikst parsniegt maksimali pielaujamo
tikla pretestibu stravas piesléguma vieta
(skatit tehniskos datus). Ja ir neskaidribas
par Jasu piesléguma vieta pastavoso tikla
pretestibu, lddzu, sazinieties ar Jasu ener-
goapgades uznémumu.
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Sausa suksana

Uzmanibu

Siuksanas laika nedrikst iznemt patronas

filtru.

— Uzsicot smalkus putek|us, papildus var
tikt izmantots papira filtra maisins vai
membranas filtrs (specialais piederums).

Papira filtra ielikSana (opcija)

Attéls IN

=> Atblokét un nonemt stikSanas galvinu.

=>» Uzspraudiet papira filtra maisinu vai
membranas filtru (specialais piede-
rums).

=>» Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.

Mitra sukSana

Gumijas mélisu pielikSana

Attels @

= Demontéjiet suku strémeles.

= lemontéjiet gumijas mélites.

Norade: gumijas méliSu rievotajai malai ja-

bat vérstai uz arpusi.

Papira filtra maisina iznemsana

— Uzsucot slapjus netirumus, vienmér ja-
iznem papira filtra maisin$ vai membra-
nas filtrs (specialais piederums).

— Leteicams izmantot specialu (mitrumiz-
turigu) filtra maisinu (skat. FiltréSanas
sistémas).

Mitra siikSana ar patronas filtru

Uzmanibu

Sdk3anas laika nedrikst iznemt patronas

filtru.

Péc mitras sikS$anas: Mehanisko par-
plddes aizsardzibas sistému un tvertni
izthrTt ar mitru lupatinu un izzavet.

Ja no mitras tiriSanas uzreiz pariet uz
sauso tirisanu, mitrais patronfiltrs jano-
maina pret sausu.
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Mitra suksana ar mitro filtru (opcija)

=> Atblokét un nonemt stkSanas galvinu.

=> lIzskravéjiet zvaigznes formas skrivi un
iznemiet patronas filtru.

Attéls

= Ciesi pieskruvéjiet zvaigznes formas
skravi.

= lebdvéjiet mitro filtru.

= Uzlikt un nofiksét siksanas galvinu.

Uzmanibu

Sdk$anas laika mitro filtru nekada gadiju-

ma nedrikst iznemt.

— Peéc mitras stk3$anas: Mehanisko par-
plides aizsardzibas sistéemu un tvertni
iztirTt ar mitru lupatinu un izzavet.

— Jano mitras tiriSanas pariet uz sauso ti-
riSanu, mitrais filtrs ir janomaina pret
patronas filtru.

Netira tdens izlaiSana

Uzmanibu

levérojiet notekiidenu attiriSanas vietéjos

noteikumus.

Aparats ar metala tvertni:

Attéls 1

Aparats ar plastmasas tvertni:

Attels @

=> |zlejiet netiro Gdeni pa noteces $lateni.

Atsperes aizspiednu savienojums

Attels @

SidkSanas S|atene ir aprikota ar atsperes
aizspiednu sistemu. Var pieslégt visas C-
40/C-DN-40 piederumu dalas.

Apkalposana

lerices iesléegSana

=> Pievienogjiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
= leslédziet ierici.

Netirumu tvertnes iztukSoSana

— SikSanas kanals ir aprikots ar pludinu.

— Jatvertné ir sasniegts maksimali pie-
laujamais netira ddens limenis, sikSa-
nas strava tiek atvienota.

= |zslédziet ierici.

= |ztukSojiet tvertni.

Aparata izslegSana

Izslédziet ierici.
Iznemt tikla kontaktdakSu.
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Péc katras lietoSanas

IztukSojiet tvertni.

Aparatu no arpuses un no iekSpuses iz-
tiriet, to noslcot un notirot ar mitru lupa-
tinu.

vV

Aparata uzglabasana

= Uztit sik8anas Slateni un elektribas
vadu un iekart virs bidama roktura.

= Novietojiet aparatu sausa telpa un no-
droSiniet to pret neat|autu lietoSanu.

TransportéSana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojgjumu risks! Trans-
portéjot nemiet véra aparata svaru.

=>» |znemiet siksanas cauruli ar gridas
sprauslu no turétja. Lai to parnestu,
satveriet aparatu aiz parnesanas roktu-
ra un stik§anas caurules, bet nevis aiz
stum&anas roktura.

Lai aparatu parvietotu lielakos attalu-
mos, velciet to aiz stumSanas roktura
sev [idzi.

Transportéjot automasina, saskana ar
speka esoSajam direktivam nodrosiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino8anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.
So aparatu drikst uzglabat tikai iekStelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

v

v
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Patronfiltra nomaina

=> Atblokét un nonemt stk3Sanas galvinu.

=> lIzskravéjiet zvaigznes formas skravi, iz-
nemiet patronas filtru un aizvietojiet ar
jaunu.

= Ciesi pieskruvéjiet zvaigznes formas
skravi.

= Uzlikt un nofiksét sik$anas galvinu.

Mehaniskas parplades aizsardzibas
sistémas tirisana

Atblokét un nonemt sikSanas galvinu.

IzskrQivéjiet zvaigznes formas skravi un

iznemiet patronas filtru.

Mehanisko parplades aizsardzibas sis-

tému tiriet ar mitru lupatinu.

Atlikt atpaka| patronfiltru.

Ciesi pieskravéjiet zvaigznes formas

skravi.

Uzlikt un nofiksét stik$anas galvinu.

Palidziba darbibas

L 2L N 7

traucéjumu gadijuma

A\ Bistami

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienaojiet tikla kontaktdaksu.

Siuksanas turbina nedarbojas

= Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.

=> Parbaudiet tikla kabeli, kontaktdakSu
un mehanisko parplides aizsardzibas
sistému

= leslédziet ierici.

Suksanas turbina atslédzas
= |ztukSojiet tvertni.

Suksanas turbinu péc tvertnu
iztukS§oSanas nevar iedarbinat

=> |zslédziet ierici un pagaidiet 5 sekundes,
péc 5 sekundém ieslédziet no jauna.

LV -4

lesukSanas spéks samazinas

=>» Likvidét aizséréjumus sikSanas
sprausla, stcéjcaurulé, sikSanas S|ute-
né vai patronfiltra.

=> Atjaunot blivgredzenu starp stkSanas

galvinu un tvertni.

Nomaintt papira filtra maisinu.

Izmazgajiet membranas filtru (papild-

piederums) zem teko$a Gdens vai no-

mainiet to.

Patronfiltra nomaina.

Parbaudiet noteces $|itenes hermétis-

kumu.

vV
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Putek]u izplide siik§anas procesa
laika

=>» Parbaudtt patronfiltra pareizo ievieto$a-
nas stavokli.
=>» Patronfiltra nomaina.

Mehaniska parpluades aizsardzibas
sistema (mitra sikSana) nedarbojas

=>» Parbaudtt pludina brivu kustibu, vaja-
dzibas gadijuma notirtt ar mitru lupatinu
vai nomaintt.

Katra valstl ir speéka madsu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos JUsu iekartas darbibas trauce-
jumus més noveérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecino$u dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta.
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Piederumi un rezerves dalas EK Atbilstibas deklaracija

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau- Ar 8o més pazinojam, ka turpmak minéta
tos piederumus un rezerves dalas. Ori- iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
ginalie piederumu un originalas izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi-
rezerves dalas garanté to, ka aparatu ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
var ekspluatét drosi un bez traucéju- attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
miem. [Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-

- Visbiezak pieprasito rezerves da|u klas-  rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
tu JOs atradisiet lieto$anas rokasgra- pazinojums zaudé savu speku.
matas gala. Produkts:  Puteklsiicéjs sauso un mitro

— Turpmako informaciju par rezerves da- netirumu sidksanai
|am Jas sanemsiet saitd www.kaerc- Tips: 1.667-xxx
her.com, sadala Service. Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

5.957-702

Apak$a parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
piInvarojuma

%éz, S - /@‘g’(z(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Tehniskie dati

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Baro$anas tikla spriegums \% 220-240 220-240 220-240
Frekvence Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Maks. jauda w 1200 2400 3600
Nominala jauda w 1050 2100 3150
Maksimali pielaujama tikla omi -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
pretestiba
Tvertnes tilpums | 71 71 71
lepildamais $kidruma dau- | 57 57 57
dzums
Gaisa daudzums (maks.) I/s 56 2x 56 3x 56
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) |20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
Aizsardziba -- IPX4 IPX4 IPX4
Aizsardzibas klase @ Il Il Il
SidkSanas Slatenes pieslé- mm 40 40 40
gums (C-DN/C-ID)
Garums x platums x augstums |{mm 720x510x |720x 510 x  [720 x 510 x

975 975 975
Tipiska darba masa kg 22,9 25,2 27,6

kg - 25,6 (Me) --

Apkartéja temperatira (maks.)|°C +40 +40 +40
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas veértibas.
Skanas spiediena limenis L, [dB(A) 73 75 79
Nenoteiktiba K5 dB(A) 1 1 1
Plaukstas-rokas vibracijas lie- |m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
lums
Nenoteiktiba K m/s? 0,2 0,2 0,2

Tikla HO5VV-F 2x1,5 mm?2
kabelis Dalas Nr.  |Kabela
garums
EU 6.647-069.0 {10 m
GB 6.649-803.0 {10 m
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Pries pirma karta pradedant Naudoty prietaisy sudétyje yra

A naudotis prietaisu, batina ati- 'e’ vertingL:j zntrinialrl;w ialiazjq ;’er-

dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va- b{ dirbimui tinkamy medziaguy, to-

dovautis ir saugoti, kad ja galima bty O\ | del jie turety bati atiduoti
naudotis véliau arba perduoti naujam savi- perdirbimo jmonéms. Akumulia-
ninkui. toriai, alyvos ir panasios me-

— Pries pirmajj naudojima, batinai per- dziagos neturéty patekti |
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956- aplinka. Todél naudotus prietai-
249! sus Salinkite pagal atitinkamag

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir antriniy Zaliavy surinkimo siste-
saugos nurodymy galima sugadinti ma.

prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:

Turinys www.kaercher.com/REACH

Naudojimo instrukcijoje

Aplinkos apsauga. . ... ... LT .. A1 . . . 2
Naudojimo instrukcijoje naudo- naUdojam' simboliai

jami simboliai .. ......... LT .. A1 A Pavoi

Naudojimas pagal paskirtj . LT .. .1 N .aVOjL'lS o . L.
Prietaiso dalys LT 2 Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
Naudojimo pra d.z.ia.l """" LT o 5 kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.
Valdymas . .. ........... ot .3 & lIspgjimas o
Transportavimas. . . . ... .. LT .. .3 Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
Laikymas LT 3 SsuZalojimus arba mirtj.

PrieZiora ir aptarnavimas ..~ LT ...3  Atsargiai . o .
Pagalba gedimy atveju. . . . LT .. 4 Zymi galimg pavojy, galintj sukelti lengvus
Garantija. .. ............ LT .. 4 suzalojimus arba materialinius nuostolius.
Priedai ir atsarginés dalys . LT ...4 Naudojimas pagal paskirtj
EB atitikties deklaracija . . . LT ...5 A

Techniniai duomenys . . . .. LT .6 Ispejimas

. - Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-
Aplinkos apsauga goms dulkéms siurbti.

— Siurblys skirtas sausai ir drégnai valyti

Pakuotés medziagos gali bti grindy ir sieny pavirsius.
Oy perdirbamos. NeiSmeskite pa- - Sis prietaisas tinka komerciniam ir pra-
%(19 kuociy kartu su buitinemis atlie- moniniam naudojimui, pvz., dirbtuvése,
komis, bet atiduokite jas pramonés jmonése, mokyklose, ir vies-
perdirbti. buciuose.

— Patalpos temperatara turi bati ne auks-
tesné nei 40 °C.

— Prietaisas su didziausia apkrova dau-
giausiai gali sverti 100 kg.
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Prietaiso dalys

Varztas su zvaigzdés formos galvute
Lizdinis filtras

Mechaniné apsauga nuo perpildymo
Siurblio virsutiné dalis
Siurbimo zarna

Stdmimo rankena

Kabelio kablys

Ratas

9 Siurbimo galvutés fiksatorius
10 Purvo rezervuaras

11 Siurbimo antvamzdis

12 Vairuojamasis ratukas

13 Vaziuoklé

14 VazZiuoklés rankena

15 Antgalis grindims

16 Siurbimo vamzdis

17 Rankena

18 Jungé

19 2 siurbimo turbinos jungiklis
20 1 siurbimo turbinos jungiklis
21 3 siurbimo turbinos jungiklis
22 Antgalio grindims laikiklis

23 ISleidimo Zarna

24 Siurbimo vamzdziy laikiklis
25 Antgalio sialéms laikiklis

26 Elektros laidas

27 Duomeny lentelé

Naudojimo pradzia

Atsargiai

Nevirykite didZiausios leistinos elektros
tinklo jungties varzos (Zr. , Techniniai duo-
menys®). Jei kyla neaiskumy dél elektros
tinklo jungties varzos, kreipkités | elektros
energijos tiekimo jmone.

O ~NO O WN -

Sausas valymas

Atsargiai

Siurbimo metu niekada negalima pasalinti

lizdinio filtro.

— Siurbiant labai smulkias dulkes galima
papildomai naudoti popierinj filtro mai-
Selj arba membraninj filtrg (specialus
priedas).

Popierinio filtro maiselio (pasirinktis)

istatymas

Paveikslas IX

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

= Uzdékite popierinj filtro maiselj arba
membraninj filtra (specialusis priedas).

= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Drégnas valymas

Guminiy apvadéliy uzdéjimas

Paveikslas [

= ISmontuokite Sepetinj apvada.

= Sumontuokite guminius apvadélius.

Pastaba: grubléta guminiy apvadéliy pusé

turi bati iSoréje.

Pasalinkite popierinj filtro maiselj

— Siurbdami drégna purva, bdtinai iSimki-
te popierinj filtro maiselj ar membraninj
filtrg (papildomas priedas).

— Rekomenduojama naudoti specialy fil-
tro maiselj (drégna) (Zr. skyriy ,Filtravi-
mo sistema®).

Sausas siurbimas naudojant lizdini filtrg

Atsargiai

Siurbimo metu niekada negalima pasalinti

lizdinio filtro.

— Baige siurbti drégnus neSvarumus: Me-
chanine perpildymo apsauga ir talpyklg
iSvalykite drégna Sluoste ir nusausinkite.

— Jei tiesiogiai keiCiate drégng ir sausg,
valyma, drégno valymo lizdinius filtrus
pakeiskite sauso valymo filtrais.

Drégnas siurbimas naudojant drégno si-

urbimo filtra (pasirenkamas priedas)

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

= Atsukite varzta su Zvaigzdés formos
galvute ir iStraukite lizdinj filtra.

Paveikslas

=>» Tvirtai prisukite varztg su zvaigzdés for-
mos galvute.

=>» Sumontuokite drégno siurbimo filtra.

=>» Uzdekite ir uzskleskite siurblio galva.
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Atsargiai

Siurbdami jokiu badu neiSimkite drégno si-

urbimo filtro.

— Baige siurbti drégnus neSvarumus: Me-
chanine perpildymo apsauga ir talpyklg
iSvalykite drégna Sluoste ir nusausinkite.

— Jei keiCiate drégng valymg sausu, dré-
gno valymo filtrg pakeiskite lizdiniu.

ISleiskite purving vandenj

Atsargiai

Laikykités vietiniy nuostaty dél nuotéky

vandens Salinimo.

Prietaisas su metaliniu indu:

Paveikslas B

Prietaisas su plastmasiniu indu:

Paveikslas @

=> ISleidimo Zarna i$leiskite purving van-
den;.

Jungiamasis spaustukas

Paveikslas @
Siurblio Zzarna turi spaustuky sistema. Gali-
ma prijungti visus C-40/C-DN-40 priedus.

Valdymas

Prietaiso jjungimas
=> |kiSkite elektros laido kiStuka.
=> |junkite prietaisa.
Dulkiy maiselio iStustinimas
— Siurbimo kanale jrengta pladé.

— Pasiekus didziausig leisting uztersto
vandens lygj, siurbimas nutraukiamas.

=> |Sjunkite prietaisa.
=>» |Stustinkite kamera.
Prietaiso iSjungimas

=> ISjunkite prietaisa.
= |Straukite elektros laido kiStuka.

Po kiekvieno naudojimo
=> |Stustinkite kamera.
=>» Prietaisg i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite

ir nuvalykite drégna Sluoste.

Prietaiso laikymas

=>» Suvyniokite siurbimo zarng bei elektros
laidg ir pakabinkite ant stimimo ranke-
nos.

=>» Prietaisg palikite sausoje, pasaliniams
neprieinamoje patalpoje.

Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

=>» ISimkite i$ laikiklio siurbimo vamzdj su
antgaliu grindims. Norédami nesti prie-
taisa, kelkite uz rankenos ir siurbimo
vamzdzio, ne uz stimimo rankenos.

=>» Jei transportuojate prietaisg ilgesnj ats-
tuma, vilkite jj uz sttmimo rankenos.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancCius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisq, reikia atsiZzvelgti | prietaiso
svorj.

S| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziara ir aptarnavimas

A Pavojus
Prie$ visus prietaiso prieZidros darbus i$-
junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kistukag is tinklo lizdo.

Lizdinio filtro keitimas

Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

Atsukite varztg su zvaigzdés formos

galvute, iStraukite lizdinj filtrg ir pakeis-

kite ji nauju.

=>» Tvirtai prisukite varztg su zvaigzdés for-
mos galvute.

= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

L 7
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Mechaninés perpildymo apsaugos
valymas

Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
Atsukite varztg su zvaigzdés formos
galvute ir iStraukite lizdinj filtra.

Drégna Sluoste iSvalykite mechanine
apsaugag nuo perpildymo.

|dékite lizdinj filtra.

Tvirtai prisukite varztg su zvaigzdés for-
mos galvute.

UzZdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Pagalba gedimy atveju

A Pavojus

Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus is-
Jjunkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
KiStukg i$ tinklo lizdo.
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Siurblio turbina neveikia

= Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau-
giklj.

=>» Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj, kis-
tukq ir mechanine perpildymo apsauga.

=> |junkite prietaisa.

Siurblio turbina iSsijungia
=> IStustinkite kamera.

IStustinus rezervuara siurblio
turbina vis dar neveikia

=> ISjunkite prietaisg ir, 5 sekundes palau-
ke, ji vél jjunkite.
Sumazéjo siurbimo jéga
=> Pasalinkite susidariusj kams&gius iS siur-
bimo antgalio, siurblio vamzdzio, siurbi-
mo zarnos ar lizdinio filtro.
=> Pakeiskite tarpinj Ziedg tarp siurblio vir-
Sutinés dalies ir kameros.
Pakeiskite popierinj filtro maiselj.
ISplaukite membranini filtrg (specialusis
priedas) po tekanciu vandeniu arba pa-
keiskite.
Lizdinio filtro keitimas.
Patikrinkite iSleidimo zarnos sandaru-
ma.

vV

L7

Siurbimo metu dulkés Salinamos
laukan

=>» Patikrinkite, ar teisingai jstatytas lizdinis
filtras.
=>» Lizdinio filtro keitimas.

Neveikia mechaniné perpildymo
apsauga (drégno valymo)

=>» Patikrinkite, ar lengvai juda pladé. Jei
reikia, iSvalykite drégna Sluoste arba
pakeiskite.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty,
pardavejy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéjag arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvitg.

Priedai ir atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy,
naudojimas uztikrina saugy, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

DaZniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service“.
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EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei misy j rinka,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys:  Drégno ir sauso valymo siur-
blys

Tipas: 1.667-xxx

Specialios EB direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

5.957-702

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuves vadovybés.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Techniniai duomenys

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
Tinklo jtampa \Y, 220-240 220-240 220-240
Daznis Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Maks. galia w 1200 2400 3600
Nominalioji galia w 1050 2100 3150
Didziausia leistina tinklo varza |omai -- (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
Kameros talpa | 71 71 71
Skyscio uzpildymo lygis | 57 57 57
Oro kiekis (maks.) I's 56 2 x 56 3x 56
Subatmosferinis slégis kPa (mbar) |20,8 (208) (20,8 (208) 20,8 (208)
(maks.)
Saugiklio rasis - IPX4 IPX4 IPX4
Apsaugos klasé @ I Il Il
Siurbimo zarnos jungtis mm 40 40 40
(C-DN/C-ID)
ligis x plotis x aukstis mm 720x510x {720 x510x 720 x 510 x

975 975 975
Tipiné eksploataciné masé kg 22,9 25,2 27,6

kg - 25,6 (Me) --
Aplinkos temperatiira (maks.) |°C +40 +40 +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis Lya dB(A) 73 75 79
NeapibréZtis K, dB(A) 1 1 1
Delno/rankos vibracijos m/s? <2,5 <2,5 <2,5
poveikis
Nesaugumas K m/s? 0,2 0,2 0,2
Maitinimo HO5VV-F 2x1,5 mm2
kabelis Dalies Nr.:  |Kabelio ilgis
EU 6.647-069.0 {10 m
GB 6.649-803.0 |10 m
LT -6
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A Mepen nepLumm 3acToCyBaHHAM

==l BaLLOro NPUCTPOI NpoYnTanTe
LItO0 OpuriHanbHy IHCTPYKLO 3
eKkcnnyaTadii, nicna uboro givte
Bi4NoOBiAHO Hel Ta 36epexiThb ii Ana
noAanbLUIoro KOpMCTyBaHHsA abo aAnsi
HaCTYNHOro BriacHuKa.

— lMepepn nepLUInM BUKOPUCTaAHHAM Ha
BUPOOHULTBI 0G0OB’A3KOBO NpoynTanTe
BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3nekn Ne 5.956-
249.

— HecnigyBaHHs iHCTPYKUT 3
ekcnnyaTauii Ta 6polypi 3 npasun
6e3nekn Moxe Npu3BecTy o
NOLUKOXKEHHS MPUCTPOIO Ta Hebeanekn
058 KopucTyBa4a Ta iHWKuX nogen.

—  SAKWO BUHMKAIOTb OLUKOOXKEHHS NpK
TPaHCNOPTYBaHHI, HEranHo NoBigomMTe
npo ue npoaasus.

3axnCT HaBKOMULLIHBOIO

cepemoBMLIA. . .. ... ... UK .. .1
3HaKM y NOCIOHUKY . . . .. .. UK .. .1
MpaBunbHe 3aCTOCYBaHHS . UK ...2
Enementv npunagy . .. ... UK ...2
BBeneHHs B ekcnnyarauito. UK ...2
Ekcnnyartauig. . ......... UK ...3
TpaHcnopTyBaHHSA . . ... .. UK ...4
36epiraHHa . . ... ... ... .. UK ...4
[ornag Ta TexHivHe

obcnyroByBaHHA. . ... .. .. UK ...4
[onomora y Bunagky

Henonagok . . ........... UK .. .4
lMapaHTia. .............. UK .5

Mpunapasa n 3anacHi getani UK ...5
3asBa npw BiANOBIOHICTb

€BponencbLKoro
cnisToBapucTBa . ... .. ... UK ...6
TexHiYHi XapakTepUCTUKH . . UK ...7

3axucT HaBKONMULIHLOIO

cepegoBulla

Martepianu ynakosku
nigaarTbea nepepobui ons
%6 MOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS.
Byob nacka, He BukuganTe
nakyBanbHi MaTepianu pasom i3
JOMaLLHiIM CMITTSM, BigaanTe ix
Onsi Ha nepepobky.
CTtapi npucTpoi MiCTATb LiHHi
marepianu, LWo MOXyTb
‘@ BMKOPUCTOBYBATMCS MOBTOPHO.
Bartapei, macTnno ta cxoxi
MaTepiany He NOBUHHI
noTpanuTn y HaBKOMULLHE
cepeposuiue. Tomy, 6yab
nacka, ytunisynte crapi
NPUCTPOT 3a JONOMOro
cneuianbHuX cuctem 36opy
CMITTS.

IHCTpYKLUIi i3 3acTOCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBe[eHi Ha BeO-Byani 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

3HakKu y nocioHUKy

A\ O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3aepoxye ma rnpu3tooumMs 00 MSKKUX
mpasm Yu cmepmi.

A\ MonepedxeHHs

st nomeHuitiHo Moxnueoi HebesneyHoi
cumyauii, uo moxe npusgecmu 00
MSKKUX mpasm Yu cMepmi.

Yeaea!

[nsi nomeHuitiHo MoXrueoi HebesrneyHoi
cumyauii, wo Moxe npussecmu 00 f1ee2Kux
mpasm Yu CrpuvuHUMU MamepiasnbHi
36umku.

UK -1



MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

I\ MonepedxeHHs

BabopoHsiembcs ekcrinyamau,ist

npucmpoto 0nsi 36opy wkidnueoezo 0ns

30opos's nuny.

— LUew nunococ npuaHavyeHnn gns
BOJTOrOro Ta Cyxoro OYULLEHHS Nignorn
i CTiH.

— LUen npuctpin npusHaveHun ans
NPOMUCIIOBOrO BUKOPUCTaHHS,
Hanpwknag, y MancTtepHsix,
NPOMUCIIOBUX NIANPUEMCTBAX, LLKOMax
Ta rotensx.

— TemnepaTypa B NpUMILLEHHI MOBUHHA
Oyt He BuLle 40 °C.

— 3a gonomorow NpuCTPor MOXHA
3BaXXyBaTW AOAATKOBUA BaHTaX Baroto
He Ginbwe 100 kr.

EnemeHTU npunagy

'BUHT i3 3ipkonoaibHoto roniekowo

MaTpoHHMI QinbTp

MexaHi4HWUIA CTiYHUIA 3an0BiKHMK

[ronoBka BCMOKTYBaHHS

BcMokTyounin WwnaHr

TaroBa pyuka

["aykn onsa kabento

Koneco

9 dikcauis ronoBKM BCMOKTYBaHHS

10 €mkictb onsa 6pyay

11 YcMoKTyBanbHui naTpy6ok

12 CnpsimoByBarnbHUii Baneupb

13 XopoBa yacTuHa

14 Pyuka waci

15 Conno ans nony

16 BcmokTyBanbHs Tpybka

17 Pyuyka

18 BcMmokTyBanbHe KoniHo

19 AnapaTHuii BUMUKay BCMOKTYBanbHOI
TypbiHn 2

20 AnapaTHuIA BUMWKaY BCMOKTYBanbHOI
TypOiHm 1

21 AnapaTHuiA BUMUKaY BCMOKTYBarnbHOI

TypbiHn 3

O NO O WN -

UK -2

22 TligctaBka Anst pO3MilLleHHs1 HacadoK
051 YULLIEHHS nianorn

23 3nuBanbHWU WnaHr

24 Tpumay onsg BCMOKTyBanbHOi TpyOku

25 Tpumad Hacagkv ons cTukiB

26 MepexeBuin kabernb

27 3aBopacbka Tabnuyka

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

Yeaeza!

BabopoHsiembcs nepesulysamu
MakcumarsnbHo dornycmumuli nosHul onip 8
mouuji nid'edHaHHs 00 Mmepexi (dus.
TexHiyHi daHi). B momy sunadky, SKujo eam
He gidoma eenuyuHa noeHoO20 ornopy
Mepexi 8 mo4yi enieKmpu4yHo20
MiOKMOYEeHHS, 38EPHIMbLCS 8
eHepzo3abesrneyyJy opaaHisauy;to.

Munococ gnsA cyxoi 0YMCTKK

Yeaeza!

3abopoHsiembcs sudaneHHs TampoHHO20

inbmpa nid yac pobomu.

— [Mpu BcMokTyBaHHi apibHoro nuny
[04aTKOBO MOXE BMKOPUCTOBYBATUCS
nanepoBui inbTpyBanbHNUA NakeT abo
MeMOpaHHMIA inbTP (goaaTkose
obrnagHaHHs).

BcTtaHoBRneHHsi nanepoBoro

cinbTpyBanbHoOro nakera (onuis)

MantoHok I}

= BucBobogiTh Ta 3HiMiTb BCMOKTYHOYY
rOroBKY.

=> OpasarHyTv nanepoBuin PinbTPyBanbHUA
nakeT abo membpaHHuii PinbTp
(nopaTkoBe obnagHaHHS).

=>» BcTaHOoBITb Ta 3adikCynTe BCMOKTYOYY
rOMOBKY.
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Bonore npuéupaHHsa

YcTtaHOBKa ryMoBuX ry6ok
MantoHok &

=> 3HATU LWiTKN.

= BcCTaHOBWTU ryMOBI ryOKu.
BkasiBka: CTpyKTypoBaHa CTOpOHa
ryMOBuUx rybok Ma€e AMBUTUCH HA30BHI.

3HimMiTb NanepoBu QinbTp-nakeT

— [lpv BCMOKTYBaHHi BONOroro
3abpyaHeHHs 3aBXau crig 3HimaTtm
nanepoBun inbTp-nakeT abo
MembpaHHWI PinbTp (foaaTkose
obnagHaHHs).

— PekomeHayeTbCA BUKOPUCTAHHS
cneuianbHOro inbTpyBanbHOro Millka
(BONOroro 4mLLEHHs) (OMB. po3gin
"®inbTpyBanbHi cuctemn”).

Bonore npu6upaHHA 3 BUKOPUCTAHHAM

naTpoHHoro inbLTpy

Yeaza!

3abopoHsiembcs audarneHHs1 NampoHHO20

d)lnbmpa nid Yac pobomu.
lMicnsi 3aBepLUEHHS YULLEHHS Y
BOJSIOrOMY peXxumi: MexaHiyHum cTiyHmmn
3anobiXHKK, a TakoX pe3epByap
O4YMUCTUTK 3a AONOMOrOH BOSIOroi
raH4yipku Ta BUCYLLWTH.

— [Npw 6esnocepenHin 3miHi BONOroro
BCMOKTYBaHHS! Ha cyxe cnif 3aMiHUTK
BOSIOrMIN NATPOHHUI PINbTP Ha CyXUNA.

Bonore npubupaHHA 3 BUKOPUCTAHHAM

Bonororo ¢inbTpy (onuis)

= BuceoboaiTb Ta 3HIMITb BCMOKTYHOYY
rOrIOBKY.

= BigKkpyTUTK rBUHT i3 3ipkonogibHo
roniBKOK Ta 3HATU NATPOHHWUIA PINbLTP.

MantoHok

= MiUHO 3aTArHYTU IBUHT i3
3ipkonoAibHo roniBkoto.

=> BcraHoButK BOnormn inbTp

=> BcTaHoBITb Ta 3adiKCyTE BCMOKTYHOYY
rOroBKY.

Yeaea!

3abopoHsiembcs sudarnieHHs1 805102020

¢inbmpy nid 4ac pobomu.

— [licns 3aBepLUEHHS YNLLEHHS Y
BOMOromy pexxumi: MexaHiyHn cTiyuHnmn
3anobiXHKK, a TaKoX pesepByap
O4YMCTUTK 3a JOMNOMOrOK BOSIOroi
raHyipky Ta BUCYLLUTW.

— [Mpw 3MiHi pexxumy Bonororo
BCMOKTYBaHHS1 Ha PEXUM CYXOro
BCMOKTYBaHHS Crig 3aMiHUTX BOMOrui
GinNbTp Ha NATPOHHUNA.

3nuTtu 3abpyaHeHy Boay

Yeaea!

Cnidyidme micyesum Hopmam wWodo

CMidyHUX 800.

MpucTpini 3 MeTanesnm pesepsyapoMm:

MantoHok [

[MpucTpin i3 nnacTMkoBMM pesepByapom:

MantoHok @

= 3nutu 3abpyaHeHy Boay Yepes
3MVBHUI LUNAHT.

Mpy>XMHHMIA KOHTaKT

MantoHok @

BcMOKTyBanbHWI LWNAHT OCHALLEHWU
NPYXXMHHOI cucTemoro. MoxyTb ByTun
npuegHaHi Bci yacTuHu obnagHaHHa C-40/
C-DN-40.

BBiMKHEHHS1 NpUCTPOIO

=> BcrasTe wrencenbHy BUIIKY.
=> Bkntoyite npucTpin.

BunopoxHeHHs1 eMKOCTI Ans 6pyay

— BcmokTyBanbHuUin kKaHan ocHalleHo
MOnnaBKoM.

— Konwu pocaraetbca MakcumarnbHO
Jonyctumuni piseHb 6pyaHoi Boan y
pesepByapi, BCMOKTYBaHHS
NPUNUHAETLCS.

=> BuikntoyiTe NpucTpin.

=> BunopoxHuTn pesepsyap.

UK-3



BumkHYTK npucTtpin

BuknioyiTe NpucTpin.
BiTarHiTe MepexeBy wiTencensHy
BUIKY.

L2 7

Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

BunopoxHuTy pesepsyap.
OumncTnTn Npunag 30BHI Ta BCEpPeauHi
3a 4OMOMOrOK NUnococa Ta NpoTepTn
MNOro BOMOrMM PYLUHUKOM.

L 7

36epiratn npucTpin

3mMoTalTe BCMOKTYBarnbHUIA LUMAHT Ta
MepeXxeHuin kabenb Ta noBicbTe Ha
TArOBY PYYKY.

306epiranTe NpUCTpin y cyxomy
NPUMILLIEHHI Ta 3axuLanTe Big
He[03BONEHOr0 BUKOPUCTAHHS.

TpaHcnopTyBaHHA

Yeaea!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma
ywkodxeHb! MMpu mpaHcropmyeaHHi ¢id
38epHymMU ygazy Ha 8azy NMpucmpor.

= BuiAiHATU BCMOKTYBarnbHy TpyOky 3
HacagKkowo Ang nignoru is Tpumava. [ns
nepeHeceHHs MPUCTPOIO NOro
HeobXxigHO BpaTu 3a pyKoATKy Ta
BCMOKTYBarnbHy TpyoOKy, He 3a
GyKCUpHY cKODY.

[Mpu TpaHcnopTyBaHHi Ha Aaneky
BiACTaHb Nepemilliati NpucTpin 3a
GyKCUpHY CKOOY.

Mpn nepeBeseHHi anapaTy B
TpaHCNOPTHMX 3acobax cnig
BpaxoByBaTW MiCLEBI AitoYi AepKaBHi
HOpPMMU, HanpaBfeHi Ha 3axucT BiA
KOB3aHHS Ta NepeknaaHHs.

Yeaza!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma
ywkodxeHb! lNpu 36epieaHHi 38epHymu
yeazy Ha gazy npucmpol.

Llen npunag mae 36epiratuce nuwe y
BHYTPILLUHIX NPUMILLEHHAX.

Jdornsap ta TexHivyHe

obcnyroByBaHHs

A\ O6epexHo!

[lo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim criid
8UMKHymu ripucmpill ma aumsieHymu
wmekep.

3amiHa naTpoHHoro inbLTpy

= BucBobogiTe Ta 3HiMiTb BCMOKTYHOYY
rOMnoBKy.

=> BigKkpyTuTm rBuHT i3 3ipkonogibHoto
roniBKo, 3HATW NATPOHHWUIA PiNbTP Ta
3aMiHUTWN Ha HOBUN.

= MiuHO 3aTArHYTU rBUHT i3
3ipkonoAibHo roniBkoto.
BcTaHoBITL Ta 3agikcynTe BCMOKTYOYY
rOMNOBKY.

O4YUnCTUTN MexaHIYHUM CTiYHUN
3anoOhKHUK

= Buceobopaitb Ta 3HIMiITb BCMOKTYHOUY
rOroBKY.

= BigKkpyTuTmK rBuHT i3 3ipkonogibHoto
rofliBKOK Ta 3HATM NATPOHHUI DINbLTP.

= MexaHiYHWIA CTIYHUIA 3anoBiKHKK

OYMCTUTM 32 AOMOMOrO0 BOSIOrOi

raH4vipku.

Hacagutn naTpoHHMn QinbTp.

MiuHO 3aTArHy TV rBUHT i3

3ipkonoAibHoto roniekoto.

=> BcraHoBiTh Ta 3adikcynTe BCMOKTYIO4Y
rOrOBKY.

L 7

Odonomora y Bunagky

Henonaaok

A O6epexHo!

Lo nposedeHHsi 6ydb-sikux pobim criid
B8UMKHymu ripucmpid ma aumsieHymu
wmekep.

UK -4
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BcMokTyBanbHa Typ6iHa He
npautoe

=> [MepeBipnTu WTENcenbHy po3eTKy Ta
3anobiXHWK cucTemu
€IEKTPOXUBIIEHHS.

=> [lepeBipUT MepexHuii kabernb,
LTencenbHy BUMKY Ta MeXaHi4YHUI
CTiYHMI 3aN0BIKHUK.

=> BknoYiTb NPUCTPIN.

BcmokTyBanbHa Typ6iHa
BiAKMIOYaeTbCA

=> BunopoxHuTu pesepsyap.

Micnsa cnycTtoweHHA 6aka
BCMOKTYBasibHa Typ6iHa He
3anyckKaeTbcs

= BumMkHyTM Npunag i nodyekaTtun 5 cekyH,
nicnsi 4Yoro 3HOBY YBIMKHYTW Mpunag.

3Hu3mnnacb cuna BCMOKTYBaHHSA

= Bwaanutn 3abpygHeHHs 3 conna,
TpyOw, LWNaHry BCMOKTyBaHHS abo
NaTpoHHOro inNbLTPY.
= 3amiHnTK Npoknagky Mix
BCMOKTYBaIbHOI roMiBKoKo Ta 6akom.
3amiHiTb NnanepoBui iNbTP-NakerT.
OuncTnTK Nig NPOTOYHOK BOA0H abo
3aMiHUTU MeMBpaHHUA iNbTP
(oopaTtkoBe obnagHaHHS).
3aMiHiTb NaTPOHHWI PINbTP.
MepeBipnTM 3NUBHUI LUNAHT HA
repMeTUYHICTb.

(7

>
>

Mpn BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb NI

=> [lepeBipTe NpaBUIbHICTb YCTAHOBKU
NaTpPOHHOro iNbTPY.
=> 3amiHiTe NaTPOHHWI INbTP.

He npauroe mexaHiuYHUM CTiYHUIA
3ano6iXHMK (pexxum BOJIOroro
npuounpaHHA)

=> [lepeBipuTn nerkictb xogy nonnasus, B
pasi HeobXigHOCTi OUMCTUTY 3a
J0MOMOro0 BOJIOrOi raHyipku abo
3aMiHUTW.

Y KOXHi KpailHi OitoTb YMOBW rapaHTii,
HaJaHoI BiANOBIAHOW (hipmoto-
npoaasuem. Henonaaku B po6orTi
NpUCTPOIO MK ycyBaemo 6eannaTHo
NPOTAroM TepMiHy Aii rapaHTii, SKLLO BOHU
BMKINMKaHi 6pakom maTepiany 41
NMOMMUIIKaMn BUTOTOBIEHHSA. Y BUMNAaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCA 40 NpoaaBLs
Yy B HANBMMKYMIN aBTOPU3OBAHMN
CEpPBICHUI LIeHTP 3 AOKYMEHTanbHUM
NiaTBEPKEHHSAM MOKYMKM.

Mpunappsa v 3anacHi getani

— [MpuubomMy 6yaoyTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuLe Ti KOMNMEKTYIoYi Ta 3anacHi
YaCTWHM, L0 HaJaKTbCA BUPOOHMKOM.
OpuriHanbHi KOMNNEKTYyoYi Ta 3anacHi
YacTMHW 3aMOBIIAKTLCA MO rapaxTii,
wo6 moxHa byno 6e3neyHo Ta 6e3
nepeLuKo, BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN.

— ACOPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, Lo

yacTo HeobXiaHi, MOXHa 3HaUTU B KiHLi

IHCTPYKUiT No ekcnnyarawii.

MopanbLwa iHhopmalia no 3anacHUM

YacTMHaM € Ha CanTi

www.kaercher.com B po3aini Cepsic.
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3asiBa npu BignNoBigHICTb

€BponencbKoro
cniBTOoBapucTBa

Linm My noigomMnsemo, Lo Hux4e
3a3HadeHa MallvHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKL,ii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, @ TakoX Y BUNYLLEHOI Y
npogax mogeni, Bignosigae cneuianbHUM
OCHOBHMM BMMOram LLoao 6e3neku Ta
3aXMCTY 340POB'A NPEeACTaBNEHUX HMKYE
avpektns €C. Y BUNagKy Hey3romkeHoi 3
HaMK 3MiHW MaLUWHK LS 3asiBa BTpadae
CBOIO Cuny.

Mpoaykr: Munococ ans cyxoro Ta
BOJIOrOro BCMOKTYBaHHS

Tun: 1.667-xxx

BignoBigHa gupektusa €C

2006/42/€C (+2009/127/€C)

2004/108/€C

MpwuknagHi rapMoHi3yoYi Hopmu

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HOpMK

5.957-702

Ti, XTO mignucanucs AitoTb 3a 3anMToM Ta
OOPYYEHHSIM KepiBHMLTBA.

= — ‘L/@gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXeEHUI No AOKyMeHTaUii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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TexHiYHi XapaKTepucTuKu

NT 70/1 NT 70/2 NT 70/3
HowmiHanbHa Hanpyra B 220-240 220-240 220-240
YacToTa My, 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Makc. noTyxHicTb Bt 1200 2400 3600
HomiHanbHa NoTyXHicTb BT 1050 2100 3150
MaxkcumansHuin gonyctumun  |Om - (0.282+j0.176) |(0.195+j0.122)
onip mepexi
MicTkicTb pe3epByapy n 71 71 71
O0'em 3anoOBHEHHS PiaAnHU n 57 57 57
KinbkicTb noBiTps (Makc.) nlc 56 2x 56 3x 56
HwxHin Tuck (makc.) kMa (m6ap) |20,8 (208) |20,8 (208) 20,8 (208)
CTyniHb 3axucty -- IPX4 IPX4 IPX4
Knac 3axucty @ Il Il Il
[Hi3go nig'eaHaHHsA MM 40 40 40
wnaHry(C-DN/C-ID)
[loBxuHa X WMpUHa X BUCOTa |MM 720x510x [720x510x 720 x 510 x

975 975 975
TunoBa poboya Bara Kr 22,9 25,2 27,6

Kr - 25,6 (Me) -
TemnepaTypa °C +40 +40 +40
HaBKOMULLHLOIO CepefoBuLLA
(makc.)
3HayeHHA BcTaHOBNEHO 3rigHo ctaHaapty EN 60335-2-69
PiseHb wymy L, ab(A) 73 75 79
Heb6esneka K, OB(A) 1 1 1
3HaueHHs Bibpauii pyka- m/c? <2,5 <2,5 <2,5
nneve
Hebesneka K m/c? 0,2 0,2 0,2
MepexHunn |HO5VV-F 2x1,5 mm2
kabenb Ne petani  |[JoBxuHa
kabento
EU 6.647-069.0 (10 m
GB 6.649-803.0 (10 m
168 UK-7



http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.647-069.0

Filtersysteme / Filter Systems / Systéme de filtres

Nassfilter
Wet filter
Filtre humide

Patronenfilter *
Cartridge

filter *

Filtre-
cartouche *

Papierfilter-
tute 2-lagig *
Paper filter
bag double
layered *
Sachet filtre a
2 épaisseurs *

Membranfilter
Diaphragm
filter

Filtre a
membrane

Spezialfilter-
tite, nass
Special filter
bag, wet
Sachet filtre
spécial,
mouillé

Bestell-Nr.
Order No.
Numéro de
référence

2.889-083

6.907-038

6.904-285

6.904-282

6.904-252

Menge
Quantity
Quantité

Normalstaube
Normal dust
Poussiéres
normales

Feinstaube
Fine dust
Poussiéres fines

Abrasive Staube
Abrasive dust
Poussiéres
abrasives

Flussigkeiten,
nasser Schmutz
Liquids, wet dirt
Liquides, saletés
humides

Flussigkeiten
Liquids
Liquides

* Staubklasse M, Riickhaltevermdgen > 99,9 %

* Dust class M, Retention > 99,9 %

* Classe de poussiére M, Conservation > 99,9 %
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Zubehor / Accessories /| Accessoires

@ o — [m]i Lo
< >
[mm] — [mm]
4.440-678 K CDN 40 4,0
6.906-321 K C 40 4,0
6.906-279 K * C 40 10,0
6.906-635 K * C 40 16,0
6.906-714 K/Oil C 40 4,0
6.906-344 K C 40 2,5
Verlangerung,
extension,
rallonge
(DE)D 5.407-109 K/EL C40-DN 35
5.407-111 K/EL C 40-DN 40
@ 5.407-113 K/EL C40-C35
© 2.639-873
o®
Q 5.031-904 K CDN 40
5.032-427 K/EL CDN 40
% 4.440-463 K * DN 40 10,0
Q@ 4.440-612 K/Oil * DN 40 10,0
% 4.440-328 K/l DN 61 5,0
%@@
@&
6.900-276 M DN 40
N 6.902-080 M DN 61
6.902-081 M DN 40 05
f 6.906-531 M DN 40 1,0
6.906-554 K DN 40 360
% 6.903-018 M DN 40 370
6.906-383 M DN 40 450
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http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.440-678.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-321.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-279.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-635.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-714.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-344.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.407-109.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.407-111.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.407-113.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.031-904.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.032-427.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.440-463.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.440-612.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.440-328.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.900-276.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.902-080.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.902-081.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-531.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-554.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.903-018.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-383.0

Zubehor / Accessories /| Accessoires

@] %] <_>i [m]i @
< >
[mm] — ]
4.130-432 DN 40 644
—] 6.903-033 K DN 40 0,30
6.905-817 M DN 40 0,40
6.900-222 K DN 61 0,37
6.900-926 M DN 61 0,37
i 6.900-952 K DN 40 90
— 6.902-105 G/Qil DN 40 0,20
6.902-106 G/Qil DN 61 0,70
? 2.637-217 K DN 40
6.905-877 G 360
6.903-062 G 370
6.903-081 Qil 370
6.903-063 G 450
6.906-146 Oil 450
6.905-878 K 360
6.904-064 K 370
6.904-065 K 450

EL = elektrisch leitend, electrical conductive, conducteur électrique
K = Kunststoff, Plastic, Plastique

C = Clip-Verbindung, Clip connection, Connexion de clip

DN = Konus-Verbindung, Cone connection, Connexion de cone

M = Metall, Metal, Métal

G = Gummi, Rubber, Caoutchouc

QOil = 6lbestandig, oil resistant, résistant a I'huile

| = Industrie, Industrial, Industrie

* = empfohlen, recommended, recommandé NT 70/2 + NT 70/3

171


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.903-033.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.905-817.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.900-222.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.900-926.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.900-952.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.637-217.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.903-081.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-146.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.905-878.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.904-065.0
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NT 70/1 - NT 70/2 - NT 70/3

>
4

>0

5.031-904.0 n z

&
6.900-275.0

6.903-033.0

Y 6.904-285.0

6.907-408.0

g d
6.905-877.0

)) </ 6.273-202.0
5.965-946.0  19.02.2013


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.033-433.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.033-433.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.031-904.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.907-038.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.900-275.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.903-033.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.031-940.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.394-839.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.435-384.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.435-383.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.639-873.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.031-905.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-321.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.273-202.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.904-285.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.907-408.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.515-342.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.905-877.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.965-946.0

NT 70/2 Me

% — “77, >

6.394-849.0 | ™

5.031-940.0
6.363-250.0

6.903-033.0

F—;\\
©
. 6.435-384.0

|

b

N 6.435-383.0
i@f’@ 2.639-873.0 Q

6.907-408.0

4.515-342.0

6.905-877.0

273-202.0 6.905-878.0

6.906-321.0

)

5.965-946.0 19.02.2013
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http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.033-433.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.033-433.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.031-904.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.900-275.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.907-038.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.394-849.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.904-285.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.031-940.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.435-384.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.435-383.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.907-408.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.515-342.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.905-877.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.903-033.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.639-873.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.031-905.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-321.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.273-202.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.965-946.0







Service + Beratung beim Karcher-Fachhandler:

SBR Hollwarth GmbH
Lise-Meitner-Straf3e 6
71364 Winnenden

Tel.: 07195/ 957 66 44
Fax: 07195/ 957 66 45

Web: www.SBR-Hoellwarth.de
Shop: www.SBR24.de




